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houdende voorlopige regeling van de tijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Gedurende het jongste decennium heeft de tijdelijke ar-
beid, zowel in België als in het buitenland, een aanzienlijke
uitbreiding genomen, in het bijzonder in de vorm van
tewerkstelling van uitzendkrachten die door uitzendbureaus
ter beschikking van gebruikers worden gesteld.

Tot dusver heeft de uitzendarbeid zich ontwikkeld bui-
ten het traditionele juridische kader en de noodzakelijkheid
van een passend juridisch kader waarbij het wettelijk sta-
tuut van de uitzendkrachten en de uitzendbureaus wordt
vastgelegd, doet zich hoe langer hoe meer gevoelen.

Reeds in 1971, had de Nationale Arbeidsraad een advies
uitgebracht omtrent een voorontwerp van wet betreffende
de uitzendarbeid dat hem door de Minister van Tewerk-
stelling en Arbeid, de heer Major, was voorgelegd.

Onder de vorige regering, vroeg de heer Minister Glinne
opnieuw het advies van de Nationale Arbeidsraad omtrent
een voorontwerp van wet betreffende het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers en het

"exploiteren van bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen
betaling. De Raad kon evenwel zijn werkzaamheden niet
beëindigen vóór de ontbinding van de Wetgevende Kamers.

In haar Regeringsverklaring van 30 april 1974, was de
Regering van oordeel dat het voornaamste doel van het
werkgelegenheidsbeleid de totstandbrenging van volledige
en goede werkgelegenheid blijft, niet alleen in de nijver-
heid, maar eveneens in de landbouwen de tertiaire sector,
o.m., door tenuitvoerlegging bij voorrang van de besluiten
van de Nationale Tewerkstellingsconferentie; da: daartoe
maatregelen moeten getroffen worden met het oog op de
vaststelling van een wettelijk statuut van de uitzendbureaus
en de organisatie, door de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening, van een dienst die ermee belast zal zijn arbeids-
krachten ter beschikking te stellen van ondernemingen, die
tijdelijk met moeilijkheden inzake arbeidskrachten hebben
te kampen.
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Au cours de la dernière décennie, on a assisté tant en
Belgique qu'à l'étranger à un développement considérable
du travail temporaire, particulièrement sous la forme d'oc-
cupation d'intérimaires mis à la disposition d'utilisateurs
par des entreprises de travail intérimaire.

Le travail intérimaire s'est développé jusqu'à présent en
marge des cadres juridiques traditionnels et la nécessité de
trouver" un cadre juridique approprié fixant le statut légal
des intérimaires et des entreprises de travail intérimaire se
fait de plus en plus sentir.

Déjà en 1971, le Conseil national du travail avait émis
un avis sur un avant-projet de loi sur le travail intérimaire
qui lui avait été soumis par le Ministre de l'Emploi et du
Travail, Monsieur Major.

Sous le gouvernement précédent, Monsieur le Ministre
Glinne consulta à nouveau le Conseil national du travail
sur un avant-projet de loi relatif à la mise de travailleurs
à la disposition d'utilisateurs et à l'exploitation de bureaux
de placement payant. Le Conseil ne put toutefois terminer
ses travaux avant la dissolution des Chambres législatives.

Dans sa déclaration gouvernementale du 30 avril 1974,
le Gouvernement estima que le principal objectif de la poli-
tique de l'emploi reste la réalisation du plein emploi et du
meilleur emploi; non seulement dans l'industrie, mais éga-
Iement dans l'agriculture et dans le secteur tertiaire, et cela
notamment par la mise en œuvre prioritaire des conclusions
de la Conférence nationale de l'emploi; qu'à cet effet, des
mesures doivent être prises en vue de la fixation d'un statut
légal des bureaux de travail intérimaire et de l'organisation
par l'Office national de l'emploi d'un service visant à met-
tre des travailleurs à la disposition d'entreprises souffrant
de goulots d'étranglement temporaires de main-d'œuvre.
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De Nutiounlc Arbeidsrnud, die verzocht werd l.ijn stund-
punt te latcn kermen omtrcnt deze kwestie alsmcdc omrrent
de voor te stcllcn concrète muurrcgclen tell einde elke kwude
trouw op het gebied van de uitzeudarbeid uit te sluiten,
heeft op 25 juli 1974 zijn advies n' 450 uitgebracht, betref-
fende de rcglernenrering van de tijdelijke urbeid en het
statuut van de uitzendbureaus.

Het onderhavige wetsontwerp steunt op het advies dat
door het merendeel der leden van de Nationale Arbeids-
raad werd gegeven en waarvan de voornaamste punten kun-
nen worden samengevat als volgt :

- de reglementering van de tijdelijke arbeid en het sta-
tuut van de uitzendbureaus zouden het voorwerp moeten
zijn van een experimentele wet met een tijdelijk karakter
voor eenduur van vier jaar. Die wet zou bij koninklijk
besluit kunnen verlengd worden voor de duur van één jaar,
indien bij het verstrijken van de periode van vier jaar
nog geen beslissing over de definitieve regeling is genomen,
rekening houdend met de opgedane ervaring en met het
advies van de Nationale Arbeidsraad,

- tijdelijke arbeid kan volgens diverse modaliteiten wor- .
den verricht, namelijk een overeenkomst die rechtstreeks
of door bemiddeling van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor- .
ziening wordt gesloten tussen een werknemer en een werk- ,
gever om in tijdelijke behoeften aan arbeidskrachten te .
voorzien, of een overeenkomst gesloten met een uitzend-
bureau;

- de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening dient een be-
paalde rol te spelen in verband met het ter beschikking
stellen van werknemers voor ondernemingen. die tijdelijk :
met moeilijkheden inzake arbeidskrachten hebben te karn- ,
pen;

- tijdelijke arbeid is en kan alleen maar de activiteit
zijn, die op grond van een arbeidsovereenkomst wordt uit-
geoefend, en ten doelheeft in de vervanging van een vaste
werknemer te voorzien of te beantwoorden aaneen buiten-
gewone vermeerdering van werk of uitzonderlijke werk-
zaamheden uit te voeren;

- een overeenkomst die de uitvoering van tijdelijke
arbeid ten doel heeft, kan worden gesloten, in de hoedanig-
heid van werkgever, door de persoon die tijdelijk arbeids-
krachten nodig heeft en eveneens door een uitzendbureau;

- gelet op de specifieke aard van de tijdelijke arbeid,
zoudén afwijkingen moeren worden aangebracht in de regels
van de wetgeving op de arbeidsovereenkomsten : inzake
opeenvolgende overeenkomsten, proefbeding en ogenblik
waarop het geschrift wordt opgemaakt;

- het loon van de tijdelijke werknemer mag niet lager
zijn dan dar waarop hij recht zou hebben gehad, indien hij
onder dezelfde voorwaarden als vast werknemer in dienst
was genomen in de ondernerning die tijdelijke arbeidskrach-
ten nodig heeft; .

- de overeenkomst waarbij een werknemer door een uit-
zendbureau in dienst is genomen om ter beschikking van
een gebruiker te worden gesteld, wordt geacht een arbeids-
overeenkomst te zijn enregen dat vermoeden wordt geen
tegenbewijs aanvaard;

- voor het exploiteren van een uitzendbureau, zowel
Belgisch als buitenlands, is een erkenning nodig door het
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid dat uitspraak doet,
na advies van een adviescornmissie;

- een Paritai; Comité voor de uitzendarbeid moet wor-
den opgericht voor de geldingsduur van de wet, Dit Pari-
tair Comité zou een fonds voor bestaanszekerheid moeten
oprichten, dar tot taak heeft op te treden in alle gevallen
waarin de lonen en vergoedingen, aan de uitzendkrachten
verschuldigd krachtens de wet of een overeenkomst, hun
niet worden uitbetaald.

(2 )

Invité ;\ faire connatrrc son point de vue sur celte ques-
tion ainsi que sur les mesures concrètes proposées afin
d'éviter toute mauvaise foi dans la pratique du travail inté-
rimaire, le Conseil national du travail a émis le 25 juillet
1974, son avis n" 450 sur la réglementation du travail tem-
poraire ct le statut des entreprises de travail intérimaire.

Le présent projet de loi s'inspire de l'avis exprimé par
la majorité des membres du Conseil national du travail,
dont les points principaux peuvent sc résumer comme suit:

- la réglementation du travail temporaire et le statut
des entreprises de travail intérimaire devraient faire l'objet
d'une loi expérimentale à caractère temporaire pour une
durée de quatre ans. Cette loi pourrait être prorogée par
arrêté royal pour une durée d'un an, si à l'expiration de la
période de quatre années, aucune décision n'avait encore
été prise au sujet du régime définitif compte tenu de l'expé-
rience acquise et de l'avis du Conseil national du travail;

- le travail temporaire peut s'effectuer selon des moda-
lités diverses, à savoir un contrat conclu directement ou à
l'intervention de l'Office national de l'emploi entre un tra-
vailleur et un employeur pour répondre à des besoins tem-
poraires de main-d'œuvre ou un contrat conclu avec une
entreprise de travail intérimaire;

- l'Office national de l'emploi doit se voir accorder un
rôle en ce qui concerne la mise de travailleurs à la dispo-
sition d'entreprises soufftant de goulots d'étranglement tem-
poraires en main-d'œuvre;

- le travail temporaire est et ne peut être que l'activité
exercée dans les liens d'un contrat de travail et ayant pour
objet de pourvoir au remplacement d'un travailleur perma-
nent ou de répondre à un surcroît extraordinaire de travail
ou à l'exécution d'un travail exceptionnel;

- un contrat qui a pour objet l'exécution d'un travail
temporaire peut être conclu, en tant qu'employeur, par la
personne qui a un besoin de main-d'œuvre temporaire et
également par une entreprise de travail intérimaire;

- vu la nature spécifique du travail temporaire, des
dérogations devraient être apportées aux règles de la légis-
lation sur les contrats de travail : en matière de contrats
successifs, de clause d'essai et de moment de la rédaction
de l'écrit;

- la rémunération du travailleur temporaire nepeut être
inférieure à celle à laquelle il aurait eu droit s'il avait été
engagé dans les mêmes conditions comme travailleur per-
manent au sein de l'entreprise qui a un besoin de main-
d'œuvre temporaire;

- le contrat par lequel un travailleur a été engagé par
une entreprise de travail intérimaire pour être mis à la dis-
position d'un utilisateur est réputé contrat de travail et nulle
preuve contraire n'est admise contre cette présomption;

- l'exploitation d'une entreprise de travail intérimaire
aussi bien belge qu'étrangère doit être subordonnée à une
agréation par le Ministère de l'Emploi et du Travail qui
statuerait sur avis d'une commission consultative;

- une Commission paritaire pour le travail intérimaire
doit être créée pour la période de validité de la loi. Cette
Commission paritaire devrait avoir l'obligation de créer un
fonds ·de sécurité d'existence ayant pour mission d'inter-
venir dans tous les cas de non-paiement aux intérimaires des
rémunérations et des indemnités qui leur sont dues en vertu
de la loi Oll d'une convention.
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meur, is de tckst van bcdocld udvies VMI de Nariounlc Ar-
heidsrnad hi] dit wctsonrwcrp gcvoegd.

In her onderhavige wetsontwerp wordt gebruik gemaakr
van de nieuwe terminologie, die inzake arbeidsovereenkorn-
sten werd aangenornen door het ontwerp van wet betreffen-
de de arbeidsovereenkornsten dar rhans bij de Senaat in be-
handeling is (Stuk 381 - B. Z.1974, n' 1).

Volgens die nieuwe terminologie, vervangt de term « ar-
beidsovereenkomst » de vroegere uitdrukking « contract voor
verhuring van werk » en omvat hij inzonderheid de ar-
beidsovereenkomst voor werklieden, de arbeidsovereenkomst
voor bedienden, de arbeidsovereenkomst voor handelsverte-
genwoordigers en de arbeidsovereenkomst voor diensrboden.

.. .. ..
Na een omschrijving van het begrip « tijdelijke arbeid »,

dat het toepassingsgebied van de wet bepaalt, stelt het ont-
werp de regels vast die afwijken van de wetgeving op de
arbeidsovereenkomst en die toepasselijk zijn in alle gevallen
waarin een overeenkomst is gesloten voor uitvoering van tij-
delijke arbeid, ongeacht of die overeenkomst rechtstreeks
werd gesloten door een werkgever die tijdelijk arbeidskrach-
ten nodig heefr, door laatstgenoemde via de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, of door een uitzendbureau dar uitzend-
krachten ter beschikking van gebruikers stelt,

Vervolgens wordt bij het ontwerp een specifieke reglemen-
tering van de uitzendarbeid vasrgelegd, welke ten doel heeft
de uitzendkrachten en de vaste werknemers van de onder-
nemingen te beschermen en tevens een doeltreffende controle
op de uitzendbureaus te waarborgen.

Die reglementering omvat tegelijk de regels van de arbeids-
overeenkomst voor uitzendkrachten, de verplichtingen van de
gebruiker, de voorwaarden tot erkenning van de uitzendbu-
reaus, de beperkingenbij de tewerkstelling van uitzendkrach-
ten en de oprichting van een Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid, speciaal belast met de instelling van een Fonds voor
bestaanszekerheid dat de uitbetaling van het loon van de
uitzendkrachten moet waarborgen.

Om de gedragingen van ronselaars van arbeidskrachten
tegen te gaan, verbiedt het ontwerp het ter beschikking srel-
len van werknemers ten behoeve van gebruikers, buiten de
bij de wet gestelde voorwaarden inzake de reglementering
van de uitzendarbeid, Op dat verbod wordt alleen dan uit-
zondering gemaakt, wanneer het gaat om een uitzonderlijke
en behoorlijke toegestane uitlening van arbeidskrachten.

Op de bepalingen van dit ontwerp welke de sociaal-
economische orde raken, staan strafrechtelijke en adminis-
tratieve sancties, net zoals bij de andere vigerende wetten
tot reglementering van de arbeid.

In overeensternrning met het verzoek van het merendeel
der leden van de Nationale Arbeidsraad, is de ontwerp-wet
hoofdzakelijk van experimentele aard, met een tijdelijke
duur van vier jaar en mogelijkheid tot verlenging met één
jaar, bij koninklijk besluit. Op het ein~ van die periode
zou, in het licht van de opgedane ervaring, een ontwerp van
definitieve reglementering moeten kunnen uitgewerkt wor-
den.

Commentaar op de artikelen.

Artikel10mschrijft het begrip « tijdelijke arbeid », dat
het toepassingsgebied van de wet bepaalt. Deze zal toe-
passelijk zijn in alle gevallen waarin een werknemer voor
de uitvoering van tijdelijke arbeid in dienst wordt genomen,
hetzij rechstreeks door een werkgever die tijdelijk arbeids-
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Pour une information com/,lète du Parlement, Ic texte de
cet avis du Conseil nntional c u trnvail est annexé au présent

. projet de loi.

•• Ilo Ilo

Le présent projet de loi utilise la nouvelle terminologie
adoptée en matière de contrats de travail par le projet de loi
relatif aux contrats de travail qui est actuellement
en discussion au Sénat (Doc. 381 - S. E. 1974, n° 1).

Selon cette nouvelle terminologie l'expression « contrat de
travail » remplace l'ancienne expression» contrat de louage
de travail» et recouvre notamment le contrat de travail
d'ouvrier, le contrat de travail d'employé, le contrat de tra-
vail de représentant de commerce et le contrat de travail
Jomestique.

Ilo •• ••

Après avoir défini la notion de travail temporaire, qui dé-
termine le champ d'application de la loi, le projet détermine
les règles dérogatoires à la législation sur le contrat de tra-
vail qui s'appliquent dans tous les cas où un contrat est con-
clu pour l'exécution d'un travail temporaire, que ce contrat
ait été conclu directement par un employeur qui a un besoin
temporaire de main-d'œuvre, par ce dernier à l'intervention
de l'Office national de l'emploi, ou par une entreprise de
travail intérimaire qui met des intérimaires à la disposition
d'utilisateurs,

Le projet édicte ensuite une réglementation spécifique du
travail intérimaire qui a pour but de protéger à la fois les
travailleurs intérimaires et les travailleurs permanents des
entreprises et d'assurer un contrôle efficace.des entreprises
de travail intérimaire.

Cette réglementation englobe à la fois les règles du contrat
de travail intérimaire, les obligations de l'utilisateur, les con-
ditions d'agréation des entreprises de travail intérimaire, les
limitations de l'emploi d'intérimaires et l'institution d'une
Commission paritaire pour le travail intérimaire spécialement
chargée de créer un Fonds de sécurité d'existence destiné à
garantir le paiement de la rémunération des intérimaires.

En vue de combattre les agissements des pourvoyeurs de
main-d'œuvre, le projet interdit la mise de travailleurs à la
disposition d'utilisateurs en dehors des conditions fixées par
la loi pour la réglementation du travail intérimaire. Il n'y
aura d'exception à cette interdiction qu'en cas de prêt de
main-d'œuvre exceptionnel et dûment autorisé.

Les dispositions du présent projet qui touchent à l'ordre
socio-économique sont sanctionnées pénalement et admi-
nistrativement à l'instar des autres lois de réglementation
du travail en vigueur.

Ainsi que la majorité des membres du Conseil national du
travail l'a demandé, la loi en projet a essentiellement un
caractère expérimental et une durée temporaire de quatre
ans avec possibilité de prorogation d'un an par arrêté
royal. A la fin de cette période, un projet de réglementation
définitive devrait pouvoir être élaboré à la lumière de l'ex-
périence acquise.

Commentaire des articles.

L'article t« définit la notion de travail temporaire qui
détermine le champ d'application de la loi. Celle-ci s'appli-
quera dans tous les cas où un travailleur est engagé pour
l'exécution d'un travail temporaire, soit directement par un
employeur qui a un besoin de main-d'œuvre temporaire ou



627 (1974·197S) N, ]

krnchten nodig heeft of door die wcrkgevcr via de Rijks-
dienst voor Arbcidsvoorzicniug, hctzij door cen uitzcnd-
bureau 0111 ter beschikking van eeu gebruiker te worden
gesteld,

Met rijdelijke vervanging van een werknemer voor wie
de uitvoering van de overeenkomst is geschorst, bedoelt
het ontwerp alle gevallen van wettelijke schorsing, met inbe-
grip van de afwezigheid ter gelegenheid van familiegebeur-
tenissen of voor de vervulling van staatsburgerlijke ver-
plichtingen of van burgerlijke opdrachten, de afwezigheid
om een nieuwe betrekking te zoeken gedurende de opzeg-
gingstermijn, de afwezigheid wegens jaarlijkse vakantie,
alsmedq de afwezigheid wegens kredieturen.

Uitzonderingen worden evenwel gemaakt voor de schor-
sing van de uitvoering van de overeenkomst bij gebrek aan
werk wegens economische oorzaken alsmede ten gevolge
van slechte weersomstandigheden, waarbij de werkgever
verplicht is de betrokken werknemers opnieuw te werk te
stellen zodra deze reden van schorsing niet meer bestaat.

De tijdelijke vervanging van een werknemer wiens ar-
beidsovereenkomst anders is beëindigd dan door ontslag
met een opzeggingstermijn moet het de werkgever moge-
lijk maken een werknemer onmiddellijk te vervangen, bij-
voorbeeld in geval van beëindiging van de overeenkomst
met wederzijdse toestemming of om dringende redenen,
van eenzijdige beëindiging van de overeenkomst met ver-
goeding en .zonder opzegging, of wanneer de werknemer
zijn verplichtingen onmogelijk kon nakomen (wegens zijn
overlijden). In die diverse gevallen, is de duur van de ver-
vanging beperkt tot drie maanden, met ingang van de beëin-
diging der overeenkomst. Die periode, welke overeenstemt
met de minimumduur van de opzeggingstermijn te verle-
nen aan een bediende verbonden door een overeenkomst
voor onbepaalde 'tijd is doorgaans voldoende om de werk-
gever de mogelijkheid te bieden een andere werknemer in
dienst te nemen.

In bepaalde gevallen, inzonderheid wanneer op de ar-
beidsmarkt schaarste is aan sommige categorieën van werk-
nemers, kan die termijn van drie maanden nochtans on-
voldoende blijken. In dat geval, kan de door de Koning
aangewezen ambtenaar onder bepaalde voorwaarden ver-
lerigingen toestaan de totale duur hiervan mag evenwel
niet meer dan drie .maanden belopen.

Verder zou. het eveneens kunnen gebeuren dat bij ontslag
met opzegging de werkgever, vóór het verstrijken van de
opzeggingstermijn, geen vervanger kan vinden voor de
werknemer wiens overeenkomst ten einde is, In dat geval zal
de bevoegde ambtenaar onder dezelfde voorwaarden, een
afwijking kunnen verlenen waardoor hetmogelijk wordt
die werknemer tijdelijk, voor een periode van ten hoogste
drie .maanden, .te vervangen.

De bij de wet beoogde tijdelijke arbeid moet het eveneens
mogelijk maken aan een buitengewone vermeerdering van
werk te beantwoorden, onder de voorwaarden waarin over-
werk van het vast personeel van een onderneming is geoor-
loofd krachtens artikel 26 van de arbeidswet van 16 maart
1971. Opdat er, evenwel, tijdelijke arbeid zij in de zin van
de wet, is een machtiging vereist van de door de Koning
aangewezen ambtenaar, welke wordt verleend na akkoord
van de vakbondsafvaardiging van het personeel der onder-
neming of, bij ontstentenis van die afvaardiging, van de
vakorganisaties die in het bevoegde paritair comité zijn
vertegenwoordigd.

Tijdelijke arbeid omvat, tenslotte, uitzonderlijke werk-
zaamheden, waarvan de aard door de Koning wordt bepaald,
op voorstel van het paritair comité van de betrokken be-
drijfstak of, wanneer de aangelegenheid tot de bevoegdheid
Van verscheidene paritaire comités behoort, van de Nationale
Arbeidsraad,
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pal' cet employeur par l'intermédiaire de l'Office national
de l'emploi, soit par une entreprise de travail intérimaire
en vue d'être mis 0\ la disposition d'un utilisateur.

Par remplacement temporaire d'un travailleur dont l'exé-
cution du contrat est suspendue, le projet vise tous les cas
de suspension légale, y compris les absences à l'occasion
d'événements familiaux et pour l'accomplissement d'obli-
gations civiques ou de missions civiles, les absences en vue
de rechercher un nouvel emploi pendant le délai de préavis,
les absences en cas de vacances annuelles, ainsi que les
absences pour crédits d'heures.

Des exceptions sont toutefois faites pour la suspension
de l'exécution du contrat en cas de manque de travail pour
causes économiques ainsi que pour cause d'intempéries, où
l'employeur a l'obligation de remettre au travail les rra-
vaillleurs intéressés dès que cette cause de suspension a
cessé.

Le remplacement temporaire d'un travailleur dont le con-
l'rat a pris fin, autrement que par un congé donné avec
préavis, doit permettre à l'employeur de remplacer immé-
diatement un travailleur, par exemple, en cas de rupture
du contrat par consentement mutuel ou pour motifs graves,
de rupture unilatérale du contrat avec indemnité et sans
préavis, ou d'impossibilité du travailleur d'exécuter ses obli-
gations (décès de celui-ci). Dans ces divers cas, la durée
du remplacement est limitée à trois mois, à compter de
la cessation du contrat. Cette période, qui correspond à la
durée minimale du préavis donné à un employé lié par un
contrat à durée indéterminée est généralement suffisante
pour permettre à l'employeur d'engager un autre,travailleur.

Dans certains cas cependant, notamment en cas de pénu-
rie de certaines catégories de travailleurs sur le marché de
l'emploi, ce délai de trois mois pourra s'avérer insu.ffisant.
Dans ce cas, le fonctionnaire désigné par le Roi pourra

. dans certaines conditions accorder des prolongations dont
la durée totale ne peut excéder trois mois.

Par ailleurs, il se pourrait également qu'en cas de congé
donné avec préavis, l'employeur ne puisse trouver de rem-
plaçant au travailleur dont le contrat prend fin, avant l'ex-
piration du délai de préavis. Dans ce cas et dans les mêmes
conditions, le fonctionnaire compétent pourra accorder une
dérogation permettant le remplacement temporaire de ce
travailleur pendant une période qui ne peut excéder trois
mois.

Le travail temporaire visé par la loi doit également per-
mettre de répondre à un surcroît extraordinaire de travail
dans les conditions où le travail supplémentaire du person-
nel permanent d'une entreprise est autorisé en vertu de l'ar-
ticle 26 de la loi sur le travail du 16 mars 1971. Toutefois,
pour qu'il y ait travail temporaire au sens de la loi, il faut
nécessairement 'We autorisation accordée par le fonction-
naire désigné par le Roi après accord de la délégation syn-
dicale du personnel de l'entreprise ou, à défaut, des organi-
sations syndicales représentées à la commission paritaire
compétente.

Le travail temporaire englobe enfin des travaux exception-
nels dont le Roi détermine la nature sur proposition de la
commission paritaire de la branche d'activité concernée ou
du Conseil national du travail, lorsque la question est de la
compétence de diverses commissions paritaires.



Ovcrigens kan de Koning, op voorstel vun dezelfde pari-
t.lir~· orgunen, eveuecus toestuan dut in bepualdc bcdrijfs-
rakken, onderuemingen of bcrocpcn tijdelijke urbeid wordt
verricht ter uitvoering van bepaalde werkzuamheden,

Volgens artikel 2, zijn de arbeidsovereenkornsten die de
uitvoering van tijdeliike arbeid tot doel hebben, overeen-
kornsten met tijdsbepaling, geslotcn hetzij voor een bepaalde
tijd, hetzij voor een duidelijk ornschreven werk, hetzij ter
vervanging van een vaste werknemer.

Geler op de aard van die overeenkomsten, gelden voor de
verplichtingen van de partijen, behoudens afwijking waarin
deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan voorzien, de be-
palingen van de wetgeving betreffende de arbeidsovereen-
komsten en de wetten, besluiten en collectieve arbeidsover-
eenkomsten toepasselijk op de door een arbeidsovereen-
komst verbonden werknemers. Zoals in het algemeen gedeel-
te van de memorie van toelichting werd opgemerkt, vervangt
de ter~ «arbeidsovereenkomst» de vroegere uitdrukking
« contract voor verhuring van werk »;

Wie tijdelijk arbeidskrachten nodig heeft, mag - vanzelf-
sprekend - als werkgever eenovereenkomst sluiten met het
oog op de uitvoering vantijdelijke arbeid, hetzij rechtstreeks
met de betrokken werknemer, hetzij door bemiddeling van
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

De geoorloofdheid van de opeenvolgende arbeidsovereen-
komsten, gesloten ter uitvoering van tijdelijke arbeid, wordt
erkend bij artikel 3, wegens de specifieke aard van de tijde-
lijke arbeid zoals hij door de onderhavige wet is omschre-
ven.

Wegens de noodzaak van een snelle aanpassing en inte-
gratie van de tijdelijke werknemer, enerzijds, en de beperkte
duur van sommige tijdelijke werkzaamheden, anderzijds,
biedt artikel 4 de mogelijkheid een bijzonder proefbeding
te bepalen voor een eenvormige duur van drie dagen. De
partiien kunnen, nochtans, een van de klassieke proefbedin-
gen bepalen waarin de wetgeving op de arbeidsovereenkom-
sten voorziet. In dar geval, mag bedoeld proefbeding niet
samengaan met het bij dit ontwerp bepaalde bijzondere
proèfbeding.

De verplichting om voor iedere werknemer afzonderlijk en
voor elke indienstneming een schriftelijke overeenkomst op
te stellen, vloeit voort uit de aard zelf van de overeenkomst
die de uitvoering van tijdelijke arbeid ten doel heefr,

Gelet op de particulariteiten van de tijdelijke arbeid, be-
paalt artikel 5 dar het geschrift maar moet worden opgesteld
binnen twee werkdagen te rekenen van het begin der tewerk-
stelling,

Bij ontstentenis van een geschrifr, gelden voor de over-
eenkomst uitsluitend de regels inzake de voor een onbepaalde
tijd gesloten arbeidsovereenkomsten, Om, evenwel, de werk-
nemer geen verplichtingen op te leggen die hij niet wil op
zieh nemen, mag hij aan de overeenkomst een einde maken,
zonder opzegging noch vergoeding, binnen 7 dagen volgende
op het verstrijken van de voor het opstellen van het geschrift
bepaalde termijn. Voor die beëindiging is geen enkele vorm
vereist,

Het ontwerp van wet regelt slechts de gevallen van tijde-
lijke arbeid bedoeld in artikel 1.

Behalve wanneer de tewerkstelling van uitzendkrachten
geschiedt tegen de uitdrukkelijke verbodsbepaling in van
artikel 21, is er geen enkel verbod om voor het uitvoeren
van tijdelijke werken, die niet beoogd zijn in dit ontwerp
van wet, op grond van de regelen van de wetten op de
arbeidsovereenkomst werknemers in dienst te nemen door
een overeenkomst voor bepaalde duur, door een overeen-
komst voor een welomschreven werk of door een vervan-
gingsovereenkomst.
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Pal' ailleurs, sur proposition des mêmes organes paritaires,
le Roi peut encore autoriser le travail temporaire dans ccr-
tailles brauches d'activité, entreprises ou professions Cil vue
de l'exécution de certains travaux.

L'article 2 dispose que les contrats de travail qui ont
pour objet l'exécution d'un travail temporaire sont des
contrats à terme, conclus soit pour une durée déterminée,
soit pour un travail nettement défini, soit pour le remplace-
ment d'un travailleur permanent.

Etant donné la nature de ces contrats, les obligations des
parties sont, sauf dérogation prévue par la présente loi, ou
par ses arrêtés d'exécution, régies par les dispositions de la
législation relative aux contrats de travail, et par les lois,
arrêtés et conventions collectives de travail applicables aux
travailleurs liés par un contrat de travail. Ainsi qu'il a été
souligné dans la partie générale de l'exposé des motifs, l'ex-
pression contrat de travail remplace l'ancienne expression
contrat de louage de travail.

La personne qui a besoin de main-d'œuvre temporaire
peut, cela va de soi, conclure en tant qu'employeur un
contrat en vue de l'exécution d'un travail temporaire, soit
directement avec le travailleur intéressé, soit à l'intervention
de l'Office national de l'emploi.

La licéité des contrats de travail successifs conclus pour
l'exécution d'un travail temporaire est reconnue par l'article
3 en raison de la nature spécifique du travail temporaire
tel qu'il est défini par la présente loi.

. En raison de la nécessité d'une adaptation et d'une inté-
gration rapides du travailleur temporaire, d'une part, et la
durée réduite de certains travaux temporaires, d'autre part,
l'article 4 prévoit la possibilité de stipuler une clause d'es-
sai spéciale d'une durée uniforme de trois jours. Il est cepen-
dant loisible aux parties de stipuler une des clauses d'essai
classiques prévues par la législation sur les contrats de tra-
vail. Dans ce cas, cette clause d'essai ne peut être cumulée
avec la clause d'essai. spéciale prévue par le présent projet.

L'obligation de rédiger un' contrat écrit pour chaque tra-
vailleur individuellement et pour chaque engagement dé-
coule de la nature même du contrat qui a pour objet l'exé-
cution d'un travail temporaire.

Compte tenu des particularités du travail temporaire, l'ar-
ticle 5 dispose que l'écrit ne doit être rédigé que dans les deux
jours ouvrables, à compter du début de la mise au travail.

A défaut d'écrit, le contrat est exclusivement régi par les
règles des contrats conclus pour une durée indéterminée.
Toutefois pour ne pas imposer au travailleur des obligations
qu'il ne voudrait pas assumer, il lui est permis de rompre le
contrat sans préavis ni indemnité, dans les 7 jours qui sui-
vent l'expiration du délai fixé pour la rédaction de l'écrit.
Aucune forme n'est requise pour cette rupture.

Le projet de loi ne règle que les cas de travail temporaire
visés par l'article 1er•

Sauf si l'on recourt à des intérimaires pour lesquels l'arti-
cle 21 le défend expressément, il n'y a aucune interdiction
d'engager selon les règles des lois sur les contrats de travail,
des travailleurs par contrat à durée déterminée, par contrat
pour un travail nettement défini ou par contrat de remplace-
ment (employés) pour exécuter des travaux temporaires non
visés par le présent projet de loi.
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Tegen een dorgeliike iudienstucming VOOl' de uirvocring
van tijdcliikc werkzuamhedcn bcsraut eveumin cnig vcrbod,
in zoverre de werkgever ufzier van de voordelcn van de in de
artikelen 3 (opeenvolgendc overeeukornsten), 4 (proeftijd van
drie dagen) en 5 (opsrelling van het geschrift binuen twee
dagen) voorkomende bepalingen die een afwijking inhouden
op de regelen die deze rnateries in de wetten op de arbeids-
overeenkomsten beheersen.

Artikel6 wil dus duidelijk stellen dat in geval van tijdelijke
arbeid zoals deze in artikel 1 is omschreven, de partijen bij
de arbeidsovereenkomst de keuze hebben tussen de bepalin-
gen van het hoofdstuk I van onderhavig ontwerp van wet en
de regels vervat in de wetten op de arbeidsovereenkomsten.

Nadat in hoofdstuk I de bepalingen betreffende de tijde-
lijke arbeid in het algemeen werden vastgelegd, worden in
hoofdstuk II van het ontwerp de specifieke regels vastgesteld
die van toepassing zijn op de uitzendarbeid, welke een van
de vormen is waarin tijdelijke arbeid wordt verricht.

Artikel 7 van het ontwerp omschrijft het uitzendbureau
als de onderneming waarvan de activiteit erin bestaat uit-
zendkrachten die zij in dienst heeft genomen, ter beschikking
van gebruikers te stellen met het oog op de uitvoering van
een bij de wet toegelaten tijdelijke arbeid.

De <Tard.der acriviteit van die ondernemingen dient uit-
drukkelijk in hun handelsnaam te worden weergegeven, aan-
gezien artikel 19 van het ontwerp bepaalt dat alleen erkende
ondernemingen hun activiteit in België mogen uitoefenen en
dat zij, om te worden erkend, onder meer regelmatig moeten
zijn opgericht in de vorm van een handelsvennootschap.

De definitie van de arbeidsovereenkomst voor uitzend-
arbeid bevat de drie hoofdbestanddelen van de arbeids-
overeenkomst : de verhouding van ondergeschiktheid tussen
de. uitzendkracht en het uitzendbureau, de arbeid die bij
een gebruiker word verricht, en het loon dat door het uit-
zendbureau moet worden betaald,

Het uitzendbureau is de werkgever van de uitzendkracht,
daar de verhouding van ondergeschiktheid, een bestanddeel
van de overeenkomst, tot stand komt tussen dat bureau en
de uitzendkracht. Het feit dat de uitzendkracht zijn arbeid
in de onderneming van een gebruiker uitvoert en dat deze
hem richtlijnen kan geven, belet niet dat de uitzendkracht
onder het algemene gezag van het uitzendbureau blijft
staan.

Bij inanchtneming van de regels van het internationaal
privaatrecht dient die verhouding van ondergeschiktheid
eveneens te blijven bestaan voor, enerzijds, uitzendkrachten
die in het buitenland zouden worden tewerkgesteld door
een in België gevestigd uitzendbureau en, anderzijds, uit-
zendkrachten die in België zouden worden tewerkgesteld
door een in het buitenland gevestigd uitzendbureau.

In artikel 8 wordt de logische conclusie getrokken uit de
verhouding van ondergeschiktheid die een bestanddeel van
de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid is, doordat daar-
in wordt bepaald dat die overeenkomst wordt geacht een
arbeidsovereenkomst te zijn en dat tegen dat vermoeden
geen enkel bewijs wordt toegelaten. Wij wijzen er nogmaals
op dar, volgens de nieuwe terminologie, de uitdrukking
arbeidsovereenkomst betrekking heeft op de arbeidsover-
eenkomst voor werklieden, de arbeidsovereenkomst voor
bedienden, de arbeidsovereenkomst voor handelsvertegen-
woordigers en de arbeidsovereenkomst voor dienstboden.

Daar de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid even-
eens de uitvoering van een tijdelijke arbeid ten doel heeft,
is het logisch dat de van de wetgeving betreffende de ar-
beidsovereenkomst afwijkende regels die vervat liggen in de
artikelen 2 tot 5 van het ontwerp, op haar toepasselijk wor-
den gemaakt,

Om de rechten van de uitzendkracht te waarborgen en
om controle op de toepassing van de wet mogeliik te ma-
ken, wordt in artikel 9 opgesornd wat in de arbeidsover-
eenkomst voor uitzendarbeid dient te worden vermeld.

16]

Rien non plus n'interdit \111 rel cugugcmcnt pour l'exécution
des travaux temporaires vises pur l'article l" duns la mesure
où l'employeur IK' désire pas bénéficier des dérogations pré-
vues par les articles 3 (contrats successifs), 4 (essai de trois
jours) et 5 (rédaction de l'écrit dans les deux jours), aux rè-
gles établies en ces matières par les lois sur les contrats de
travail. .

L'article 6 a donc pour objet de bien préciser qu'en cas de
travail temporaire tel qu'il est défini à l'article le' les parties
au contrat de travail ont le choix entre les dispositions du
chapitre 1er du présent projet de loi et les règles des lois
relatives aux contrats de travail.

Après avoir fixé au chapitre 1er les dispositions concernant
le travail temporaire en général, le chapitre Il du projet fixe
les règles spécifiques applicables au travail intérimaire, qui
est une des formes dans lesquelles s'exerce le travail tem-
poraire.

L'article 7 du projet définit l'entreprise de travalt intéri-
maire comme étant l'entreprise dont l'activité consiste à met-
tre des intérimaires qu'elle a engagés à la disposition d'utili-
sateurs en vue de l'exécution d'un travail temporaire autorisé
par la loi.

La nature de l'activité de ces entreprises sera expressément
décrite dans leur objet social, étant donné que l'article 19 du
projet prévoit que seules les entreprises agréées pourront
exereer leur activité en Belgique et que pour être agréées
elles devront notamment être régulièrement constituées sous
forme d'une société commerciale.

La définition du contrat de travail intérimaire comporte
trois éléments essentiels du contrat de travail : le lien de
subordination entre l'intérimaire et l'entreprise de travail
intérimaire, le travail effectué chez un utilisateur et la rému-
nération à payer par l'entreprise de travail intérimaire.

L'entreprise de travail intérimaire est l'employeur de
l'intérimaire étant donné que le lien 'de subordination con-
stitutif du contrat s'établit entre cette entreprise .et l'intéri-
maire. Le fait que l'intérimaire exécute son travail dans
l'entreprise d'un utilisateur et que ce dernier puisse lui don-
ner des directives n'empêche pas que l'intérimaire reste
sous l'autorité de l'entreprise de travail intérimaire.

Dans le respect des règles du droit international privé ee
lien de subordination subsistera également, d'une part, à
l'égard des intérimaires qui seraient occupés à l'étranger
par une entreprise de travail intérimaire ayant son siège en
Belgique, et d'autre part, à l'égard des intérimaires qui se-
raient occupés en Belgique par une entreprise de travail in-
térimaire ayant son siège à l'étranger.

L'article 8 tire la conclusion logique du lien de subordi-
nation qui est constitutif du contrat de travail intérimaire en
disposant que ce contrat est réputé un contrat de travail et
que nulle preuve contraire n'est admise contre cette pré-
somption. Rappelons une nouvelle fois que dans la nou-
velle terminologie l'expression centrat de travail vise le
contrat de travail d'ouvrier, le contrat de travail d'employé,
le contrat de travail de représentant de commerce et le
contrat de travail domestique.

Comme le contrat de travail intérimaire a également pour
objet l'exécution d'un travail temporaire, il est logique de
lui rendre applicables les règles dérogatoires à la législation
sur les contrats de travail qui sont contenues dans les arti-
cles 2 à 5 du projet.

Afin de garantir les droits de l'intérimaire et de permettre
le contrôle de l'application de la loi, l'article 9 énumère les
mentions que le contrat de travail intérimaire doit obliga-
toirement comporter.



Artihe! 10 lcgr uan her uitzcndburcuu op dut het de uit-
zcndkruchr ecu loon bet'hlld dar nict lager mag liggcn dan
dar wnurop hij recht zou hebben gehad als hi] onder de-
zelfde voorwuarden door de gebruiker nls vast wcrknemer
in dienst was genornen.

Artikel 11 gant uit van de wetsbepaling met berrekking
tot de arbeidsovereenkomst voor werklieden, naar luid waar-
van de werkgever in de bedrijfstakken met een fonds voor
bestaanszekerheid geheel of gedeeltelijk is vrijgesteld van
de verplichtingen inzake behoud van het normale loon in
geval van schorsing der uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst, als een collectieve arbeidsoverecnkomst die in het
paritair comité is gesloten en door de Koning algemeen ver-
bindend is verklaard, die verplichting ten laste van een
fonds voor bestaanszekerheid heefr gelegd.

Die bepaling werd toegepast in de sectors waar de werk-
lieden wegens de ongeregelde aard van hun activiteit vaak
van werkgever veranderen. Daar die toestand ook voor de
uitzendarbeid kenmerkend is, dient aan de uitzendbureaus
die uitzendkrachten in dienst nemen, dezelfde mogelijkheid
te worden geboden, zelfs wanneer het om bedienden gaat.

Artikel 12 schrijft voor dat her uitzendbureau dat een
werknemer ter beschikking stelt van een gebruiker die bij-
drageplichtig is ten aanzien van een fonds voor bestaans-
zekerheid, de aan dit fonds verschuldigde bijdragen betaalt,
voor zover een collectieve arbeidsovereenkomst van het
paritair comité waaronder de gebruiker ressorteert, het res-
sort van dat fonds heeft verruimd tot de uitzendkrachten
die door een bijdrageplichtige gebruiker worden tewerk-
gesteld.

Ter voorkoming van doublures reikr die verplichting niet
tot de betaling van bijdragen in verband met voordelen
die reeds worden verleend door het fonds voor bestaans-
zekerheid waaronder het uitzendbureau ressorteert.

Artikel 13 bepaalt de regels inzake berekening van de
anciënniteit van de uitzendkracht voor de toepassing van
de wettelijke en overeenkomstbepalingen die steunen op de
anciënniteit van de werknemer in de onderneming.

Artikel 14 herinnert aan het principe van de wetgeving
betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgens hetwelk de
partij die is benadeeld door een eenzijdige beëindiging van
de overeenkomst vóór het verstrijken van de termijn en
zonder dringende reden, recht krijgt op een vergoeding ten
bedrage van het loon dar nog is verschuldigd tot het berei-
ken van die termijn, een vergoeding die evenwel niet hoger
mag zijn dan het tweevoud van het loon dat overeenstemt
met de duur van de opzeggingstermijn die in acht was moe-
ten worden genomen als een -arbeidsovereenkomst zonder
tijdsbepaling was gesloten.

Het wijkt nochtans af van de verplichting om een ver-
goeding wegens beëindiging te betalen bij niet-uitvoering

. van de verbintenis tot bij het verstriiken van. de termijn
door toedoen van de gebruiker, wanneer het uitzendbureau
de uitzendkracht voor de periode, die nog moet verlopen,
een vervangingsarbeid bezorgt dat hem een identiek loon
en gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden waarborgt,

Opdat de' integratie in de algemene arbeidsmarkt wordt
bevorderd voor werknemers die daarnaar verlangen, en ter
vrijwaring van hun arbeidsvrijheid worden de bedingen van
de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid, waarbij het aan
de uitzendkracht wordt verboden zich bij een gebruiker te
verbinden, bij artikel 15 nietig verklaard.

Overigens beperken dergelijke bedingen onrechtmatig de
mogelijkheden om een uitzendkracht die werkloosheidsuit-
keringen geniet, een behoorlijke betrekking aan te bieden.

Ter betere garandering van de rechten van de uitzend-
kracht bepaalt artikei 16 van het ontwerp dat deze, uiter-
lijk twee werkdagen na zijn tewerkstelling, een kopie moet
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t'cl/,tide to impose ;\ l'entreprise de travail intérimaire de
payer .\ l'intérimaire une rémuuérarion qui Ile peut être
inférieure ù celle ;\ laquelle il aurait cu droit s'il avait été
engagé dans les mêmes conditions comme travailleur per-
manent par l'utilisateur. -

L'article 11 s'inspire de la disposition légale relative au
contrat de travail d'ouvrier qui prévoit que dans les bran-
ches d'activité où il existe un fonds de sécurité d'existence,
l'employeur est dispensé de tout ou partie des obligations
relatives au maintien du salaire normal en cas de suspen-
sion de l'exécution du contrat, dans la mesure où une
convention collective de travail conclue au sein de la com-
mission paritaire et rendue obligatoire par le Roi a mis
cette obligation à charge du fonds de sécurité d'existence.

Cette disposition a été appliquée dans les secteurs où
les ouvriers changent fréquemment d'employeur en raison
du caractère irrégulier de leur activité. Comme la même
situation caractérise le travail intérimaire, la même possi-
bilité doit être donnée aux entreprises de travail intérimaire
qui engagent des intérimaires même lorsqu'il s'agit d'em-'
ployés.

L'article 12 impose à l'entreprise de travail intérimaire
qui met un travailleur à la disposition d'un utilisateur assu-
jetti à un fonds de sécurité d'existence, de payer des coti-
sations dues à ce fonds, dans la mesure où une convention,
collective de travail de la commission paritaire dont relève
l'utilisateur a étendu le champ d'application de ce fonds
aux intérimaires occupés par un utilisateur assujetti.

Afin d'éviter les doubles emplois, cette obligation ne
s'étend pas au paiement de cotisations afférentes à des
avantages qui sont déjà alloués par le fonds de sécurité
d'existence dont relève l'entreprise de travail intérimaire;

L'article 13 fixe les règles de calcul de l'ancienneté de
l'intérimaire pour l'application des dispositions légales et
conventionnelles qui se fondent sur l'anciennenté du tra-
vailleur dans l'entreprise.

L'article 14 rappelle le principe de la législation sur les
contrats de travail qui donne à la partie lésée par une
résiliation unilatérale du contrat avant terme et sans motif
grave, le droit à une indemnité égale au montant de la
rémunération restant à échoir jusqu'à ce terme sans cepen-
dant que cette indemnité puisse excéder le double de la
rémunération correspondant à la durée du délai de préavis
qui aurait dû être respecté si un contrat de travail avait été
conclu sans terme.

Il déroge cependant à l'obligation de payer une indemnité
de rupture en cas de non-exécution de l'engagement jus-
qu'au terme du fait de l'utilisateur, lorsque l'entreprise de
travail intérimaire fournit à l'intérimaire pendant la période
restant à courir une occupation de remplacement lui assu-
rant une rémunération identique et des conditions de tra-
vail équivalentes.

Afin de favoriser l'intégration des intérimaires, qui le
souhaitent, dans le marché général de l'emploi, et de sauve-
garder leur liberté de travail, l'article 15 frappe de nullité
les clauses du contrat de travail intérimaire qui interdisent
à l'intérimaire de s'engager chez un utilisateur.

Par ailleurs, de telles clauses restreignent abusivement
les possibilités d'offrir un emploi convenable à un, intéri-
maire qui bénéficie des allocations de chômage.

Afin de mieux garantir les droits de l'intérimaire, l'arti-
cle 16 du projet prévoit que celui-ci doit recevoir, au plus
tard dans les deux jours ouvrables suivant sa mise au travail,
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ontvangen van de russen hct uitzcndburcuu Cil de gebruiker
gesloten schrifrelijke overeenkornst wuurin de essentiëlc hem
uanguande vermeldingen voorkornen.

Artikel 17 stelt de gebruiker verantwoordeliik voor de
toepassing van de bepalingen der wetgeving inzake arbeids-
reglementering en -bescherrning die gelden op de plants
van het werk.

De gebruiker is strafrechtelijk en burggerrechtelijk aan-
sprakelijk voor de inachtneming daarvan. Hij is eveneens
strafbaar met de administratieve geldboeten die worden
uitgevaardigd bij de wet van 30 juni 1971 betreffende de
administratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk
.op sommige sociale wetten. .

Volgens artikel 18, wordt de gebruiker die uitzendkrach-
ten in geval van staking of lock-out blijft tewerkstellen,
nadat het uitzendbureau hem kennis heeft gegeven van
zijn beslissing tot terugtrekking van de werknemers die het
te zijner beschikking stelde, beschouwd als verbonden door
een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd,

Wanneer zij in geval van staking of loek-out blijven
arbeiden, ofschoon het uitzendbureau hun gevraagd heeft
zieh terug te trekken, worden de uitzendkrachten geacht
te hebben verkozen met de gebruiker een overeenkomst
voor onbepaalde tijd te sluiten.

Ter bestrijding van sommige misbruiken waartoe de
tewerkstelling van uitzendkrachten aanleiding geeft, stelt
artikel 19 de exploitatie van een uitzendbureau voortaan
afhankelijk van een erkenning te verlenen, op advies van
een erkenningscommissie, door de Minister tot wiens be-
voegdheid de tewerkstelling behoort.

Iedere onderneming met een activiteit in België moet
worden erkend, zelfs wanneer het gaat om een buiten-
landse onderneming die geen enkele zetel in België heeft
en die uitzendkrachten naar ons land detacheert,

Volgens het wetsontwerp moeten de uitzendbureaus uit-
drukkelijk voldoen aan bepaalde erkenningsvoorwaarden :

1° regelmatig zijn opgericht in de vorm van een handels-
.vennootschap, waarvan de statuten bepalendat zij tijde-
lijke tewerkstelling van uitzendkrachten bij gebruikers als
exclusieve activiteit heeft. Deze erkenningsvoorwaarde houdt
in dat die onderneming, enerzijds, moet zijn ingeschreven
in het ha,ndelsregister, bij de R. M. Z. en in de B. T. W., en,
anderzijds, een geregelde boekhouding moet bijhouden.

2° een maatschappelijk kapitaal van ten rninste 1 250 000 F
bezitten;

3° zieh ertoe verbinden geen uitzendkrachten bij een ge-
bruiker te werk te stellen of aan het werk te houden in geval
van lock-out. of van staking, op voorwaarde dat die staking
de instemming of de steun heeft van een der in de Nationale
Arbeidsraad vertegenwoordigde interprofessioneIe vakorga-
nisaties, zulks om het normale verloop van de collectieve on-
derhandelingen niet te verstoren.

4° aangesloten zijn bij een erkend sociaal secretariaat voor
werkgevers, wanneer het gaat om een buitenlandse vennoot-
schap die geen zetel in België heeft.

De erkenning kan, na advies van de erkenningscommissie,
worden geschorst of ingetrokken wanneer het uitzendbureau
de erkenningsvoorwaarden niet meer vervult, de bepalingen
van de wet of van de uitvoeringsbesluiten daarvan overtreedt
of zieh niet houdt aan zijn verbintenis om geen uitzendkrach-
ten bij een gebruiker te werk te stellen of aan het werk te
houden in geval van staking of van loek-out. De beslissing
tot schorsing of tot intrekking van de erkenning van een uit-
zendbureau zal niet kunnen genomen worden zolang dit niet
gehoord is of ten minste opgeroepen werd orn haar eventuele
rechten te laten gelden.
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une copie de l'accord éait conclu entre l'entreprise de tru-
vuil intérimaire ct l'utilisateur comportant les mentions
essentielles qui l'intéressent.

L'article 17 rend J'utilisateur responsable de l'application
des dispositions de la législation en matière de règle-
mentation et de protection du travail qui sont applicables au
lieu du travail.

L'utilisateur sera pénalement et civilement responsable
de leur observation. Il sera passible également des amendes
administratives édictées par la loi du 30 juin 1971 relative
aux amendes administratives applicables en cas d'infraction
à certaines lois sociales .

Selon l'article 18, l'utilisateur qui continue à occuper des
intérimaires en cas de grève ou de lock-out après notifica-
tion' par l'entreprise de travail intérimaire de sa décision
de retirer les intérimaires mis à sa disposition, est considéré
comme engagé dans les liens d'un contrat de travail à durée
indéterminée.

Les intérimaires qui continuent à travailler en cas de
grève ou de lock-out alors que l'entreprise de travail intéri-
maire leur a demandé de se retirer, sont censés avoir choisi
de contracter avec l'utilisateur pour une durée indéterminée.

Afin de combattre certains abus auxquels donne lieu la
mise au travail d'intérimaires, l'article 19. subordonne désor-
mais l'exploitation d'une entreprise de travail intérimaire
à une agréation par le Ministre ayant l'emploi dans ses
attributions, sur avis d'une commission d'agréation.

Toute entreprise ayant une activité en Belgique doit être
agréée, même s'il s'agit d'une entreprise étrangère n'ayant
aucun siège en Belgique et y envoyant des intérimaires en
détachement.

Le projet de loi impose expressément aux entreprises de
travail intérimaire les conditions d'agréations suivantes :

1° être régulièrement constituée sous forme d'une société
commerciale dont les statuts prévoient comme activité
exclusive la mise au travail temporaire d'intérimaires chez
des utilisateurs. Cette condition d'agréation implique que
cette entreprise sera d'une part, immatriculée au registre
de commerce, à l'O. N. S. S. et à la T. V. A., d'autre part,
qu'elle tiendra une comptabilité régulière;

2° avoir un capital social d'au moins 1 250000 F.

3° s'engager à ne pas mettre ou maintenir des intérimaires
au travail chez un utilisateur en cas de lock-out ou de grève,
à condition que celle-ci' ait l'accord ou l'appui de l'une des
organisations syndicales interprofessionnelles représentées au
Conseil national du travail, ceci afin de ne pas perturber le
jeu normal des négociations collectives;

4° être affiliée à un secrétariat social agréé d'employeurs
lorsqu'il s'agit d'une société étrangère n'ayant aucun siège en
Belgique .

.L'agréation peut être suspendue ou retirée, après avis de
la commission d'agréation, lorsque l'entreprise de travail
intérimaire ne réunit plus les conditions d'agréation, contre-
vient aux dispositions de la loi ou de ses arrêtés d'exécution
ou enfreint l'engagement qu'elle ~ pris de ne pas mettre ou
maintenir des intérimaires au travail chez un utilisateur en
cas de grève ou de lock-out. La décision de suspension ou de
retrait de l'agréa tian d'une entreprise de travail intérimaire
ne pourra pas être prise tant que celle-ci n'aura nas été enten-
due ou tout au moins appellée en vue de faire valoir ses
droits éventuels.



Opdur alle bctrokkeu bclungen vcrtcgcuwoordigd ziin,
wordt de udvicscomrnissic die dt' Minisrer advies client tc ge-
VCII over de erkenning, de schorsiug of de inrrekking van de
erkenning, samengesteld uit vertegenwoordigers van de nit-
zeudbureaus en van de gebruikers, zoals wordt bepaald bij
artikel 20, alsrnede uit vertegenwoordigers van de werkne-
mers. Kunnen er eveneens deel van uitmaken met raadge-
vende stem de ambtenaren van de Staat en van de Rijks-
dienst voor Arbeidsbemiddeling.

De reglementering van de tewerkstelling van uitzendkrach-
ten, die voorkomt in de artikelen 21 tot 23 van her ontwerp,
tracht de behoeften van de ondernemingen en de vereisten
van het tewerkstellingsbeleid onderling overeen te brengen.

Artikel 21 schrijft uitdrukkelijk voor dat uitzendkrachten
alleen dan ter beschikking van gebruikers mogen worden
gesteld of door dezen mogen worden tewerkgesteld, wan-
neer het gaat om de uitvoering van een in artikel I bedoelde
tijdelijke arbeid.

Schending van dat verbod wordt bestraft met de strafrech-
telijke en administratieve sancties die worden vastgesteld bij
de artikelen 37, 2° en 4°, 38 en 42 van het ontwerp. Boven-
dien riskeren de uitzendbureaus die zich aan een overtreding
terzake schuldig maken, dat hun erkenning wordt geschorst
of ingetrokken,

Ter bescherming van de vaste tewerkstelling wordt bij
artikel 22 bepaald dar bij koninklijk besluit kan worden
voorgeschreven dat de prestaties van de door een gebruiker
tewerkgestelde uitzendkrachten niet hoger mogen liggen dan
een percentage van die van het vast personeel van die gebrui-
ker. Het is de taak van het paritair comité waaronder de
gebruikende ondernemingen ressorteren, of, wanneer hetom
verschillende bedrijfstakken gaat, van de Nationale Arbeids-
raad, het initiatief te nemen om aan de Koning voor te stel-
len dat Hij een dergelijke reglementering uitvaardigd.

Verder kan, volgens artikel 23, de Koning eveneens, op
voorstel van dezelfde organen, de tewerkstelling van uitzend-
krachten verbieden in bepaalde beroepscategorieën of be-
drijfstakken. Hij dient nochtans daarenboven het advies in
te winnen van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gezien de weeromstuit van die rnaat-
regelen op de arbeidsmarkt.

Daar het uitzendbureau de werkgever is van de uitzend-
krachten die het in dienst neemt, komen dezen normaal in
aanmerking voor de erkenning van de personeelssterkte van
het uitzendbureau, die bepalend is voor de toepassing van
sommige wetgevingen. In dat verband kan worden verwe-
zen naar de wetgeving betreffende de ondernemingsraden,
de comités voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de
werkplaatsen, en de sluitingen van de ondernemingen. Zon-
der dat het van die regel afwijkt, laat artikel 24 van het
ontwerp die uitzendkrachten eveneens, voor de berekening
van de personeelssterkte der gebruikende onderneming mee-
tellen, tenzij zij vaste werknemers vervangen voor wie de uit
voering van de overeenkomst is geschorst. Zulks geschiedt
om te voorkomen dar sommige ondernemingen de stekte
van hun vast personeel opzetrelijk verminderen ten einde de
toepassing van bepaalde sociale wetten te ontwijken.

Luidens artikel 25 kan de Koning een oplossing geven
aan eventuele moeilijkheden in verband met de toepassing
op de uitzendkrachten van sommige bepalingen van de wet-
geving inzake de arbeidsreglementering en -bescherrning die
door de uitzendbureaus moeten worden nageleefd, Het pari-
tair comité voor de uitzendarbeid dient advies uit te bren-
gen over die bijzondere toepassingsmodaliteiten.

Bij artikel 26 wordt een paritair comité voor de uitzend-
arbeid opgericht, waarin de werkgeversorganisaties, wegens
de particulariteiten verbonden aan de tewerkstelling van uit-
zendkrachten, zullen zijn vertegenwoordigd door leden die
door de representatieve organisaties van de uitzendbureaus
en door leden die door de representatieve organisaties van
de gebruikers zijn voorgedragen. Het spreekt vanzelf dar de
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Afin d'assurer lu représentation de tous les illterêts Cil
cause, la commission consultutive chargée de donner au Mi-
nistre un avis sur I'agréation, b suspension ou le retrait
d'agréation, sera composée de représentants des entreprises
de travail intérimaire et des utilisateurs comme le prévoit l'ar-
ticle 20, ainsi que de représentants des travailleurs. Peuvent
également en faire partie avec voix consultative, des fonc-
tionnaires de l'Etat et de l'Office national de l'emploi.

La réglementation de l'emploi d'intérimaires qui figure aux
articles 21 à 23 du projet s'efforce de concilier les besoins des
entreprises et les nécessités de la politique de l'emploi.

L'article 21 dispose expressément que des intérimaires ne
peuvent être mis à la disposition d'utilisateurs ou occupés
par ceux-ci qu'en vue de l'exécution d'un travail temporaire
visé à l'article 1er.

La violation de cette interdiction est réprimée par les
sanctions pénales et administratives prévues par les arti-
cles 37, 2° et 4°, 38 et 42 du projet. Par ailleurs, l'entreprise
de travail intérimaire qui commet une infraction en cette
matière s'expose à une suspension ou à un retrait d'agréa-
tian.

Afin de protéger l'emploi permanent, l'article 22 dispose
qu'un arrêté royal pourra prévoir que les prestations du
personnel intérimaire occupé par un utilisateur ne peuvent
dépasser un pourcentage de celles du personnel permanent
de cet utilisateur. C'est à la commission paritaire dont relè-
vent les entreprises utilisatrices ou au Conseil national du
travail, s'il s'agit de branches d'activité différentes, qu'il ap-
partiendra de prendre l'initiative de proposer au Roi de pren-
dre une telle réglementation.

Par ailleurs, selon l'article 23, le Roi pourra également
sur proposition des mêmes organes interdire l'occupation
d'intérimaires dans certaines catégories professionnelles' ou
branches d'activité. Il devra cependant recueillir en outre
l'avis du comité de gestion de l'Office national de l'emploi,
étant donné les répercussions de ces mesures sur le mar-
ché de l'emploi. .

Etant donné que l'entreprise de travail intérimaire est
l'employeur des intérimaires qu'elle engage, ceux-ci entrent
normalement en ligne de compte pour le caleul de l'effectif
de l'entreprise de travail intérimaire qui détermine l'appli-
cation de certaines législations. On peut eiter à cet égard la
législation relative aux conseils d'entreprise, aux comités
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de tra-
vail, et aux fermetures d'entreprise. L'article 24 du projet,
sans déroger à cette règle, fait également entrer en ligne de
compte ces intérimaires pour le calcul de l'effectif du person-
nel de l'entreprise utilisatrice, sauf s'ils remplacent des tra-
vailleurs permanents dont l'exécution du contrat est sus-
pendue. Ceci afin d'éviter que certaines entreprises ne ré-
duisent intentionnellement l'effectif de leur personnel perma-
.nent en vue d'échapper à l'application de certaines lois so-
ciales.

L'article 25 permet au Roi de résoudre d'éventuelles diffi-
cultés d'application aux intérimaires de certains dispositions
de la législation en matière de réglementation et de protec-
tion du travail dont le respect incombe aux entreprises de
travail intérimaire. La commission paritaire pour le travail
intérimaire sera appelée à donner son avis sur ces modali-
tés particulières d'application.

L'article 26 institue une Commission paritaire pour le
travail intérimaire au sein de laquelle la représentation des
organisations d'employeurs sera composée, en raison des
particularités que représente l'occupation d'intérimaires, de
membres présentés par les organisations représentatives des
entreprises de travail intérimaire et de membres présentés
par les organisations représentatives des utilisateurs. Il va
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bcsmnusduur van dar pnrituir comité gcbondcu is uun de
tijdelijkc geldingsduur van de ouderhavige wct.

Alle bepalingeu van de wct van 5 december 1968 herref-
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités, waarvan bij de onderhavige wer niet wordt afge-
weken, zijn van toepassing op her paritair comité voor de
uitzendarbeid.

Artikel 27 belast dat paritair comité met een irnperatieve
speciale opdracht: de oprichting van een fonds voor be-
staanszekerheid voor de uitzendkrachten,

Behoudens afwijking bij de onderhavige wet zijn alle
bepalingen der wet van 7 januari 1958 betreffende ode
fondsen voor bestaanszekerheid toepasselijk op dar nieuwe
fonds voor bestaanszekerheid.

Artikel 28 gaat namelijk: niet verder dan het toewijzen
aan dat fonds voor bestaanszekerheid, van de specifieke op-
dracht om aan de uitzendkrachten de lonen, vergoedingen
en voordelen te betalen die het uitzendbureau dat hen in
dienst heeft genomen, verzuimt te voldoen.

Hoofdstuk III van het ontwerp betreft de reglementering
van het ter beschikking stellen van werknemers ten behoe-
ve van gebruikers.

Artikel29, § 1 van het ontwerp verbiedt het ter beschik-
king stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers,
als dat niet geschiedt overeenkomstig de bij de onderhavige
wet vastgestelde reglementering van de uitzendarbeid.

Het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve
van gebruikers is de door een natuurlijke of een rechts-
persoon uitgeoefende activiteit om door hem in dienst ge-
nomen werknemers ter beschikking te stellen van derden
die deze werknemers gebruiken en over hen enig gedeelte
van het gezag uitoefenen dat normaal aan de werkgever be-
hoort.

Onder die definitie valt niet de echte onderaanneming of
toelevering, waarbij de hoofdaannemer geen enkel gezag
uitoefent over de werknemers van de onderaannemer.

Ter beschikking stellen ontstaat zodra de gebruiker in
feite enig gedeelte van het werkgeversgezag uitoefent het is
over het algemeen het gedeelte dat onontbeerlijk is voor de
goede uitvoering van de arbeid en dat zich meestal materia-
liseert door de werkelijke leiding die op de plaatsen van het
werk wordt gevoerd.

De §§ 2 tot 4 van artikel 29 beogen de regeling van de
arbeidsverhoudingen die aangeknoopt zijn in strijd met het
bij § lopgelegde verbod.

Artikel 29, § 2 bepaalt ten dien einde dar de overeen-
komst, gesloten tussen de werknemer en de persoon die
hem in dienst heeft genomen om hem ter beschikking van
een gebruiker te stellen, van rechtswege nietig is, doch dar
die nietigheid pas vanaf de aanvang der uitvoering van
de arbeid bij de gebruiker ingaat. Pas van dat ogenblik
af immers kan met zekerheid worden gezegd dat een ar-
beidsverhouding is ontstaan tussen die gebruiker en een
bepaalde werknemer.

Krachtens § 3, wordt de nietigheid van de met het oog
op het ter beschikking stellen gesloten overeenkomst effec-
tief en ontstaat een nieuwe overeenkomst voor onbepaalde
tijd tegenover de gebruiker, zodra deze arbeid heeft doen
uitvoeren. Die burgerlijke sanctie wordt toegepast onver-
minderd de strafrechtelijke sanctie vastgesteld bij artikel 37,
3°, van het ontwerp of, in voorkomend geval, de adminis-
tratieve geldboete bepaald bij artikel 42.

Ofschoon die verandering van werkgever en van overeen-
komst hen in een theoretisch voordeligere toestand brengt,
kan het gebeuren dat werknemers die in strijd met de
bepaling van § 1 in dienst zijn genomen, niet wensen de
verplichtingen op zich te nemen die voortvloeien uit een
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd. Zij zullen die
nieuwe overeenkomst dus zonder opzegging noch vergoe-
ding kunnen beëindigen vóór de datum waarop de opdracht
die zij hebben aanvaard, normaal een einde zou hebben
genomen.
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de soi que hl durée d'existence de cette commission paritaire
est liée il la durée de validité temporaire de la présente loi.

Toutes les dispositions de la loi du .) décembre 1968
sur les conventions collectives de travail ct les commissions
paritaires auxquelles il n'est pas dérogé par la présente loi
sont applicables à la Commission paritaire pour le travail
intérimaire.

L'article 27 charge cette commission paritaire d'une mis-
sion spéciale impérative: la création d'un fonds de sécurité
d'existence pour les intérimaires.

Sauf dérogation par la présente loi, toutes les dispositions
de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d'existence s'appliquent à ce nouveau fonds de sécurité
d'existence.

L'article 28 se borne en effet à assigner à ce fonds de
sécurité la mission spécifique de payer aux intérimaires les
rémunérations, indemnités et avantages dont l'entreprise
de travail intérimaire qui les a engagés ne s'acquitte pas.

Le chapitre III du projet concerne la réglementation de
la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs.

L'article 29, § 1er du projet interdit la mise de travail-
leurs à la disposition d'utilisateurs qui n'est pas effectuée
conformément à la réglementation du travail intérimaire
fixée par la présente loi.

La mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs est
l'activité exercée par une personne physique ou morale
qui consiste à mettre des travailleurs, qu'elle a engagés, à la
disposition de tiers qui utilisent ces travailleurs et exercent
sur ceux-ci une part quelconque de l'autorité appartenant
normalement à l'employeur. -

Cette définition n'englobe pas Ja véritable sous-entreprise
ou sous-traitance, dans laquelle l'entrepreneur principal
n'exerce aucune autorité sur Jes travailleurs du sous-entre-
preneur.

Il y a mise à Ja disposition dès que l'utilisateur exerce
en fait une part quelconque de l'autorité patronale, géné-
raJement celle qui est indispensable à la bonne exécution
du travail et qui se matérialise le plus souvent par la
direction effective exercée sur les lieux du travail.

Les §§ 2 à 4 de l'article 29 ont pour but de régler le sort
des relations de travail qui ont été nouées en violation de
J'interdiction édictée par le § 1er•

Le § 2 de l'article 29 dispose à cet effet que le contrat
conclu entre le travailleur et la personne qui l'a engagé pour
être mis à Ja disposition d'un utilisateur est nul de pJein
droit, mais que cette nullité ne prend cours qu'à partir du
début de l'exécution du travail chez celui-ci. En effet, ce
n'est qu'à partir de ce moment qu'on peut affirmer avec
certitude qu'une relation de travail est née entre cet utili-
sateur et un travailleur déterminé.

En vertu du § 3, dès que l'utilisateur a fait exécuter des
travaux, la nullité du contrat conclu en vue de la mise à
la disposition devient effective et un nouveau contrat à
durée indéterminée naît vis-à-vis de J'utilisateur. Cette sanc-
tion civile s'applique indépendamment de la sanction pé-
nale prévue par l'article 37, 3°, du projet ou, le cas échéant,
de l'amende administrative prévue par l'article 42.

Bien que ce changement d'employeur et de contrat les
place dans une situation théoriquement plus avantageuse,
il se peut que Jes travailleurs engagés en vioJation de la
disposition du § 1er, ne désirent pas assumer les obligations
découlant d'un contrat de travail à durée indéterminée. Ils
pourront donc rompre ce nouveau contrat, sans préavis ni
indemnité, avant Ja date où la mission qu'ils ont acceptée
aurait normalement pris fin.



Arrikcl 29, § 4, srclt de wcrkncmcr in stuut nm dczclfdc
rcchten nit te oefeucn als de vaste wcrknemers vun de onder-
ucming wuur hij arbcid, zowel ten unnzien vun de gehruiker,
die zijn werkgever is gcworden, uls van dl' pcrsoon die de
vcrboden ter heschikking srelling verrichtte; deze laatste
blijfr hoofdelijk aansprakeliik.

De termen « sociale bijdragen » moeren worden begrepen
in hun ruime betekenis, die verder reikt dan de eigenlijke
bijdragen voor sociale zekerheid.

Artikel30, § 1, bepaalt dat van het verbod van het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebrui-
kers mag worden afgeweken in geval van uitzonderlijke
uitlening van arbeidskrachten.

Het uitlenen van arbeidskrachten wordt hierdoor geken-
merkt dar werknemers die in de onderneming van hun
werkgever zijn geïntegreerd en daarin gewoonlijk arbeiden,
naar andere ondernemingen worden gedetacheerd om er
tijdelijk te werken.

Opdat een gebruiker op geoorloofde wijze sommige vaste
werknemers van een andere werkgever kan lenen, dient hij
vooraf de toestemming daartoe van de door de Koning
aangewezen ambtenaar te hebben verkregen. Deze dient
ondermeer te oordelen over de uitzonderlijke aard van het
beschikking stellen met inachtneming van alle feitelijke
omstandigheden van ieder bijzonder geval. Bovendien zal,
naar luid van § 3, de ambtenaar zijn toestemming slechts
kunnen geven indien de gebruiker vooraf het akkoord heeft
bekomen van de vakbondsafvaardiging van zijn onder-
neming of, bij ontstentenis daarvan, van de vakorganisaties
die er vertegenwoordigd zijn,

Het ter beschikking stellen van een werknemer ten be-
hoeve van een gebruiker vormt een belangrijke wijziging
van de arbeidsvoorwaarden, waarvoor de instemming van
de werknemer nodig is. Opdat ter zake geen enkele dubbel-
zinnigheid zou bestaan, legt artikel 30, § 2, op dar vóór
de aanvang van het ter beschikking stellen een geschrift
wordt opgemaakt 'waarin de voorwaarden en de duur van
het ter beschikking stellen worden vastgesteld en dat door
de werkgever, de gebruiker en de werknemer wordt onder-
tekend.

Bij toepassing van artikel 30, § 4, wordt de gebruiker
aan wie de arbeid van de te zijner beschikking gestelde
werknemers ten goede komt, hoofdelijk aansprakelijk voor
de betaling van de sociale bijdragen, lonen, vergoedingen
en voordelen die het gevolg zijn van de overeenkomst waar-
door de werknemer met zijn werkgever verbonden isen
die effect blijft sorteren.

Teneinde te vermijden dat winst gemaakt wordt op de
ter besohikking gestelde werknemers voorziet het ontwerp
dat de lonen, vergoedingen en voordelen niet lager mogen
zijn dan deze welke de werknemers van de onderneming van
de gebruiker ontvangen.

Net zoals bij de meest recente wetten inzake arbeidsover-
eenkomsten, wordt in artikel 31 dat hoofdstuk IV van het
ontwerp vormt, een algemene bepaling opgenomen volgens
welke ieder contractueel beding tot beperking van de rech-
ten der werknemers of tot verzwaring van hun verplichtin-
gen, zoals ze uit de bepalingen van de wet voortvloeien,
nietig is.

In de artikelen 32 tot 41, die boojdstuk V van het ont-
werp vormen, worden de voorzieningen in verband met het
toezicht en met de strafbepalingen overgenomen die in de
meeste recente wetten inzake arbeidsreglementering voor-
komen.

Opdat wordt gezorgd voor een betere kennis en een
betere controle van de tijdelijke ar~id, en meer in het
bijzonder van de tewerkstelling van uitzendkrachten, kan
de Koning, luidens artikel 32, aan de werkgevers, de uit-
zendbureaus en de gebruikers voorschrijven dat zij beschei-
den bijhouden en inlichtingen verstrekken die betrekking
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Le § 4 de l'article 29 permet .\11 travailleur d'exercer les
mômes droits que les travailleurs permanents dc l'entre-
prise olt il travaille, tant i\ l'égard de l'utilisateur, qui est
devenu son employeur, qu'à l'égard de la personne qui a
effectué la mise 11 la disposition interdite, cette personne
reste solidairement responsable.

Les termes cotisations sociales doivent être compris dans
un sens large allant au-delà des cotisations de sécurité
sociale proprement dites.

L'article 3D, § Fr, prévoit une dérogation à J'interdiction
de mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs en cas
de prêt de main-d'œuvre exceptionnel.

Le prêt de main-d'œuvre se caractérise par le fait que des
travailleurs intégrés dans l'entreprise de leur employeur et y
travaillant habituellement sont détachés auprès d'autres en-
treprises en vue d'y travailler temporairement.

Pour qu'un utilisateur puisse licitement emprunter cer-
tains travailleurs permanents à un autre employeur, il
devra avoir obtenu, au préalable, l'autorisation du fonc-
tionnaire désigné par le Roi. Celui-ci devra apprécier notam-
ment le caractère exceptionnel de la mise à la disposition
compte tenu de toutes les circonstances de fait de chaque
cas d'espèce. De plus, aux termes du § 3, le fonctionnaire ne
pourra donner son autorisation, que si l'utilisateur a au
préalable obtenu l'accord de la délégation syndicale de
son entreprise ou à défaut des organisations syndicales qui
y sont représentées.

La mise d'un travailleur à la disposition d'un utilisateur
constitue une modification importante des conditions de
travail stipulées lors de l'engagement, à ce titre, elle exige
le consentement du travailleur. Afin qu'il n'existe aucune
équivoque à cet égard, l'article 30, § 2, impose la rédaction,
avant le début de la mise à la disposition, d'un écrit fixant
les conditions et la durée de la mise à la disposition -et signé
par l'employeur, l'utilisateur et le travailleur.

En application de l'article 30, § 4, l'utilisateur qui pro-
fite du travail des travaillleurs mis à sa disposition, devient
solidairement responsable du paiement des cotisations so-
ciales, rémunérations, indemnités et avantages qui décou-
lent du contrat liant le travailleur à son employeur et qui
continue à sortir ses effets.

Afin d'éviter qu'un bénéfice ne puisse être réalisé sur la
main-d'œuvre mise à la disposition le projet prévoit que
ces rémunérations, indemnités et avantages ne peuvent être
inférieurs à ceux des travailleurs de l'entreprise de l'utili-
sateur.

L'article 31 qui constitue le chapitre IV du projet reprend,
à l'instar des lois les plus récentes en matière de contrats
de travail, une disposition générale frappant de nullité toute
stipulation contractuelle visant à restreindre les droits des
travailleurs ou à aggraver leurs obligations tels qu'ils résul-
tent des dispositions de la loi.

Les articles 32 à 41 qui constituent le chapitre V du
projet, reprennent les dispositions relatives à la surveillance
de l'exécution de la loi et aux sanctions pénales qui se
retrouvent dans la plupart des lois de réglementation du
travail récentes.

En vue d'assurer une meilleure connaissance et un meil-
leur contrôle du travail temporaire, et plus particulière-
ment de l'occupation d'intérimaires, l'article 32, permet au
Roi d'imposer aux employeurs, aux entreprises de travail
intérimaire et aux utilisateurs la tenue et la fourniture de
documents et de renseignements relatifs à l'occupation de



"·i.

627 (1974·1975) N. I

hcbbcn op de tewerkstelling vau tijdclijkc wcrknemcrs of
van uirzendkrachten VUOI' uirvocring van eeu tijdelijkc ur-
beid zouls die bij de onderhavige wet wordt bedoeld,

Artikel 41 gant over de roepassing op de bij de wet be-
paalde misdrijven, van de bepalingen van het Strafwetboek,
met uitzondering van hoofdstuk V betreffende de recidive
en van de artikelen 59 en 60, die betrekking hebben op de
samenloop van verscheidene misdrijven, Die uitzonderingen
zijn veranrwoord doordat de artikelen 38 en 39 van de
onderhavige wet bijzondere regels vaststellen voor die beide
gevallen. De expliciete uitsluiting van artikel 60 van het
Strafwetboek gebeurde orn tot overeenstemming te komen
met de rechtspraak van het Hof van Cassatie.

Artikel 42 verruimt de toepassing van de wet van 30 juni
1971 betreffende de adminisrratieve geldboeten toepasselijk
in geval van inbreuk op somrnige sociale wetten tot de bij
de onderhavige wet bepaalde inbreuken.

Artikel 43 bepaalt dat de uitzendbureaus die binnen een
maand met ingang van de bekendmaking van de wet in het
Belgiscb Staatsblad een aanvraag tot erkenning hebben in-
gediend en die eveneens de bewijsstukken hebben bezorgd
waarbij wordt gestaafd, dat zij aan de in artikel 19 gestelde
inwerkingtreding van de wet, bij wijze van overgangsmaat-
regel hun activiteiten zullen mogen blijven uitoefenen na de
inwerkingtreding van de wet, totdat over hun aanvraag tot
erkenning is besluit.

Opdat de uitzendbureaus kunnen beschikken over een
redelijke termijn om de nieuwe voorschriften in acht te

.nemen die voor hen zullen gelden, wordt de inwerkingtre-
ding van de wet bij artikel 44 vastgesteld op de eerste dag
van de vierde maand volgend op die gedurende welke de
wet in het Belgisch Staatsblad is bekendgernaakt,

Wegens de experimentele aard van de wet is de geldings-
duur hiervan bepaald op vier jaar, met mogelijkheid tot
verlenging met een jaar bij koninklijk besluit.

Dit is, Dames en Heren, het wetsontwerp dat de Rege-
ring de eer heeft U ter beraadslaging en beslissing voor te
leggen.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

A. CALIFICE.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste Kamer, de
6· maart 1975 door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid en van
Waalse Aangelegenheden' verzocht hem van advies te dienen over een
ontwerp van wet « berreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid
en her ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van ge-
bruikers " door de Minister op 25 maart 1975 geamendeerd, heeft de
18· april 1975 het volgend advies gegeven :

A, - ALGEMENE OPMERKINGEN.

I, - De ontwerp-wer waarover om advies is verzochr, ornvar twee
grote luiken waarvan her ene de regeling van de tijdelijke arbeid in
het algemeen, her andere de reglementering van de uitzendarbeid en
van de uitzendbureaus betreft. Een derde kleiner luik heeft betrek-
king op her zogeheren detacheren van werknemers, in her ontwerp
genoemd het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van
gebruikers.

Bedoelde regelingen hebben een tijdelijk karakter. Volgens de ter-
men van de memorie van toelichting gaat het zelfs om een ontwerp
van experimentele wergeving.

Tijdelijke arbeid in de zin van het ontwerp is die welke op grond
"an een arbeidsovereenkomst wordt verrieht en tot doel heeft, herzij
te voorzien in de tijdelijke vervanging van een vaste werknerner, hetzij
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truvuillcurs tcmporuircs ou d'intérimaires en vue de l'cxécu-
tion d'un travail temporaire visé par la présente loi.

L'article 41 concerne l'application des dispositions du
Code pénal aux infractions prévues par la loi, à l'exception
du chapitre V relatif à la récidive et des articles 59 et 60
qui sont relatifs au concours d'infractions. Ces exceptions
se justifient par le fait que les articles 38 et 39 de la pré-
sente loi prévoient des règles particulières dans ces deux
cas. L'exclusion explicite de l'article 60 du Code pénal a
été prévue afin de se conformer à la jurisprudence de la
Cour de Cassation,

L'article 42 étend aux infractions prévues par la présente
loi, l'application de la loi du 30 juin 1971 relative aux
amendes administra tives applicables en cas d'infraction à
certaines lois sociales.

L'article 43 prévoit qu'à titre de mesure transitoire les
entreprises de travail intérimaire qui auront introduit une
demande d'agréation dans le délai d'un mois à dater de la
publication de la loi au Moniteur belge et qui auront fourni
les pièces justificatives établissant qu'elles remplissaient les
conditions d'agréation prévues par l'article 19 avant l'en-
trée en vigueur de la loi, pourront continuer à exercer leurs
activités après l'entrée en vigueur de la loi jusqu'à ce qu'une
décision ait été prise sur leur demande d'agréation. .

Afin de permettre aux entreprises de travail intérimaire
de disposer d'un délai raisonnable pour se conformer aux
nouvelles dispositions qui les régiront, l'article 44 fixe l'en-
trée en vigùeur de la loi au premier jour du quatrième
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée au
Moniteur belge . .

En raison du caractère expérimental de la loi, sa durée
de validité a été fixée à quatre ans, avec possibilité depro-
rogation d'un an par arrêté royal.

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que le gou-
vernement a l'honneur de soumettre à vos délibérations.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

A. CALIFICE.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Ministre de l'Emploi et du Travail et des Affai~es wal-
lonnes, le 6 mars 1975, d'une demande d'avis sur un projet de loi
« sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travail-
leurs à la disposition d'utilisateurs », amendé par le Ministre le
25 mars 1975, a donné le 18 avril 1975 l'avis suivant :

A. - OBSERVATIONS GENERALES.

I. - L'avant-projet 'de loi soumis à l'avis du Conseil d'Etat com-
porte deux volets importants, dont l'un règlernente le travail tempo-
raire en général, l'autre le travail intérimaire et les entreprises de
travail intérimaire en particulier, un troisième volet, moins important,
étant relatif au détachement de travailleurs, appelé dans le projet
« mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs »;

Les réglementations Pli"ietées auront un caractère provisoire. Selon
l'exposé des motifs, il s'agit même d'un projet de legislation expéri-
mentale.

Le travail temporaire au sens du projet est celui qui s'effectue dans
les liens d'un contrat de travail et qui a pour objet soit de pourvoir
au remplacement temporaire d'un travailleur permanent, soit de
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1,ij te zorgcn VIlOl' tit' uitvoeriug 1'.111 ecu uitzonderliik wcrk.

Uitzendarbeid is de vorm 1"111 tijdeliike arbeid welke, in het l'Mm
van eeu overecnkomst tussen een ondernemingshoofd, dc gebruiker,
en een daarroe erkend uitzeudbureau, wordt gepresteerd door een
werknemer, de uirzendkrncht, die vermoed wordt met het uitzend-
bureau door een arbeidsovereenkomsr te zijn verbonden.

Andere vormen van gereglernenreerde' tijdelijke arbeid zijn die welke,
met het doel als hoger ornschreven, door een werknemer worden ver-
richr op grond van een arbeidsovereenkornst voor tijdelijk werk die
hij rechtstreeks 9£ door bemiddeling van de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening met het ondernemingshoofd, werkgever, heeft afgesloten,

De terbeschikkingstelling of detachering van een werknemer is de
haudeling waarbij de werkgever een werknemer, met overdracht van
gezagsuitoefening, aan een andere werkgever uitleent, ,

II. - Zoals de rekst gesteld is, lijkt her ontwerp de tijdelijke arbeid
op algemene wijze te willen reglementeren, wat, de inhoud van de
onrwerp-reglemenrering in acht genornen, zou neerkomen op een be-
perking van de vrijheid tot aanwerving die de werkgever tot heden
geniet bii het recruteren van werknemers voor tijdelijke arbeid.

Volgens de verklaringen van de gernachtigde ambtenaren reikt de
bedoeling van de Regering niet zo ver. De ontworpen reglementering
is bedoeld als een nieuwe vorm van tewerkstelling die aan de werk-
gever geboden wordt, zonder dar afbreuk wordt gedaan aan de
mogelijkheid om arbeidsovereenkomsten voor tijdelijke arbeid af te
sluiten overeenkomstig de geldende regels van de reeds bestaande
arbeidsovereenkomstenwetten. Die beperkte toedracht van her ontwerp
komt in de tekst onvoldoende tot uiting. In her hiernavolgend advies
doet de Raad van State een ,voorstel van tekst om dat euvel te ver-
helpen'.

Ten opzichte van de algemene arbeidsovereenkomstenwetgeving ligt
het afwijkende van de ontworpen regeling in de bepalingen van de
artikelen 3, 4 en 5 van het onrwerp die berrekking hebben op de
toelaatbaarheid van opeenvolgende overeenkomsten voor tijdelijk werk
en van een speciaal proefbeding, en op de uiterste dag waarop de
arbeidsovereenkomst schriftelijk moet zijn vastgesteld.

III. - Hoofddoel van het ontwerp is blijkbaar de regeling van de
uitzendarbeid. Centraal daarin is de reglementering op de uitzend-
bureaus, Het ontwerp opteert voor hun institutionalisering. De uit-
zendbureaus worden officieel toelaatbaar geacht maar in ruil daarvoor
worden ze in alle omstandigheden tot werkgever van de uitzend-
krachten gemaakt. Het hoeft geen betoog dar een zodanige keuze een
erg belangrijke innovatie betekent op her vlak zowel van de arbeids-
overeenkomstenwetgeving als van de arbeidsbemiddeling in ruime zin,

Steeds is vooropgezet dat tot het wezen van de arbeidsovereenkomst
behoort, het feit dat de werknemer zijn arbeid verricht onder her
gezag, de leiding en het toezicht van het ondememingshoofd, zijn
werkgever, In het evolutieve verloop van ons arbeidsovereenkomsten-
recht zijn wel specifieke vormen van arbeidsovereenkomsten gegroeid
en door de wergever erkend waarbij van' sommige van die constitu-
tieve elementen, welke het gezag, de leiding en het toezicht zijn, een
afstand is genomen - men denke aan de huisarbeiders en de handels-
verregenwoordigers -, doch steeds geschiedde de juridische ordening
in het raam van een rechtsrelatie tussen twee personen, de werknemer
en de werkgever die tegelijk ondernemingshoofd was. Die rechtsrela-
tie sloot aldus nauwaan bij de economische werkelijkheid.

Door het uitzendbureau als werkgever aan te duiden, wordt de figuur
van de werkgever als her ware ontdubbeld waarbij, afstand nemende
van de economische 'realiteit, de relatie tussen werknemer en werk-
gever tot een zuiver juridische en voor een deel fictieve relatie wordt
herleid. In de uitzendarbeid heeft men aldus drie figuren, de werk-
nemer, de werkgever die het uitzendbureau is, en het ondernemings-
hoofd dar een « gebruiker » wordt van de werknemer zonder dat tus-
sen de gebruiker en de werknemer een rechtsband van arbeidsovereen-
komst ontstaar,

Toegegeven moet worden dat de rechtspraak reeds in dezelfde zin
is gegroeid (Cass. 6 juni 1968, Rechtskundig Weekblad, 1968-1969,
kol. 940; Hof van Justitie Europese Gemeenschappen, 17 december
1970, Journal des Tribunaux, 1971, blz. 114).

IV. - Nog met betrekking tot het institutionaliseren van de uitzend-
bureaus, moet gewezen worden op het Internationaal Verdrag nr 96
betreffende bureaus voor arbeidsbemiddeling welke voor hun bemid-
deling betaling vragen, aangenomen op 1 juli 1949 te Genève door de
Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie en
goedgekeurd door de wet van 3 maart 1958 (Belgisch Staatsblad,
17 juli 1958). Her Verdrag kornt neer op een verbod van arbeidsbe-
middeling tegen beraling.

Consequent met het Verdrag heeft België de arbeidsbemiddeling
als een zaak van openbare dienstverlening uitgebouwd en een open-
bare instelling, de Rijksdienst voor arbeidersvoorziening, met de zorg
ervan belasr,

Vermits de taak van een uitzendbureau erin besraat bij de werk-
verschaffing te bemiddelen en die raak uiteraard niet onbezoldigd
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répondre .\ un surcrolr extraordinaire de travail, snit encore d'assurer
l'exécution d'un rravail exceptionnel,

Le travail intérimaire est le travail temporaire effectué, dans le cadre
d'une convention conclue entre un chef d'entreprise (l'utilisateur) et
une entreprise de travail intérimaire agréée, par Uti travailleur (l'in-
térimaire), qui est présumé engagé, envers l'entreprise de travail
intérimaire, dans les liens d'un contrat de travail.

D'autres formes de travail temporaire réglementées par le projet
sont celles où le travail s'accomplit, aux fins définies, ci-dessus, sur la
base d'un contrat de travail temporaire que le travailleur a conclu,
directement ou par l'intermédiaire de l'Office national de l'emploi, avec
un chef d'entreprise, employeur.

La mise d'un travailleur It la disposition d'un utilisateur ou « déta-
chement » est l'acte par lequel l'employeur prête ce travailleur It un
autre employeur avec transfert d'autorité.

II. - Tel qu'il est rédigé, le projet semble vouloir réglementer le
travail temporaire de manière générale, ce qui, eu égard au contenu
de la réglementation projetée, se traduirait par une restriction de la
liberté dont l'employeur jouit jusqu'à présent pour le recrutement de
travailleurs en vue de l'exécution d'un travail temporaire.

Selon les déclarations des fonctionnaires délégués, le Gouvernement
n'entend pas aller jusque là. Dans la pensée de ses auteurs, la régle-
mentation projetée est conçue comme une nouvelle modalité d'occu-
pation qui sera offerte à l'employeur sans qu'il soit porté atteinte à
la faculté de conclure des contrats de travail temporaire conformément
aux prescriptions des lois qui existent déjà en matière de contrats de
travail. La portée limitée du projet ne se dégage pas à suffisance du
texte. Le Conseil d'Etat formulera ci-après une proposition de texte
qui lui parait de nature à remédier à cet inconvénient. '

Le caractère dérogatoire du projet par rapport à la législation
générale sur les contrats de travail réside principalement dans ses
articles 3, 4 et 5, qui ont trait à la licéité de contrats de travail tem-
poraire successifs et de la clause spéciale d'essai, et à la date limite
It laquelle le contrat de travail doit avoir été constaté par écrit.

III. - Le but premier du projet est manifestement la réglementa-
tion du travail intérimaire. Au centre de cette préoccupation se trouve
le problème des entreprises de travail intérimaire. Le projet opte pour
l'institutionalisation de ces entreprises. JI en admet officiellement la
licéité mais, en contrepartie, il en fait, en toutes circonstances, l'em-
ployeur des intérimaires. Il va sans dire que pareille option constitue
une innovation particulièrement importante à la fois sur le plan de
la législation des contrats de travail et sur celui du placement au sens
large.

Il a toujours été posé que l'exécution, par le travailleur, de presta-
tions de travail sous l'autorité, la direction et la surveillance du chef
d'entreprise, qui est son employeur, était de l'essence même du contrat
de travail. Certes, au cours de l'évolution de notre droit des contrats
de travail, on a vu se développer, et le législateur reconnaître, cer-
taines formes spécifiques de contrats de travail qui s'écartent de
certains des éléments constitutifs que sont l'autorité, la direction et la
surveillance. Il n'est qu'à songer aux travailleurs à domicile et aux
représentants de commerce. Il n'en reste pas moins que cette régle- I

mentation juridique s'est toujours inscrite dans le cadre d'une relation
de droit entre deux personnes, le travailleur et l'employeur, celui-ci
étant en même temps chef d'entreprise. Cette relation de droit serrait
ainsi de très près la réalité économique.

En désignant l'entreprise de travail intérimaire comme employeur,
on opère en quelque sorte un dédoublement de la notion d'em-
ployeur et, se distançant de la réalité économique, on réduit la, rela-
tion entre celui-ci et le travailleur It une relation purement juridique
et, en partie, fictive. Dans le travail intérimaire, il se distinguera donc
trois fersonnes : le travailleur, l'employeur - qui est l'entreprise de
travai intérimaire - et le chef d'entreprise, qui devient « utilisateur "
du travailleur sans que s'établisse entre celui-ci et celui-là de lien
juridique du contrat de travail.

Il faut reconnaître que la jurisprudence s'est développée dans le
même sens (Cass, 6 juin 1968, Rechtskundig Weekblad, 1968-1969,
col. 940; Cour de Justice des Communautés européennes, 17 décem-
bre 1970, Journal des Tribunaux, 1971, p. 114).

IV. - A propos encore de l'instirutionalisation des entreprises de
travail intérimaire, il y a lieu d'atnrer l'attention du Gouvernement
sur la Convention internationale nO 96 concernant les bureaux de
placement payants, adoptée It Genève le '[er juillet 1949 par la Confé-
rence générale de l'Organisation internationale du Travail et approuvée
par la loi du 3 mars 1958 (Molliteur belge, 17 juillet 1958), convention
qui s'analyse en une interdiction du placement rémunéré.

Dans la droite ligne de cette Convention, la Belgique a organisé le
placement comme la prestation d'un service public et en a confié le
soin à un établissement public, l'Office national de l'Emploi.

Comme l'activité d'une entreprise de travail intérimaire consiste
à faire office d'intermédiaire en matière d'emploi et que cette acri-
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wordt uitgeoefend, rijNt de vrung of hct outwerp mer geuocmd Ver·
drag vercnigbnur is,

Gcwis is de uitzendarbcid outstnan en hceft hij zkh ontwikkcld
1111 de uunueming in 1949 van geuoemd Verdrug, Principieel blijft
niettemin de vraag of de uitzendactiviteit die door het ontwerp wordt
gereglementeerd, al dan nier neerkomt op cen vorm van arbeids-
bemiddeling als in het Verdrag bedoeld.

Naar luid van artikel Lvan het Verdrag zijn « bureaus voor arbeids-
bemiddeling gedreven met winstoogmerk », welke met het Verdrag
strijden, e ••• elke persoon, maatschappij, instituut, agentschap of an-
dere organisatie, welke als tussenpersoon optreedt met het doel ar-
beidsgelegenheid te verschaffen aau een arbeider o~.aa.n een we~~~ev~r
een arbeider te verschaffen, met het oogmerk herzi] direct, hetzij mdl-
reet enig geldelijk of ander materieel voordeel te verkrijgen van de
werkgever of de arbeider »;

Die definitie van arbeidsbemiddeling is vrij ruim gesteld. Zij laar
nochtans nier roe te besluiten dar elke vorm van terbeschikkingstelling
van werknemers ten gerieve van een derde onroelaatbaar zou zijn, ook
niet als zij met winstoogmerkt geschiedt.

Men zal bemerken dat her ontwerp, door als absolute regel te
stellen dar het uitzendbureau de werkgever blijft van de uitzendkracht,
voorzier in her voortbestaan van een rechtsband russen uitzendbureau
en uitgezonden arbeidskracht, welke rechtsband inhoudt dar de uit-
zendkracht ondergeschikt blijft aan het uitzendbureau ook al levert
hij zijn diensten in een andere onderneming. De uitzendarbeid onder-
scheidt zich daardoor van wat gebruikelijk onder arbeidsbemiddeling
wordt verstaan.

Dar substantieel onderscheid in acht genomen, meent de Raad van
State dar er geen afdoende juridische redenen voorhanden zijn om
de aan de basis van het ontwerp liggende zienswijze te verwerpen naar
luid waarvan de uitzendarbeid geen zaak van arbeidsbemiddeling is,
Het roelaten en reglemenreren van uitzendbureaus wordt aldus een
beleidszaak waarover de Raad van Srare niet te adviseren heeft.

B. - ONDERZOEK VAN HET ONTWERP.

Opschrift,

Vermits volgens arrikel 44 van het ontwerp de wet slechts een gel-
dingsduur van vier jaàr zal hebben, stelle men her opschrift als volgt:

« Ontwerp van wet houdende voorlopige regeling van de rijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk-
nemers ten behoeve van' gebruikers ».

Artikel 1.

Men schrijven in fine van § 1 : « •••of te zorgen voor de uitvoering
van een uitzonderlijk werk »,

De tweede paragraaf van artikel 1, waarin verklaard wordt wat
onder vervanging van een vaste werknemer wordt verstaan, werd
volledig vervangen door het op 25 maarr 1975 door de Minister van
Tewerkstelling en Arbeid, ingediende amendement. De tekst van de
memorie van toelichting zal aan her ingediende amendement moeten
worden aangepas~

In de SS 4 en 5 wordt aan de Koning de bevoegdheid verleend
nadere regels vast te stellen ter toepassing van de wet in ontwerp.
Telkens zullen die regels maar kunnen bepaald worden op voorstel
van een paritair comité of van de Nationale Arbeidsraad. Daaruit
volgt dat zolang er geen zodanig voorstel is, de Koning de Hem
toegewezen reglementeringsmacht nier zal kunnen uitoefenen.

Volgens de tekst hoeft het voorstel uit te gaan van het paritair
comité van de betrokken bedrijfstak of «wanneer de aangelegenheid
tot de bevoegdheid van verscheidene paritaire comités behoort, van de
Nationale Arbeidsraad »,

Hierbij moet gewezen worden op het bepaalde in artikel 38 van
de wet van 5 december 1968 betreffende de collecrieve arbeidsover-
eenkomst en de paritaire comités, naar luid waarvan de Nationale
Arbeidsraad de raak vervulr die door de wet aan een paritair comité
is opgedragen, wanneer geen paritair comité is opgericht of het
opgerichte paritair comité niet werkr.

. Als algemene wet is, behoudens andersluidende teksr, de wet van
5 december 1968 terzake van toepassing. De speciale aard van de
onrwerp-wet in acht genomen, kan her, om redenen van meer gernak-
kelijke leesbaarheid, roch aanbeveling verdienen de in genoemd arti-
kel 38 vervatte regel in de teksr van het onrwerp te hernemen. In de
SS 4 en 5 van artikel 1 van her onrwerp zou men dan telkens schrij-
ven : " ...01' voorsrel van het paritair comité van de betrokken bedrijfs-
tak of, wanneer geen paritair comité is opgericht, het opgerichte pari-
tair comité nier werkt of de aangelegenheid rot de bevoegdheid van
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viré, forcément, n'esr pus exercée 1\ lilrc gratuit, l'on peut sc demander
si le projet se concilie bien lIVCC cette Cnnvcntiun.

Il CSI v l'iii que "CSI postérieurement' 1\ l'udoprlon de cette Convcn-
l'ion en 1949 que le trnvail intérimaire est al,pMu ct s'est développé,
LI question n'en demeure pas moins, sur c plan des principes, si
l'activité réglementée par le projet constitue ou non une formc de
placement au sens de la Convention.

Aux termes de son article t«, la Convention entend par « bureau
de placement à fin lucrative », consacre à la Convention «toute l'cr-
sonne, société, institution, agence ou autre organisation qui sert
d'intermédiaire pour procurer un emploi 11 un travailleur ou llll
travailleur à un employeur, à l'effet de tirer de l'un ou de l'autre un
profit matériel direct ou indirect »,

Bien qu'elle soit rédigée en termes assez larges, cette définition du
placement ne permet pas de conclure que toute force d'activité par
laquelle des travailleurs sont mis à la disposition d'un tiers, fût-elle
exercée à des fins lucratives, serait illicite.

On remarquera qu'en posant comme règle absolue que l'entreprise
de travail intérimaire demeure l'employeur de l'intérimaire, le projet
prévoit la persistance, entre l'entreprise de travail intérimaire et Ic
travailleur intérimaire, d'un lien juridique impliquant que celui-ci reste
subordonné à celui-là tout en prêtant ses services à une autre entre-
prise. Le travail intérimaire se distingue par là à de ce qu'il est d'usage
d'entendre par placement.

En raison de cette différence substantielle, le Conseil d'Etat estime
qu'il n'y a pas de motifs juridiques suffisants pour écarter la con-
ception qui est à la. base d1,1projet, à savoir que le travail intéri-
maire ne relève p~s du placement. Du coup, l'autorisation et la régle-
mentation des entreprises de travail intérimaire devient une question
de politique sur laquelle le Conseil d'Etat n'a pas à émettre d'avis,

B. - EXAMEN DU PROJET.

Intitulé.

Comme, en vertu de l'article 44 du projet, la durée de validité de
la loi en projet sera limitée à quatre ans, l'intitulé serait mieux rédigé
comme suit:

«Projet de loi portant réglementation provisoire du travail tem-
poraire, du travail intérimaire et de la mise de travailleurs à la dis-
position d'utilisateurs.»

Article 1er.

A la fin du S 1er, texte néerlandais, on écrira: « ••• of te zorgcn
voor de uitvoering van een uitzonderlijk werk »,

Par amendement du 25 mars 1975, le Ministre de l'Emploi et du
Travail a substitué au paragraphe 2 de l'article 1er du projet, qui
définit la notion de remplacement d'un travailleur permanent, un texte
entièrement nouvear, li y aura lieu d'adapter le texte de l'exposé des
motifs à cet amendement.

Les SS 4 et 5 habilitent le Roi à déterminer les modalités d'appli-
cation de la loi en projet. Ces modalités ne pourront, dans chaque
cas, être fixées que sur la proposition d'une commission paritaire
ou du Conseil national du Travail. Il s'ensuit qu'aussi longtemps que
pareille proposition n'aura pas été faite, le Roi ne pourra pas mettre
en œuvre le pouvoir réglementaire qui Lui est attribué.

Selon le texte, la proposition doit émaner de la' commission pari-
taire de la branche d'activité concernée ou «du Conseil national du
Travail, lorsque la question est de la compétence de diverses corn-
missions paritaires »,

. Il y a lieu, à cet égard, d'attirer l'attention du Gouvernement sur
l'article 38 de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collec-
tives de travail et les commissions paritaires, en vertu duquel la
mission impartie par la loi à une commisison paritaire est remplie
par le Conseil national du Travail lorsqu'il n'a pas été institué de
commission paritaire .ou lorsqu'une commission paritaire instituée ne
fonctionne pas. .

Loi générale, la loi du 5 décembre 1968 est, sauf dispositions con-
rraire, applicable en la matière. Eu égard au caractère spé.c~alde la
loi en projet, il paraît néanmoins so~haitable, p<?u,rla facilité de la
lecture, de reproduire la règle de l'article 38 précité dans le texte du
projet. On écrira donc au § 4 et au S 5 de l'article 1er: « ... sur la
proposition de la commission paritaire de la branche concernée ou du
Conseil national du Travail s'il n'a pas été institué de commission
paritaire, si la commission pa,ritaire instituée ne fonctionne pas o~ ~i
la question est de la competence de diverses commissrons pantai-



verschcldene pnrituin- comités hchoort, \'111l Ut' Nutionulc Arhcitfs·
ruud .•. l~.

Dezclfde opmerkiug gcldt voor tic urtikclcn 22 en 2.l van hcr out-
werp,

Artikel 2.

In dit arrikel wordt bepauld dnr de arbeidsovereenkornst voor uir-
voering van tijdelijke arbeid gesloten wordt onder meer «voor een
duidelijk omschreven werk »,

Aldus sluit het ontwerp aan bij de terminologie die door de Corn-
missie van Tewerkstelling en Arbeid van de Senaat is aanvaard bij
de bespreking van het wetsontwerp betreffende de arbeidsovereen-
komsten (Senaat, B. Z. 1974, Gedr. St, 381, n' 1, arrikel 7).

Artikelen 3, 4, en S.

Deze artikelen bevatten de van her algemeen arbeidsovereenkom-
stenrecht afwijkende bepalingen die speciaal op de arbeidsovereen -
komsten voor rijdelijke arbeid als bedoeld in her ontwerp van roe,
passing zullen zijn,

In de tweede algemene opmerking is erop gewezen dar het niet tot
de bedoeling van her ontwerp behoort, afbreuk te doen aan de roe-
passingsmogelijkheid van de tot heden bestaande arbeidsovereen-
komstenregels. Om dar duidelijk te doen blijken, stelt de Raad van
State voor in fine van hoofdstuk II een bepaling op te nemen, te
stellen als volgt :

«Artikel . - De bepalingen van dit hoofdsruk doen geen afbreuk
aan de mogelijke toepassing van de algemene regelingen inzake
arbeidsovereenkomsten »,

Met die bepaling wordt her klaar dat arbeidsovereenkomsten voor
een bepaalde tijd of voor een bepaald werk, kunnen afgesloten wor-
den met toepassing van, hetzij de algemene regels inzake arbeids-
overeenkomsten, hetzij de speciale regels als in het onrwerp beoogd.
Volgens de gedane keuze zal dus de ene of de andere wetgeving toe-
passelijk zijn.
, De inlassing van de voorgestelde bepaling maakt dan ook het rweede
lid van artikel 4 'overbodig naar luid waarvan het in het ontwerp
voorziene bijzondere proefbeding niet mag samengaan met een ander
proefbeding « waarvoor de werten betreffende de overige arbeids-
overeenkomsten gelden ».

De inlassing brengr wel een vernummering van de volgende artike-
len met zich. '.

Artikel 7.

In dit artikel worde'n de volgende begrippen omschreven : « uit-
zendbureau » - « arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid » - « uit-
zendkracht ».

Onder 10 wordt het « uitzendbureau" omschreven als « de onder-
neming waarvan de activiteit erin besraar uirzendkrachten die zij in
dienst heeft genomen, ter beschikking van gebruikers te stellen met
het oog op de uitvoering van een bij de wet toegelaren tijdelijke
arbeid ». '

Vermits de tussenkomst van de Koning wordt voorzien in de para-
grafen 4 en 5 van artikel 1, dient men in fine van de omschrijving
te bepalen « ... met het oog op de uirvoering van een bij de wet of
krachtens de wet toegelaten tijdelijke arbeid ". Ook onder 2C? leze
men « ••• een bij de wet of krachtens de wet toegelaten ... »,

Bij de omschrijving van het « uitzendbureau » vestigr de memorie
van toelichting de aandacht op het feit dar het uitzendbureau de
werkgever blijft van de uitzendkracht « daar de verhouding van onder-
geschiktheid, een bestanddeel van de overeenkomst, tot stand komt
tussen dat bureau en de uitzendkracht. Het feit dat de uitzendkracht
zijn arbeid in de onderneming van een gebruiker uitvoert en dar deze
hem richtlijnen kan geven, belet nier dar de uitzendkracht onder het
algemeen gezag van het uitzendbureau blijft staan »,

De memorie van toelichting voegt hieraan toe :

« Bij inachtneming van de regels van het internationaal privaat-
recht dient die verhouding van ondergeschiktheid eveneens te blijven
bestaan voor, enerzijds uirzendkrachren die in her buitenland zouden
worden tewerkgesteld door een in België gevestigd uitzendbureau en,
anderzijds, uitzendkrachten die in België zouden worden tewerk-
gesreld door een in her buitenland gevestigd uitzendbureau. "

Een zelfde zienswijze was reeds vertolkt in een arrest van i7 de-
cember 1970 van het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschap-
pen te Luxemburg, inzake MANPOWER contra la Caisse Primaire
d'Assurance Maladie de Strasbourg (Revue de droit social - Tijdschrift
voor sociaal recht, 1971, blz, 15, met noot R. Blanpain; zie ook
G. Lyon-Caen, Les sociétés de travail temporaire dans la Cornrnu-
nauré économique européenne, Droit social, mei 1971, blz. 308).
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res ... ", étant entendu qu'nu S .~ on menru toute cette formule entre
virgules ct on reportera Ic mot "autoriscr» plus vcrs hI fin dc hl
phrase, [uste nvaut les mots "Ic travail temporaire ... »,

Cette observation vaut aussi pour les articles 22 et H du projet,

Article 2.

Cet article dispose que le contrat de travail ayant pour objet l'exé-
cution d'un travail temporaire esr conclu, notamment, «polir lin rra-
vail nettement défini".

Le projet tejoint ainsi la terminologie adoptée par la Commission
sénatoriale de l'Emploi et du Travail lors de la discussion du projet
de loi relatif aux contrats de travail (Sénat, S. E. 1974, Doc. parl, 381,
nO 1, article. 7).

Articles 3, 4 et S.

Ces articles contiennent les dispositions dérogatoires à la législation
générale des contrars de travail, qui seront applicables plus spéciale-
ment aux contrats de travail pour l'exécution d'un travail temporaire
visés par le projet.

Dans la deuxième observation générale, il a été souligné que le
projet entend ne pas porter atteinte à la faculté d'appliquer les règles
actuelles en matiere de contrats de travail. Pour bien marquer cette
intention, le Conseil d'Etat propose d'insérer à la fin du chapitre Il
une disposition rédigée comme suit:

«Article .... - Les dispositions du présent chapitre laissent entiè-
rement la faculté d'appliquer les régimes généraux en matière de
contrats de tra vail ».

Une telle disposition indique clairement que des contrats de travail
pour une durée ou pour une entreprise déterminées peuvent être con-
clus en application soit des règles générales régissant les contrats de
travail, soit des règles spéciales portées par le projet. Selon le choix
effectué, ce sera donc l'une ou l'autre de ces législations qui sera
applicable.

L'insertion de la disposition proposée ci-dessus rend, dès lors, super-
flu l'alinéa 2 de l'article 4, aux termes duquel la clause d'essai spé-
ciale ne peut être cumulée avec une clause d'essai (régie par les
lois sur les autres contrats de travail ».

Enfin, il y aura lieu de modifier en conséquence la numérotation
des articles suivants.

Article 7.

Cet article définit les notions d'entreprise de rravail intérimaire, de
contrat de travail intérimaire et d'intérimaire.

Le 10 entend par entreprise de travail intérimaire «l'entreprise
dont l'activité consiste à metrre des intérimaires qu'elle a engagés it
la disposition d'utilisateurs en vue de l'exécution d'un travail tempo-
raire autorisé par la loi »,

Pour tenir compte de l'intervention éventuelle du Roi, prévue aux
paragraphes 4 et 5 de l'article 1er, it conviendrait d'écrire it la fin de
définition : « ... en vue de l'exécution d'un travail temporaire autorisé
par ou en vertu de la loi". Au 20, on lira également : « ••• autorisé
par ou en vertu de la loi".

Au sujet de la définition de «l'entreprise de travail intérimaire »,
l'exposé des motifs souligne que cette entreprise demeure l'employeur
de l'intérimaire «étant donné que le lieu de subordination constitutif
du contrat s'établit entre elle et l'intérimaire. Le fait que l'intérimaire
exécure son travail dans l'entreprise d'un utilisateur et que ce dernier
puisse lui donner des directives n'empêche pas que l'intérimaire reste
sous l'autorité de l'entreprise de travail intérimaire",

L'exposé des motifs ajoute

«Dans le respect des règles du droit international privé, ce lien
de subordination subsistera également, d'une part, it l'égard des inté-
rimaires qui seraient occupés à l'étranger par une entreprise de travail
intérimaire ayant son siège en Belgique, et d'autre part, it l'égard des
intérimaires qui seraient occupés en Belgique par une entreprise de
travail intérimaire ayanr son siège à l'étranger".

La même manière de voir se trouve déjà exprimée dans un arrêt
rendu le 17 décembre 1970 par la Cour de Justice' des Communautés
européennes à Luxembourg, en cause Manpower contre la Caisse pri-
maire d'Assurance Maladie de Strasbourg (Revue de droit social -
Tijdschrift voor sociaal recht, 1971, p. 15, avec note de R. Blanpain;
voyer aussi G. Lyon-Caen, Les sociétés de travail temporaire dans la
Communauté économique européenne, Droit social, mai 1971, p. 308).
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Mtikl'I H.

Men stclle her cerstc lid eerder als volgr

« Geen bewijs wordt roegelaren tegen het vermocdcn dar de over-
eenkomsr bedoeld onder artikel 7, 2", een arbeidsovereenkornst is,

Verrnits de uirzendarbeid een vorm van tiidelijke arbeid is, kan her
tweede lid als overbodig worden beschouwd.

Artikel 10.

De Franse versie srelle men als volgt:

<c La rémunération de l'intérimaire ... s'il était engagé ...••.

Artikel 13.

Men beginnen in de Nederlandse versie de inleidende zin als volgt:

« Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en overeen-
komsren ... ».

Verder schrijve men: « ... die alleen zijn onderbroken:

10 ofwel door .
20 ofwel door »,

Artikel 14.

Uit het feit dat de band van de arbeidsovereenkomst alleen maar
tussen her uitzendbureau en de uirzendkrachr aanwezig is, kan de in
het artikel 14 voorkomende term «partij» slechts op hen betrekking
hebben.

Artikel 16.

Het ware geraden het artikel in twee paragrafen te verdelen en als
volgt te stellen:

«§ 1. Tussen het uitzendbureau en de gebruiker wordt een schrifte-
lijke overeenkomst gesloten met ten minste de volgende vermeldingen:

, § 2. De uitzendkracht moet, uiterlijk binnen rwee werkdagen na zijn
tewerkstelling, kopie onrvangen van de in § 1 bedoelde overeenkomst ,».

Artikel 19.

S 2. In 20 leze men: «een maatschappelijk kapitaal van ten minste ...
bezitten; », '

Het 30 zou in fine best aangevuld worden met volgende bepaling:

«Dezelfde verplichting rust op de gebruiker die een Jock-our roe-
past »,

In het 40 van dezelfde paragraaf wordt bepaald dar, om de erkenning
te bekomen, her uitzendbureau dient aangesloten te zijn bij een erkend
sociaal secretariaat voor werkgevers, wanneer het gaat om een buiten-
landse vennootschap die in België geen zerel heeft.

In het verleden heeft de Raad van State dergelijke vraag moeren
onderzoeken en' was tot het besluit gekomen dat het opleggen van
dergelijke verplichting in beginsel nier strijdig was, noch met arti-
kel 20 van de Grondwet noch met de bepalingen van het Verdrag
van Rome.

S 3. In een derde paragraaf wordt in de mogelijkheid voorzien van
her schorsen of van het intrekken van de erkenning,

Ter beveiliging van de rechten van verdediging zou er revens moeren
bepaald worden dat vooraleer zodanige maatregel wordt getroffen, het
uitzendbureau dient te worden gehoord of minstens te dien einde opge-
roepen,

Men vuile § 3 bijgevolg met de volgende bewoordingen aan : « ... de
betrokkene gehoord of opgeroepen »,

Artikel '20.

In fine van het eerste lid schrijve men:

« ... van advies te dienen omtrent de erkenning van her uitzend-
bureau, alsmede omtrent de schorsing of intrekking daarvan ••.

[ 1(, ]

Article R.

l.'uliuén I,'r gngnernit ;\ être rédigé comme suit

• « Nul!e preuve n'est admise contre la présomption que le contrat
Visé ;\ I article 7, 2u est un contrnt de travail »;

Le travail intérimaire étant une forme de travail temporaire, l'ali-
néa 2 peut être considéré comme superflu.

Article 10.

On écrira:

« La rémunération de l'intérimaire ... s'il était engagé ...••.

Article 13.

Dans le texte néerlandais de cet article, il conviendrait d'écrire

« Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en overeen-
komsten ... die alleen zijn onderbroken : '

lu ofwel door .
2u ofwel door »,

Article 14.

Les liens du contrat de travail n'existant qu'entre 'l'entreprise de
travail intérimaire et l'intérimaire, le terme «'la partie ", utilisé. à
l'article 14, ne saurait viser qu'eux.

Article 16.

Il s'indiquerait de scinder cet article en deux paragraphes rédigés
comme suit:

« § 1er. Entre l'entreprise de travail intérimaire et l'utilisateur, il est
conclu un accord écrit comportant au moins les mentions suivantes :

S 2. L'intérimaire doit recevoir copie de l'accord visé au s i« au
plus tard dans les deux jours ouvrables de sa mise au travail »,

Article 19.

Au 20, il y a lieu d'écrire : «avoir un capital social d'au moins
1 250000 francs; ".

Le 30 gagnerait à être complété par la disposition 'ci-après

«La même obligation incombe à l'utilisateur qui applique un
lock-out »,

Le 40 du même paragraphe prévoit que, pour obtenir l'agréation,
l'entreprise de travail intérimaire doit être affiliée à un secrétariat
social agréé d'employeurs, lorsqu'il s'agit d'une société étrangère
n'ayant aucun siège en Belgique.

Ayant eu à examiner précédemment un problème analogue, le
Conseil d'Etat était arrivé à la conclusion que pareille obligation
n'est, en principe, contraire ni à l'article 20 de la Constitution ni aux
dispositions du Traité de Rome.

§ 3. Ce paragraphe prévoit la possibilité de suspendre ou de retirer
l'agréation.

Pour sauvegarder les droits de la défense, il y aurait lieu d'ajouter
qu'avant qu'une telle mesure ne soit décidée l'entreprise de travail
intérimaire doit être entendue ou, du moins, appelée.

On complètera donc le § 3 par les mots ••.. .l'entreprise, l'intéressée
entendue Oll appelée »;

Article 20.

A la fin de l'alinéa 1er, il convient d'écrire

••... sur l'agréation de l'entreprise de trav~i1 intérimaire ou sur la
suspension ou le retrait de cette agréa tian »;



III een derde lid wordr voor de 0l' te richtcn udviescommisslc ullccn
de vcrtcgcuwoordigiug van de werkgcvcrsorgunisuucs vermcld en ge-
regeld,

Uit de memorie van roclichting zou men kunncn ufleidcn dar bcdocldc
adviescornmissic op een paritaire busis zou wordcn samcugesrcld.

Volgens de gemachtigde ambteuaren is dit nier de bcdoeling. Naast
vertegenwoordigers van werkgevers en werknemers, zouden ook ambre-
naren van de betrokken departernenten en van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening van de adviescommissie deel uirrnaken.

De bepaling van her derde lid houdr dus een bcperking in, doch
alleen war betreft de macht van de Koning orn de vertegenwoordiging
van de werkgevers aan te duiden.

Artikel 21.

Volgende tekst, die trouwens beter aansluit bij de bedoelingen van
de.Regering, wordt in overweging gegeven:

« Artikel 21. - Her uirzenden van uirzendkrachten en het gebruiken
daarvan is maar toegelaten wanneer her uirzenden geschiedt door een
erkend uirzendbureau en de uirzendarbeid de uitvoering van een rijde-
lijke arbeid betreft als bedoeld in artikel L» -.

Artikel 22.

In de Franse versie vervangen men het woord «prévoir» door her
woord «arrêter »,

Artikel 24.

Men stelle het eerste lid als volgt :

«Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en verorde-
ningen die steunen op het aanral door een onderneming tewerkgesrelde
werkemers, komen de bij een gebruiker rewerkgestelde uitzendkrachten
in aanmerking voor de berekening van de personeelssterkte in die
onderneming lt.

Het tweede lid zou duidelijker als volgt gesteld zijn:

«Her eerste lid geldt niet voor de uirzendkrachten die vaste
.werknemers vervangen als bedoeld in artikel 1, § 2, 10 »;

In het derde lid schrijve men in fine :

" ... die gedurende een kalenderjaar door een gebruikende onderne-
ming zijn tewerkgesteld »,

Artikel 25.

In artikel 25 wordt bepaald dar de Koning, na advies van het pari-
rair comité voor de uirzendarbeid, bijzondere modaliteiten kan vaststel-
len betreffende de toepassing, op de uitzendkrachten, van de werge-
ving inzake de reglementering en de bescherming van de arbeid die de
uirzendbureaus moeren naleven,

Deze bepaling houdt voor de Koning geen machtiging in om de wet-
geving te wijzigen of om afwijkingen toe te staan die door de desbetref-
fende wet niet zouden toegelaten zijn.

Artikel26.

Om overeen te stemmen met de bedoeling van de Regering, zoals
deze wordt weergegeven in de memorie van toelichting, dient men het
artikel als volgt te stellen:

«Artikel 26. - Overeenkomstig de wergeving betreffende de collee-
tieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, wordt voor de gel-
dingsduur van deze wet een paritair comité voor de uirzendarbeid
opgericht,
. Evenwel is de vertegenwoordiging van de werkgeversorganisaties bij
dat comité ... »,

Artikel27.

Om nier tijdsgebonden te zijn, zou men in dit artikel berer de datum
van de wet van 7 januari 1958 schrappen en schrijven :

" ... bepaald bij de wetgeving betreffende de Fondsen voor bestaans-
zekerheid lt.

Artikel 28.

Dit artikel neernr een bepaling over van artikel 2 van de wet van
30 juni 1967 tot verruiming van de opdracht van het Fonds tot vergee-

[ 17 ) 627 (1974-197.5) N. 1

L'ulinéu J ne mentionne ct Ile règle, en cc (lui concerne la commis-
siun cousultutivc ù créer, que III reprèscntutiou des organisations d'cm.
ploycurs,

On pourrnir inférer de l'exposé des motifs que la commission sera
composée sur une base paritaire.

Scion les fonctionnaires délégués, telle n'est pas l'intention du
Gouvernement. Feraient panic de la commission consultative, outre
des représentants des employeurs et des travailleurs, certains fonction-
naires des ministères intéressés et de l'Office national de l'emploi.

La disposition de l'alinéa 3 contient donc une restriction mais
uniquement en ce qui concerne le pouvoir du Roi de désigner les
représentants des employeurs.

Article 21.

Le Conseil d'Etat suggère le texte suivant, qui reflèterair mieux les
intentions exactes du Gouvernement :

« Article 21. - L'envoi d'intérimaires et leur utilisation ne sont
autorisés que lorsque cet envoi est le fait d'une entreprise de travail
intérimaire agréée et que le travail intérimaire a pour objet l'exécution
d'un travail temporaire au sens de l'article 1er»,

Article 22.

Au début de l'article, on remplacera le mot « prévoir» par «arrê-
ter »,

Article 24.

La rédaction suivante est proposée pour l'alinéa 1er

« Pour l'application des dispositions légales et réglementaires qui
se fondent sur le nombre de travailleurs occupés par une entre-
prise, les intérimaires occupés par une entreprise utilisatrice sont pris
en compte pour le calcul de l'effectif de celle-ci lt.

L'alinéa 2 gagnerait en clarté s'il était rédigé comme suit

" L'alinéa 1er ne s'applique pas aux intérimaires qui remplacent
des travailleurs permanents au sens de l'article i«, ~ 2, 10 lt •

A la fin de l'alinéa 3, on écrira :

« .•• intérimaires occupés par une entreprise utilisatrice... »,

Article 25.

En verni de cet article, le Roi peut, après avis de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire, fixer les modalités particulières
d'application aux intérimaires de la législation en matière de. régle-
mentation et de protection du travail dont le respect incombe aux
entreprises de travail intérimaire.

Cette disposition n'habilite pas le Roi à modifier cette légis-
lation ni à accorder des dérogations que la loi en question n'autori-
serait pas.

Article 26.

Pour traduire exactement les intentions du Gouvernement, telles
qu'elles sont précisées dans l'exposé des motifs, l'article devrait être
libellé comme suit :

" Article 26. - Conformément à la législation' sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires, il est institué, pour
la durée de validité de la présente loi, une commission paritaire
pour le travail intérimaire.

Toutefois, la représentation des organisations d'employeurs au sein
de cette commission ... ».

Article 27.

Pour <Iue la référence figurant à la fin de l'article 27 ne soit
pas liée a une date déterminée, il s'indiquerait de remplacer la men-
tion de la loi du 7 janvier 1958 par la formule suivante :

« •.• la législatioon relative aux fonds de sécurité d'existence »,

Article 28.

Cet article reprend une disposition de l'article 2 de la loi du
30 juin 1967 portant extension de la mission du Fonds d'indemnisa-
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ding van de in gCI',11 vun slllÎlinf\ \',\11 omlcrncruingon olllslngl'll wcrk-
nemcrs, zouls hl't wcrd gcwij7.illd hij urtikcl t.l van dl' wet 1"111 2M jnli
1971.

Artika! 29.

Dit arrikel betreft de terbeschikkingstelling of detachering van
werknemers. Zij onderscheidt zich van de tijdelijke arbeid doordar er
overdrachr van gezag is. Gelet op dar onderscheid is er geen reden orn
in artikel 29 naar de reglernenrering van de hoofdstukken I en Il te
verwijzen. Men leze dan ook:

« Verboden is de activireit die door een natuurlijke of een rechrsper-
sOQn •.. »,

Artikel 30.

Het ontwerp laat de detachering toe, in uirzonderlijke ornsrandighe-
den en na voorafgaande machtiging van de door de Koning aangewezen
ambtenaar,

Het onrwerp bepaalt niet of uit de overdracht van gezag, die de deta-
chering kenrnerkr, volgr dar de gebruiker de werkgever wordt van de
gedetacheerde. De rechtspraak lijkt op dar punt niet onverdeeld te zijn,
Omdat het ontwerp thans een reglementering van de detachering in-
voert, zou het aanbeveling verdienen door grotere volledigheid meer
duidelijkheid te scheppen.

Bij de parlementaire bespreking van de wet van 10 maart 1900 op
de arbeidsovereenkomst is desrijds met nadruk onderstreept dat geen
werknemer zonder zijn instemming verplicht kan worden in dienst van
een ander werkgever te worden gesteld (ParI. Hand., Kamer van Volks-
vertegenwoordigers, 23 maart 1899, blz. 920 en volgende). Die regel
blijfr, ook al is hij 'nier expliciet in her onrwerp vermeId.

Nog op een andere onvolledigheid moet de aandachr worden geves-
tigd. Uit de opzet van het onrwerp mag worden afgeleid dar de deta-
chering geen vorm van tijdelijke arbeid is als in artikel Lornschreven.
Bij stilzwijgen van de tekstzal de door de Koning aangewezen arnbte-
naar discretionair oordelen over het al dan niet toclaatbaar karakter
van de detachering waarvoor zijn instemming wordt verzocht in roe-
passing van her bepaalde in artikel 30 van het ontwerp, Men mag de
vraag stellen of een zo ruime beoordelingsrnacht wenselijk is en of zij
nier tot uiteenlopende toepassingen aanleiding zal geven.

Ten slotte, zal men bemerken dar her ontwerp de rechrstoestand nier
regelt van de werknemer die gedetacheerd is, in overtreding van de
bepalingen van de artikelen 29 en 30. Gelet op het verbod zou tot de
nietigheid van de arbeidsovereenkomst tussen de uitlener en de gede-
tacheerde moeten worden besloten. Delikater is de vraag te weten of de
zodanig gedetacheerde nan rnoet worden beschouwd als door een ar-
beidsovereenkomst voor onbepaalde tijd verbonden met de zogeheten
gebruiker.

De rechtszekerheid zou erbij gebaat zijn mocht het ontwerp op de
diverse punten worden aangevuld.

Artikelen 32 tot en met 39.

Deze artikelen stemmen voor een groot deel overeen met de artikelen
49 en volgende van de arbeidswet van 16 maart 1971.

Wat de Nederlandse versie betrefr, blijkt het geraden de tekst meer te
doen aansluiten bij de Nederlandse versie van de arbeidswet die als
model heeft gediend.

Artikel 36.

ln fine van de inleidende zin schrijve men: « •.• of met een van die
straffen alleen : »;

Het bepaalde onder 10 stelle men als volgt:

« 10 hij die een uitzendbureau exploiteert zonder erkenning, alsmede
zijn aangestelden of lasthebbers; ».

ln.30 leze men: « •••uitzendkrachten die hem zijn bezorgd door een
niet-erkend uitzendbureau ... »,

Artikel38.

Men leze dit artikel als volgt:

« Artikel 38. - Bij herhaling binnen één jaar na een vorige veroorde-
ling kan ... », •

Artikel 39.

jo, fine van dit artikel, schrijve men: « ••. waarroe hun aangestelden
of lasthebbers zijn veroordeeld »,

[ 18 )

rion des travailleurs liccncés Cil cas de fermeture d'cnrrcprises, Ici
qu'il a été modifié par l'urticlc U de 1'1 loi du 28 juill 1971.

Article 29.

Cet article a trait It la mise de travailleurs It la disposition d'utili-
sateurs ou au détachement de travailleurs. Cette formule se distingue
du travail temporaire en ce qu'elle comporte transfert d'autorité. Il n'y
a aucune raison, eu égard à cette distinction, de faire référence, dans
J'article 29, à la réglementation qui fait l'objet des chapitre 1er et Il.
On écrira donc :

« Est interdite l'activité exercée par une personne physique ou
morale ... »,

Article 30.

Le projet autorise le détachement dans des circonstances exception-
nelles et moyennant autorisation préalable du fonctionnaire désigné
par le Roi.

n ne précise pas si le transfert d'autorité, caractéristique du déta-
chement, a pour effet de constituer l'utilisateur en employeur du tra-
vailleur détaché, La jurisprudence, sur ce point, ne paraît pas una-
nime. A présent que le détachement sera réglementé, il se recommande
de compléter le projet de manière à apporter plus de clarté à cet
égard.

Lors de la discussion parlementaire de la loi du 10 mars 1900
sur le contrat de travail, il a été souligné avec force que le travail-
leur ne peut, s'il n'y consent pas, être obligé à se mettre au service
d'un autre employeur (Annales parI., Chambre des Représentants,
23 mars 1899, p. 920 et suivantes). Cette règle garde toute sa valeur,
encore qu'elle ne soit pas énoncée explicitement dans le projet.

Le projet 'est incomplet sur un autre point encore. Il est permis
d'inférer de son économie que le détachement n'est pas une forme
de travail temporaire tel que défini à l'article 1er. Dans le silence
du texte, le fonctionnaire désigné par le Roi appréciera discrétion-
nairemenr le caractère licite ou illicite du détachement pour lequel
son accord est demandé en application des dispositions de l'article
30 du projet. Il est permis de se demander si un pouvoir d'appré-
ciation aussi étendu est souhaitable et si elle ne donnera pas lieu à
des applications divergentes.

Enfin, le projet omet de régler la situation juridique du travail-
leur détaché en infraction aux dispositions des articles 29 et 30. Vu
l'interdiction, force serait de conclure à la nullité du contrat de rra-
l'ail intervient entre le prêteur ct le détaché. Une question plus délicate
est celle de savoir si le travailleur détaché doit être considéré comme
étant, à l'égard du prétendu utilisateur, engagé dans les liens d'un
contrat de travail à one durée indéterminée.

Dans l'intérêt de la sécurité juridique, il y aurait lieu de compléter
le projet sur ces différents points.

Articles 32 à 39.

Ces articles correspondent, pour une large parr, aux articles 49 et
suivants de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.

La version néerlandaise devrait toutefois serrer de plus près le texte
de cette loi, dont le projet s'est inspiré.

Article 36.

Au début de l'article, il y a lieu d'écrire, dans la version néerlan-
daise : « ••• of met een van die straffen alleen : »,

La disposition du 10 gagnerait à être rédigée comme suit:

« 10 celui qui exploite une entreprise 'de travail intérimaire sans être
agréé ainsi que ses préposés ou mandataires; »;

Au 30, on écrira : « ••• des intérimaires qui lui ont été procurés
par une entreprise de travail intérimaire non agréée ... »,

Article 38.

Dans la version néerlandaise de l'article, on écrira : « ••• Bij her-
haling binnen één jaar na een vorige veroordeling ... »,

Article 39.

A la fin de l'article, on écrira dans le texte néerlandais « ••• waar-
toe hun aangesrelden of lasthebbers zijn veroordeeld ".



Arrlkel 40,

Doordut het outwerp ill zijll urtikcl 37 eigen rcgcls stclt Illet hctrck-
king tot de snmculoop vau misdriivcn die ovcrtrcdiugen ziin van de be-
palingcn V,\I1 dit ontwcrp, wordr, in nrrikcl 40 van her onrwcrp, Je roe-
passiug van de nrrikclcn S9 eu 60 van het Strafwerbock rerechr uirge-
sloten. De reductie is aldus conform met recente rcchtspraak (zie: Casso
31 oktober 1972, Rechtskundig Weekblad van 28 [auuari 1973, kol.
1036-1037).

Artikelen 41 en 42.

De artikelen 41 en 42 van het onrwerp wijzigen de arrikelen 1 en 11
van de wet van 30 juni 1971 betreffende de adminisrrarieve geldboeren
roepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale wetten,

Her past niet bepalingen, die uiteraard tijdelijk zijn, in te voeren in
een wet met een bestendig karakter. Het verdient dan ook ten stelligste
aanbeveling de voorgestelde wijzigende bepalingen tot autonome bepa-
lingen om te vormen. Dar kan besr geschieden als volgt :

« Artikel 42. - De wer van 30 juni 1971 betreffende de administra-
tieve geldboeten roepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale
wetten is, met inbegrip van haar artikel Il, van toepassing op : .

al al wie een uitzendbureau exploiteert zonder erkenning,

b) de houder van ...
... ».

Artikel 43.

Volgende redactie wordt in overweging gegeven:

« Artikel 43. - Tot over hun aanvraag om erkenning is beslist, mo-
gen de uitzendbureaus, die aantonen dar zij voldoen aan de in artikel 19
gestelde voorwaarden, hun activiteit blijven uitoefenen, voor zover zij
een aanvraag 0!Il erkenning hebben ingediend binnen de maand van de
bekendmaking van de wet in her Belgisch Staatsblad ».

De kamer was samengesteld uit :

de Heren: F. Lepage, eerste voorzitter,
Ch, Smolders, H. Coremans, staatsraden,.
J. De Meyer, F. De Kempeneer, bijzitters van de afde-

ling wetgeving,
E. Van Vyve, afdelingsgriffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de heer Ch. Smolders.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Claes, eerste auditeur.

De Griffier, De Yoorzitter,

E. VAN VYVE. F. LEPAGE.

WETSONTWERP

.BOUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

Aan allen die nu ziin en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling
en Arbeid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minisrer van Tewerkstelling en Arbeid is gelast in
Onze naam bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen,waarvan de tekst volgr :
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Ar/ide oiO.

. El<lnt, donné qu'cu cc l)ui, concerne le c~'nc()urs d'infr~lcliuns ~ ses
dispositions, Ic projet prevoit, cu sun article 37, des regies qui lui
sont propres, c'est à juste titre qu'en son article 40 il exclut l'appli-
cation des articles 59 ct 60 du Code pénal. La rédaction est conforme
à la jurisprudence récente (voir: Cass, .lI octobre 1972, Rcchtskundig
Weckblad, 28 janvier 1973, col. 1036-1037).

Articles 41 et 42.

Les articles 41 et 42 du projet modifient Ics articles 1er ct 11 dc
la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administratives applicables
en cas d'infraction à certaines lois sociales.

Il n'est guère indiqué d'insérer dans une loi à caractère permanent
des dispositions essentiellement temporaires. Il est dès Jars vivement
recommandé de faire des dispositions modificatives proposées, des
dispositions autonomes. Cela peut se réaliser de la manière suivante:

« Article 42. - La loi du 30 juin 1971 relative aux amendes admi-
nistratives applicable!' en cas d'infraction à certaines lois sociales y
compris son article Il, s'applique :

al à quiconque exploite une entreprise de travail intérimaire sans
agréarion;

b) à l'exploitant ... [la suite comme au projet) »,

Article 43.

La rédaction suivante est suggérée :

«Article 43. - Jusqu'au moment où il aura été statué sur leur de-
mande d'agréa tian, les entreprises de travail intérimaire qui justifient
des conditions prévues à l'article 19 peuvent continuer à exercer leurs
activités, dès lors qu 'elles ont introduit une demande d'agréation dans
le délai d'un mois :\ compter de la publication de la présente loi au
Moniteur belge. »

La chambre était composée de :

M ••.ssieurs : F. Lepage, premier président,
Ch. Smolders, H. Coremans, conseillers d'Etat,
J. De Meyer, F. De Kempeneer, assesseurs de la section

de législation,
E. Van Vyve, greffier de section.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. Ch. Smolders.

Le rapport a été présenté par M. J. Claes, premier auditeur.

Le Greffier, Le Président,

E. VAN VYVE. F. LEPAGE.

.PROJET DE LOI

BAUDOUIN.

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT,

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du
Travail,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter en Notre nom, aux Chambres législatives le projet
de loi dont la teneur suit :
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HOOFDSTUK I.

Rcglemeutering van de tijdelijke arbcid.

Artikel 1.

§ 1. - Tijdelijke arbeid in de zin van deze wet is de
.ictiviteit die op grond van een arbeidsovereenkomst wordt
uitgeoefend en ten doel heeft in de vervanging van een
vaste werknemer te voorzien of te beantwoorden aan een
buitengewone vermeerdering van werk dan wel of te zorgen
voor de uitvoering van een uitzonderlijk werk.

§ 2. - Onder vervanging van een vaste werknemer
wordt verstaan :

1° de tijdelijke vervanging van een werknemer wiens
arbeidsovereenkomst in zijn uitvoering werd geschorst, be-
houdens bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken
of bij slechte weersomstandigheden; .

2° de tijdelijke vervanging van een werknemer wiens
arbeidsovereenkomst anders is beëindigd dan door ontslag
met een opzeggingstermijn, gedurende de periode van drie
maanden die ingaat bij de beëindiging van de overeenkomst.

De door de Koning aangewezen ambtenaar kan verlen-
gingen verlenen van de in het eerste lid, 2°, bepaalde termijn,
na voorafgaand akkoord van de vakbondsafvaardiging der
onderneming waar de werknemer moet worden vervangen
of, bij ontstentenis daarvan, van de vakorganisaties die zijn
vertegenwoordigd in het paritair comité waaronder die
onderneming ressorteert. De totale duur van die verlengin-
gen mag niet meer dan drie maanden belopen.

Onder dezelfde voorwaarden, kan deze ambtenaar toe-
stemming geven tot tijdelijke vervanging van een werknemer
wiens arbeidsovereenkomst door ontslag met een opzeg-
gingsrermijn werd beëindigd, gedurende een periode van
drie maanden die ingaat bij de beëindiging van de overeen-
komst.

§ 3. - Onder buitengewone vermeerdering van werk
wordr verstaan werk in de zin van artikel 26 der arbeidswet
van 16 maart 1971 en binnen de perken bepaald in een
machtiging van de door de Koning aangewezen ambtenaren,
Deze machtiging wordt pas verleend na akkoord tussen de
persoon die tijdelijke arbeid wil laten verrichten, en de vak-
bondsafvaardiging van het personeel van zijn onderneming,
of, bij ontstentenis van die afvaardiging, de vakorganisaties
die zijn vertegenwoordigd in het paritair comité waaronder
zijn onderneming ressorteert.

De duur van de arbeid die wordt omschreven in de over-
eenkomst voor een tewerkstelling zoals die wordt bedoeld
in het eerste lid, mag niet meer dan 650 uur per kalender-
jaar belopen.

§ 4. - Onder uitzonderlijke werkzaamheden worden
verstaan de werkzaamheden die de Koning bepaalt op voor-
stel van her paritair comité van de betrokken bedrijfstak
of, wanneer de aangelegenheid tot de bevoegdheid van ver-
scheidene paritaire comités behoort, van de Nationale
Arbeidsraad. De uitvoering van die uitzonderlijke werk-
zaamheden mag een tijdsduur van drie maanden niet te
boven gaan.

§ 5. - In afwijking van § 1 kan de Koning, op voorstel
van het paritair comité van de betrokken bedrijfstak of,
wanneer het om verschillende bedrijfsrakken gaat, van de
Nationale Arbeidsraad, toestaan dat in bepaalde bedrijfs-
takken, ondernemingen of beroepen tijdelijke arbeid wordt
verr.chr ter uitvoering van bepaalde werkzaamheden.

[ 20 1

Réglementation du travail temporaire.

Article le'.

§ 1"'. - Le travail temporaire au sens de la présente loi
est l'activité exercée dans les liens d'un contrat de travail
et ayant pour objet de pourvoir au remplacement d'un
travailleur permanent ou de répondre à un surcroît extra-
ordinaire de travail ou d'assurer l'exécution d'un travail
exceptionnel.

§ 2. - Par remplacement d'un travailleur permanent,
on entend:

la le remplacement temporaire d'un travailleur dont
l'exécution du contrat est suspendue, sauf en cas de manque
de travail résultant de causes économiques ou en cas d'in-
tempéries;

2° le remplacement temporaire d'un travailleur dont le
contrat de travail a pris fin, autrement que par un congé
donné avec préavis, pendant la période de trois mois pre-
nant cours à la cessation du contrat.

Le fonctionnaire désigné par le Roi peut accorder des
prolongations du délai fixé à l'alinéa 1er, 20

, après accord
préalable de la délégation syndicale de l'entreprise où le
travailleur doit être remplacé, ou, à défaut de celle-ci, des
organisations syndicales représentées ~ la commissions pari-
taire dont relève cette entreprise. La durée totale de ces
prolongations ne peut excéder trois mois.

Dans les mêmes conditions, ce fonctionnaire peut autoriser
le remplacement temporaire d'un travailleur dont le contrat
de travail a pris fin par un congé donné avec préavis pen-
dant une période qui ne peut excéder trois mois prenant
cours à la cessation du contrat.

§ 3. - Par surcroît extraordinaire de travail, on entend
le travail au sens de l'article 26 de la loi sur le travail du
16 mars 1971 et dans les limites fixées par une autorisàtion
donnée par les fonctionnaires désignés par le Roi. Cette
autorisation n'est accordée qu'après accord entre celui qui
recourt au travail temporaire et la délégation syndicale du
personnel de son entreprise, ou, à défaut de celle-ci, les
organisations paritaire dont relève son entreprise.

La durée des prestations prévues au contrat conclu en
vue d'une occupation visée à l'alinéa 1er ne peut dépasser
650 heures par année civile.

§ 4. - Par travail exceptionnel, on entend les travaux
déterminés par le Roi sur proposition de la commission
paritaire de la branche d'activité concernée ou du Conseil
national du travail, lorsque la question est de la compé-
tence de diverses commissions paritaires. L'exécution de
ces travaux exceptionnels ne peut excéder une durée de
trois mois.

§ 5. - Par dérogation au § le" le Roi peut autoriser, sur
proposition de la commission paritaire de la branche d'acti-
vité concernée ou du Conseil national du travail s'il s'agit
de branches d'activités différentes, le travail temporaire dans
certaines branches d'activité, entreprises ou professions en
vue de l'exécution de certains travaux.



Art, 2.

De urbcidsovereenkomsr voor uirvocring van riidelijke
arbeid wordt gesloten hetzij voor een bepaalde tijd, hetzij
voor een duidelijk omschreven werk, hetzij ter vcrvanging
van een vaste werknemer, onder de bij deze wet gestelde
voorwaarden,

Art. 3.

De partijen mogen opeenvolgende arbeidsovereenkomsten
sluiten voor de uitvoering van tijdelijke arbeid in de zin
van deze wet,

Art.4.

De arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke
arbeid mag een beding ornvatten waarbij wordt bepaald dat
de eerste drie dagen van de uitvoering der overeenkomst
zullen worden beschouwd als proeftijd en dat ieder van de
partijen bij het verstrijken van die tijdsduur de overeen-
komst mag beëindigen zonder opzegging noch vergoeding.

Art. S.

De arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke ar-
beid moet, voor iedere werknemer afzonderlijk en voor
iedere indienstneming, schriftelijk worden vastgesteld uiter-
lijk binnen twee werkdagen te rekenen van het begin der te-
werkstelling.

Bij ontstentenis van een geschrift gelden voor deze
overeenkomst uitsluitend de regels inzake de voor onbepaal-
de tijd gesloten arbeidsovereenkomsten. In dat geval kan
de werknemer echter binnen zeven dagen volgende op het
verstrijken van de in het eerst lid bepaalde termijn, zonder
opzegging noch vergoeding, een einde maken aan de over-
eenkomst.

Art.6.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing
op de bij artikel 1 bedoelde arbeidsovereenkomst die de uit-
voering van tijdelijke arbeid ten doel heeft wanneer de par-
tijen overeenkomen dat alleen de bepalingen van andere
wetten inzake arbeidsovereenkomsten, voor deze overeen-
komst gelden.

. HOOFDSTUK' II.

Reglementemig van de uitzendarbeid.

AFDELING I.

Arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid.

Art.7.

Voor de toepassing van deze wer, wordt verstaan onder:

la uitzendbureau: de onderneming waarvan de activiteit
erin bestaat uitzendkrachten die zij in dienst heeft genomen,
ter beschikking van gebruikers te stellen met het oog op de
uitvoering van een bij of krachtens de wet toegelaten tijde-
lijke arbeid;
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Art. 2.

Le contrat de travail qui ;l pour objet l'exécution d'un
travail temporaire est conclu soit pour une Jurée déter-
minée, soit pour un travail nettement défini, soit pour le
remplacement d'un travailleur permanent dans les condi-
tions permises par la présente loi.

Art. 3.

Les parties peuvent conclure des contrats de travail suc-
cessifs pour l'exécution d'un travail temporaire au sens de
la présente loi.

Art. 4.

Le contrat de travail qui a pour objet l'exécution d'un'
travail temporaire peut comporter une clause prévoyant
que les trois premiers jours de l'exécution du contrat seront
considérés comme période d'essai et qu'à l'expiration de
cette période chacune des parties peut mettre fin au contrat,
sans préavis ni indemnité.

Art. 5.

Le contrat de travail qui a pour objet l'exécution d'un tra-
vail temporaire doit être constaté par écrit, pour chaque tra-
vailleur individuellement et pour chaque engagement, au plus
tard dans les deux jours ouvrables à compter du début de la
mise au travail.

A défaut d'écrit, ce contrat est exclusivement régi par les
règles des contrats de travail conclus pour une durée indéter-
minée. Toutefois, dans ce cas le travailleur peut mettre fin
au contrat, sans préavis ni indemnité, dans les sept jours sui-
vant l'expiration du délai fixé à l'alinéa 1er•

Art. 6.

Les dispositions du présent chapitre ne sont pas applica-
bles au contrat de travail qui a pour objet un travail tempo-
raire visé à l'article 1er, lorsque les parties conviennent que
ce contrat est régi uniquement par les dispositions des autres
lois en matière de contrats de travail.

CHAPITRE II.

Réglementation du travail intérimaire.

SECTION I.

Contrat de travail intérimaire.

Art. 7.

Pour l'application de la présente loi, on entend par:

la entreprise de travail intérimaire: l'entreprise dont l'ac-
tivité consiste à mettre des intérimaires qu'elle a engagés à
la disposition d'utilisateurs en vue de l'exécution d'un travail
temporaire autorisé par ou en vertu de la loi;
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2" urbeidsoverccnkomsr voor ulrzcndarbcid : de ovcrccn-
komst wuurbij CCII ultzendkrucht zich rcgcnovcr ccn uirzcnd-
bureau vcrbindt 0111, rcgen loon, ecn bi] of kruchrcns de wet
tocgelaren riidelijke urbeid bij een gebruiker te verrichteu;

3° uirzendkracht : de werknemer die zich door eeu arbeids-
overeenkomst voor uitzendarbeid verbindt om ter beschik-
king van een of meer gebruikers te worden gesteld.

Art. 8.

Geen bewijs wordt toegelaten tegen het vermoeden dat
de overeenkomst bedoeld onder artikel 7, 2°, een arbeids-
overeenkomst is.

De bepalingen van de artikelen 2 tot 5 zijn toepasselijk op
de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid. .

Art.9.

De arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid moet de reden
en de duur van de overeenkomst vermelden, alsmede de re-
den van de vervanging, de beroepskwalificatie van de uit-
zendkracht, de plaats van tewerkstelling en de arbeidsrege-
ling, het bedongen loon en de vergoedingen waarop de uit-
zendkracht recht heeft.

Art. 10.

Het loon van de uitzendkracht mag nier lager zijn dan
datgene waarop hij recht zou hebben gehad, indien hij on-
der dezelfde voorwaarden als vast werknemer door de ge-
bruiker was in dienst genomen.

Art. 11.

Het uitzendbureau kan geheel of gedeeltelijk worden vrij-
gesteld van de verplichtingen inzake het behoud van het nor-
maal loon, zoals bepaald in geval van schorsing van de uit-
voering der arbeidsovereenkomsr, voor zover een collectieve
arbeidsovereenkomst, gesloten in het paritair Comité voor de
uitzendarbeid en algemeen verbindend verklaard door de
Koning, die verplichting ten laste heeft gelegd van een fonds
voor bestaanszekerheid.

Art. 12.

Wanneer een uitzendbureau een uitzendkracht ter be-
schikking stelt van een gebruiker die onderworpen is aan een
fonds voor bestaanszekerheid, is het verplicht de aan dat
fonds verschuldigde bijdragen te betalen, voor zover een col-
lectieve arbeidsovereenkomst van het paritair comité waar-
onder de gebruiker ressorteert, het toepassingsgebied van
dat fonds heeft uitgebreid tot de uitzendkrachten, tewerkge-
steld door een onderworpen gebruiker.

Deze verplichting strekt zich evenwel niet uit tot de bera-
ling van bijdragen die betrekking hebben op voordelen welke
reeds verleend worden door het fonds voor bestaanszeker-
heid waaronder het uitzendbureau ressorteertt

Art. 13.

Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en
overeenkomsten die steunen op de anciënniteit van de werk-
nemer in de onderneming, dient rekening te worden gehou-
den met de periodes van activiteit van de uitzendkracht bij
het uitzendbureau die alleen zijn onderbroken:
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2" contrat de travail intérimaire: le contrat par lequel un
intérimaire s'engage vis-à-vis d'une entreprise de travail inté-
rimaire, contre rémunération, ol effectuer chez Uil utilisureur
Uil travail temporaire autorisé par ou en vertu de la loi;

3° intérimaire: le travailleur qui s'engage dans les liens
d'un contrat de travail intérimaire pour être mis à la dispo-
sition d'un Ott de plusieurs utilisateurs.

Art. 8.

Nulle preuve n'est admise contre la présomption que le
contrat visé à l'article 7, 20, est un contrat de travail.

Les dispositions des articles 2 à 5 sont applicables au con-
trat de travail intérimaire.

Art.9.

Le contrat de travail intérimaire doit mentionner le motif
et la durée du contrat, le motif du remplacement, la qualifi-
cation professionnelle de l'intérimaire, le lieu d'occupation et
le régime de travail, la rémunération convenue et les indem-
nités auxquelles l'intérimaire a droit.

Art. 10.

La rémunération de l'intérimaire ne peut être inférieure à
celle à laquelle il aurait eu droit s'il avait été engagé dans les
mêmes conditions comme travailleur permanent par l'utilisa-
teur.

Art. 11.

L'entreprise de travail intérimaire peut être dispensée de
tout ou partie des obligations relatives au maintien de la
rémunération normale, telles qu'elles sont définies en cas de
suspension de l'exécution du contrat de travail, dans la me-
sure où une convention collective de travail conclue au sein
de la Commission paritaire pour le travail intérimaire et ren-
due obligatoire par le Roi, a mis cette obligation à charge
d'un fonds de sécurité d'existence.

Art. 12.

Lorsqu'une entreprise de travail intérimaire met un inté-
rimaire à la disposition d'un utilisateur assujetti à un fonds
de sécurité d'existence, elle a l'obligation de payer les coti-
sations afférentes à ce fonds, dans la mesure où une conven-
tion collective de travail de la commission paritaire dont
relève l'utilisateur a étendu le champ d'application de ce
fonds aux intérimaires occupés par un utilisateur assujetti.

Toutefois cette obligation ne s'étend pas au paiement de
cotisations afférentes à des avantages qui sont déjà alloués
par le fonds de sécurité d'existence dont relève l'entreprise
de travail intérimaire.

Art. 13.

Pour l'application des dispositions légales et convention-
nelles qui se fondent sur l'ancienneté du travailleur dans l'en-
treprise, entrent en ligne de compte les périodes d'activité
de .I'intérirnaire dans l'entreprise de travail intérimaire qui
sont seulement interrompues:



1" ofwel door periodcn vau schorsing van de uirvoering
der overeenkomst waarvoor de uitzendkrachr onderworpen
bleef ann de sociale zekerheid, voor zover hij tijdens die
perioden niet bij een andere werkgever tewerkgesteld is ge-
weest;

20 ofwel door perioden van inactiviteit van één week of
minder.

Art. 14.

Is de overeenkomst voor een bepaalde rijd of voor een
duidelijk omschreven werk aangegaan, dan is de partij die
de overeenkomst vóór het verstrijken van de termijn en
zonder dringende reden eenzijdig beëindigt, gehouden aan
de andere partij een vergoeding te betalen, gelijk aan het
bedrag van het loon dat verschuldigd bleef tot het berei-
ken van die termijn, zonder evenwel het dubbel te mogen
overtreffen van het loon dat overeenstemt met de duur van
de opzeggingsterrnijn welke had moeten in acht genomen
worden, indien een arbeidsovereenkomst zonder tijdsbepa-
ling was gesloten.

De in het eerste lid bedoelde vergoeding is niet verschul-
digd, ingeval de dienstverbintenis door toedoen van de
gebruiker niet wordt nagekomen totdat de termijn is bereikt,
wanneer het uitzendbureau voor de nog te lopen periode
aan de uitzendkracht een vervangingswerk verschaft, dat
hem een zelfde loon en gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden
waarborgt.

Art.15.

De contractuele bedingen waarbij het de uitzendkracht
verboden is zich bij een gebruiker te verbinden, worden als
niet bestaande beschouwd.

AFDELING 2.

Overeenkomst 'gesloten tussen het uitzendbureau en de gebruiker.

Art.16.

§ 1. - Tussen het uitzendbureau en de gebruiker wordt
een schriftelijke overeenkomst gesloten met ten minste de
volgende vermeldingen :

10 het erkenningsnummer van het uitzendbureau;

2° zijn inschrijvingsnummer bij de Rijksdienst voor rnaat-
schappelijke zekerheid;

3° de reden van de tewerkstel1ing van de uitzendkracht;
4° de plaats en de duur van de tewerkstelling;
5° de arbeidstijdregeling in de onderneming van de ge-

bruiker;
6° de beroepskwalificatie van de uitzendkracht;
7° het loon van de vaste werknemer met dezelfde kwa-

lificatie in de onderneming van de gebruiker; .
go de wijze van betaling.

§ 2. - De uitzendkracht moet, uiterlijk binnen twee
werkdagen na zijn tewerkstelling, kopie ontvangen van het
deel van de overeenkomst gesloten tussen het uitzendbureau
en de gebruiker dat de in § 1 bedoelde vermeldingen bevar,
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1" soit par des périodes de suspension dc l'exécution du
contrat pour lesquelles l'intérimaire a continué à èrrc assu-
jetti à la sécurité sociale pour autant qu'il n'ait pas été occu-
pé chez un autre employeur pendant ces périodes;

2° soit par des périodes d'inactivité d'une semaine ou
moins.

Art. 14.

Si le contrat a été conelu pour une durée déterminée ou
pour un travail nettement défini, la partie qui résilie le
contrat unilatéralement, avant terme et sans motif grave, est
tenue de payer à l'autre une indemnité égale au montant de
la rémunération qui restait à échoir jusqu'à ce terme, sans
que ce montant puisse toutefois excéder le double de la
rémunération correspondant à la durée du délai de préavis
qui aurait dû être respecté si un contrat de travail avait été
conelu sans terme.

L'indemnité prévue à l'alinéa 1cr n'est pas due en cas de
non exécution de l'engagement jusqu'au terme du fait de
l'utilisateur, lorsque l'entreprise de travail intérimaire four-
nit à l'intérimaire pour la période restant à courir une occu-
pation de remplacement lui assurant une rémunération iden-
tique et des conditions de travail équivalentes.

Art.15.

Les clauses contractuel1es interdisant à l'intérimaire de
s'engager chez un utilisateur sont réputées inexistantes.

SECTION 2.

Contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire et l'utilisateur.

Art.16.

§ 1er• - Entre l'entreprise de travail intérimaire et l'utili-
sateur est conelu un accord écrit comportant au moins les
mentions suivantes :

1° le numéro d'agréation de l'entreprise de travail inté-
rimaire;

2° son numéro d'immatriculation à l'Office national de
sécurité sociale;

3° le motif de l'occupation de l'intérimaire;
40 le lieu et la durée de l'occupation;
5° l'horaire de travail dans l'entreprise de l'utilisateur;

6° la qualification professionnelle de l'intérimaire;
7° la rémunération du travailleur permanent ayant la mê-

me qualification dans l'entreprise de l'utilisateur;
go les modalités de paiement de la rémunération.

§ 2. - L'intérimaire doit recevoir, au plus tard dans les
deux jours ouvrables suivant sa mise au travail, une copie
de la partie de l'accord conelu entre l'entreprise de travail
intérimaire et l'utilisateur qui comprend les mentions visées
au § t«.
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AFDELING 3.

Verplichtingen van de gebruikcr,

Art. 17.

Gedurende de periode waarin de uitzendkracht bij hem
werkt, staat de gebruiker in voor de toepassing van de bepa-
lingen der wetgeving inzake de reglementering en de be-
scherming van de arbeid, welke gelden op de plaats van
het werk. ,

Voor de.toepassing van het eerste lid, worden de bepalin-
gen die betrekking hebben op de arbeidsduur, de feestdagen,
.de zondagsrust, de vrouwenarbeid, de arbeid van jeugdige
personen, de nachtarbeid, de arbeidsreglernenren, de gezond-
heid en de veiligheid van de werknemers, alsmede de salu-
briteit van het werk en van de werkplaatsen, beschouwd
als bepalingen die gelden op de plaats van het werk.

De Koning kan, na advies van het Paritair Comité voor
de uitzendarbeid :

1° de in het tweede lid vermelde opsomming wijzigen
of aanvullen;

2° bepalen welke de verplichtingen van genoemde wet-
gevingen zijn die respectievelijk op de gebruiker en op het
uitzendbureau rusten.

Art,18.

De gebruiker en de uitzendkracht worden beschouwd als
verbonden door een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde
tijd wanneer de gebruiker doorgaat met de tewerkstelling
van een uitzendkracht, in dienst genomen door een erkend
uitzendbureau, nadar het kennis heeft gegeven van zijn be-
slissing die werknemer terug te trekken overeenkomstig
artikel 19, § 2, 3°. .

AFDELING 4.

Reglementering van de uitzendbureaus.

Art. 19.

§ 1. - Elk uitzendbureau dat in België werkzaam is,
moet worden erkend door de Minister tot wiens bevoegd-
heid de tewerkstelling behoort, na advies van een erken-
ningscommissie.

§ 2. - Om de erkenning te bekomen, moet het uitzend-
bureau aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° regelmatig zijn opgericht in de vorm van een handels-
vennootschap waarvan de statuten voorzien in de tijdelijke
tewerkstelling van uitzendkrachten bij gebruikers, als ex-
clusieve activiteit;

2° een maatschappelijk kapitaal van ten minste
1 250000 F bezitten;

3° zich ertoe verbinden geen uitzendkrachten bij een ge-
bruiker te werk te stellen of aan het werk te houden in
geval van lock-out of van staking, op voorwaarde dat die
staking de instemming of de sreun heeft van een der in de
Nationale Arbeidsraad vertegenwoordigde interprofessio-
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SECTION 3,

Obligations de l'utilisateur.

Art. 17.

Pendant la période où l'intérimaire travaille chez lui, l'uti-
lisateur est responsable de l'application des dispositions de
la législation en matière de réglementation et de protection
du travail qui sont applicables au lieu du travail.

Pour l'application de l'alinéa 1er sont considérées comme
dispositions applicables au lieu du travail, celles qui ont
trait à la durée du travail, aux jours fériés, au repos du di-
manche, au travail des femmes, au travail des jeunes, au
travail de nuit, aux règlements de travail, à la santé et la
la sécurité des travailleurs ainsi qu'à la salubrité du travail
et des lieux du travail.

Le Roi peut, après avis de la Commission paritaire pour
le travail intérimaire :

1° modifier ou compléter l'énumération figurant à l'ali-
néa 2· .

2° déterminer quelles sont les obligations desdites législa-
tions qui incombent respectivement à l'utilisateur et à l'en-
treprise de travail intérimaire.

Art. 18.

L'utilisateur et l'intérimaire sont considérés comme enga-
gés dans les liens d'un contrat de travail à durée indéter-
minée lorsque l'utilisateur continue d'occuper un intéri-
maire engagé par une entreprise de travail engagé par une
entreprise de travail intérimaire agréée après notification par
celle-ci de sa décision de retirer ce travailleur conformé-
ment à l'article 19, § 2, 3°.

SECTION 4.

Réglementation des entreprises de travail intérimaire.

Art. 19.

§ 1er• - Toute entreprise de travail intérimaire exerçant
une activité en Belgique doit être agréée par le Ministre
ayant l'emploi dans ses 'attributions, sur avis d'une commis-
sion d'agréation.

§ 2. - Pour obtenir l'agréation, l'entreprise de travail in-
térimaire doit réunir les conditions suivantes:

1° être régulièrement constituée sous la forme d'une so-
ciété commerciale dont les statuts prévoient comme acti-
vité exclusive la mise au travail temporaire d'intérimaires
chez les utilisateurs;

2° avoir un capital social d'au moins 1250000 F;

3° s'engager à ne pas mettre ou maintenir des intérimai-
res au travail chez un utilisateur en cas de lock-out ou en
cas de grève à condition que celle-ci ait l'accord ou l'ap-
pui de l'une des organisations syndicales interprofessionnel-
les représentées au Conseil national du travail. Les organi-



nell' vukorgunisaties, De vakorgnnisnties, die in hct be-
voegde paritair comité zijn verregenwoordigd, zullen het
paritair Comité voor de uitzendarbeid of de betrokken uit-
zendbureaus verwittigen dar zij hun bedrijvigheid moeten
stopzetten in de gebruikende ondernemingen waar de sta-
king is uitgebroken;

4° aangesloten zijn bij een erkend sociaal secretariaat
voor werkgevers, wanneer het gaat om een buitenlandse
vennootschap die in België geen zetel heeft.

§ 3. - Wanneer het uitzendbureau de erkenningsvoor-
waarden niet meer vervult, de bepalingen van deze wet of
van de uitvoeringsbesluiten ervan overtreedt of de verbin-
tenis niet nakomt welke het heeft aangegaan overeenkom-
stig de bepalingen van § 2, 3°, kan de erkenning hetzij ge-
schorst, hetzij ingetrokken worden, na advies van de in § 1
bedoelede erkenningscommissie, de betrokkene gehoord of
opgeroepen.

Art. 20.

Er wordt een adviescommissie opgericht die ermede be-
last is de Minister, tot wiens bevoegdheid de tewerkstelling
behoort, van advies te dienen omtrent de erkenning, de
schorsing of de intrekking van de erkenning van de uitzend-
bureaus.

De Koning bepaalt de samenstelling en de werkwijze van
de erkenningscommissie.

De vertegenwoordiging van de werkgeversorganisaties bij
deze commissie is samengesteld uit leden, voorgedragen
door de representarieve organisaties van de uitzendbureaus
en uit leden, voorgedragen door de representatieve organi-
saties van de gebruikers.

De leden van de commissie worden door de Koning be-
noemd.

AFDELING 5.

Re~lementering van de tewerkstelling van uitzendkrachten.

Art. 21.

De uitzendbureaus mogen alleen dan uitzendkrachten ter
beschikking van gebruikers stellen en deze mogen alleen
dan uitzendkrachten tewerkstellen wanneer het gaat om de
uitvoering van een in artikel 1 bedoelde tijdelijke arbeid.

Art. 22.

De Koning kan, op voorstel van het paritair comité waar-
onder de gebruikende ondernemingen ressorteren, of van
de Nationale Arbeidsraad wanneer het verschillende be-
drijfstakken betrefr, bepalen dat de prestaties van de door
een gebruiker tewerkgestelde uitzendkrachten niet hoger
mogen liggen dan een percentage van de prestaties van het
vast personeel van die gebruiker.

Art. 23.

De Koning kan, op voorstel van het pantair comité
waaronder de gebruikende ondernemingen ressorteren, of
van de Nationale Arbeidsraad wanneer het verschillende
bedrijfsrakken betreft, en na advies van het beheerscomité
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, de tewerkstel-
ling van uitzendkrachten verbieden in de beroepscatego-
rieën van werknemers en de bedrijfstakken die Hij bepaalt,
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sations syndicales l'l'présentées ,\ la commission panrmre
compétente avertiront la Commission paritaire pour le tra-
vail intérimaire ou les entreprises de travail intérimaire
concernées, qu'elles ont à suspendre leurs activités dans les
entreprises utilisatrices où la grève est survenue;

4° être affiliée à un secrétariat social agréé d'employeurs
lorsqu'il s'agit d'une société étrangère n'ayant aucun siège
en Belgique.

§ 3. - Lorsque l'entreprise de travail intérimaire ne réu-
nit plus les conditions d'agréation, contrevient aux dispo-
sitions de la présente loi ou' de ses arrêtés d'exécution ou
enfreint l'engagement qu'elle a pris conformément aux dis-
positions du § 2, 3°, l'agréation peut être soit suspendue,
soit retirée après avis de la commission d'agréation visée
au § 1er et après que l'entreprise intéressée ait été entendue
ou appelée.

Art. 20.

I! est créé une commission consultative chargée de don-
ner au Ministre qui a l'emploi dans ses attributions un avis
sur l'agréarion, la suspension ou le retrait d'agréation des
entreprises de travail intérimaire.

'Le Roi fixe la composition et les modalités de fonction-
nement de la commission d'agréation,

La représentation des organisations d'employeurs au sein
de cette commission est composée de membres présentés
par les organisations représentatives des entreprises de tra-
vail intérimaire et de membres présentés par les organisa-
tions représentatives des utilisateurs.

Les membres de la commission sont nommés par le Roi.

SECTION 5.

Réglementation de l'emploi d'intérimaires.

Art. 21.

Les entreprises de travail intérimaire ne peuvent mettre
des intérimaires à la disposition d'utilisateurs et ceux-ci ne
peuvent occuper des intérimaires qu'en vue de l'exécution
d'un travail temporaire visé à l'article 1er•

Art. 22.

Le Roi peut arrêter, sur proposinon de la commission
paritaire dont relèvent les entreprises utilisatrices ou du
Conseil national .du travail s'il s'agit de branches d'acti-
vité différentes, que les prestations du personnel intérimaire
occupé par un utilisateur ne peuvent dépasser un pourcen-
tage de celles du personnel permanent de cet utilisateur.

Art. 23.

Le Roi peut interdire, sur proposition de la commission
paritaire, dont relèvent les entreprises utilisatrices ou du
Conseil national du travail s'il s'agit de branches d'activité
différentes et après avis du comité de gestion de l'Office
national de l'emploi, l'occupation· d'intérimaires dans les
catégories professionnelles de travailleurs et les branches
d'activité qu'Il détermine.
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AFDELING 6.

Bijzondere modaliteiten van de arbeidswergeving,

Art. 24.

Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en
verordeningen die steunen op het aantal door een onder-
neming tewerkgestelde werknemers, komen de ter beschik-
king van een gebruikende onderneming gestelde uitzend-
krachten eveneens in aanmerking voor de berekening van
de personeelssterkte, tewerkgesteld door die onderneming.

Her eerste lid geldt niet voor de uitzendkrachten die vaste
werknemers vervangen, als bedoeld in artikel 1, § 2, 10.

Wat de wetgeving op de sluiting van ondernemingen
berreft, bepaalt de Koning de wijze van berekening van het
gemiddeld aantal uitzendkrachten die gedurende een kalen-
derjaar ter beschikking van een gebruikende onderneming
zijn gesteld.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de toepassing van
de wettelijke bepalingen krachtens welke diezelfde uitzend-
krachten in aanmerking komen voor de berekening van
de personeelssterkte van het uitzendbureau dat hen heeft
in dienst genomen.

Art. 25.

De Koning kan, na advies van het Paritair Comité voor
de uitzendarbeid, bijzondere modaliteiten vaststellen be-
treffende de toepassing, op de uitzendkrachten, van de
wetgeving inzake de reglementering en de bescherming van
de arbeid die de uitzendbureaus moeren naleven.

AFDELING 7.

Paritair Comité voor de uirzendarbeid, '

Art. 26.

Overeenkomstig de wet van 5 december 1968 betreffende
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comi-
tés, .wordt voor de geldingsduur van deze wet een Paritair
Comité voor de uitzendarbeid opgericht.

Evenwel is vertegenwoordiging van de werkgeversorga-
nisaties bij dar comité samengesteld uit leden, voorgedragen
door de representatieve organisaties van de uitzendbureaus,
en uit leden voorgedragen door de representatieve organi-
saties van de gebruikers.

Art. 27.

Het Paritair Comité voor de uitzendarbeid heeft tot taak
een fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzendkrachten

. op te richten, in de vormen en onder de voorwaarden
bepaald bij de wet van 7 januari 1958 betreffende de
Fondsen voor besraanszekerheid.

Art. 28.

Onverminderd de bevoegdheid van het Fonds tot ver-
goeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
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SECTION 6.

Modalités particulières de la législation du travail.

Art. 24.

Pour l'application des dispositions légales et réglementai-
res qui se fondent sur le nombre de travailleurs occupés
par une entreprise, les intérimaires mis à la disposition
d'une entreprise utilisatrice entrent également en ligne de
compte pour le calcul du personnel occupé par cette entre-
prise.

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux intérimaires qui rem-
placent des travailleurs permanents dans le cas visé à l'ar-
ticle i«, § 2, 10.

En ce qui concerne la législation sur les fermetures d'en-
treprises, le Roi détermine les modalités de calcul de la
moyenne des intérimaires mis à la disposition d'une entre-
prise utilisatrice pendant une année civile.

L'alinéa 1er ne porte pas préjudice à l'application des
dispositions légales qui font entrer en ligne de compte ces
mêmes intérimaires pour le calcul de l'effectif du personnel
de l'entreprise de travail intérimaire qui les a engagés.

Art. 25.

Le Roi peut, après avis de la Commission paritaire pour
le travail intérimaire, fixer des modalités particulières d'ap-
plication aux intérimaires de la législation en matière de
réglementation et de protection du travail dont le respect
incombe aux entreprises. de travail intérimaire.

SECTION 7.

Commission paritaire pour le travail intérimaire.

Art. 26.

Conformément aux dispositions de la loi du 5 décembre
1968 sur les conventions collectives et les commissions
paritaires, il est institué une Commission paritaire pour le
travail intérimaire pour la durée de validité de la présente
loi.

Toutefois, la représentation des organisations d'em-
ployeurs au sein de cette commission est composée de
membres présentés par les organisations représentatives des
entreprises de travail intérimaire et de membres présentés
par les organisations représentatives des utilisateurs.

Art. 27.

La Commission paritaire pour le travail intérimaire a
pour mission de créer un fonds de sécurité d'existence pour
les intérimaires, dans les formes et dans les conditions
prévues par la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds
de sécurité d'existence.

Art. 28.

Sans préjudice de la compétence du Fonds d'indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entre-



ontslagen, werkncmers, is het Fo,nds voor bestuanszckcrhcid
voor de uitzendkruchten crmcde belasr, wauneer hcr crkend
uirzeudbureau zijn geldelijke vcrplichtingen tegenover de
uitzendkrachten nier nakomt, hun te betalen :

1° de lonen, verschuldigd krachtens de individuele of
collectieve arbeidsovereenkomsten;

2° de vergoedingen en voordelen, verschuldigd krachtens
de wet of collectieve arbeidsovereenkomsten.

HOOFDSTUK III.

Reglementering van het ter beschikking stellen
van werknemers ten behoeve van gebruikers.

Art. 29.

§ 1. - Verboden is de activiteit die, buiten de in de
hoofdstukken I en II voorgeschreven regels, door een na-
tuurlijke of een rechtspersoon wordt uitgeoefend om door
hem in dienst genomen werknemers ter beschikking te stel-
len van derden die deze werknemers gebruiken en over hen
enig gedeelte van het gezag uitoefenen dat normaal aan
de werkgever behoort.

§ 2. - De overeenkomst waarbij een werknemer in dienst
werd genomen om ter beschikking te worden gesteld van
een gebruiker in strijd met de bepaling van § 1, is van
rechtswege nietig vanaf het begin der uitvoering van de
arbeid bij laatstgenoemde.

§ 3. - Wanneer een gebruiker arbeid laat uitvoeren
.door werknemers die te zijner beschikking werden gesteld
in strijd met de bepaling van § 1, worden die gebruiker en
die werknemers beschouwd als verbonden door een arbeids-
overeenkomst voor onbepaalde tijd vanaf het begin der
uitvoering van de arbeid.

De werknemers kunnen evenwel de overeenkomst beëin-
digen zonder opzegging, noch vergoeding. Van dit recht
kunnen zij gebruik maken tot op de datum waarop zij
normaal niet meer ter beschikking van de gebruiker zou-
den gesteld zijn.

§ 4. - De gebruiker en de persoon die werknemers ter
beschikking stelt van de gebruiker in strijd met de bepa-
ling van § 1, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling
van de sociale bijdragen, lonen, vergoedingen en voordelen
die uit de bij § 3 bepaalde overeenkomst voortvloeien.

Art. 30.

§ '1. - In afwijking van artikel 29 kan een werkgever
uitzonderlijk sommige van zijn vaste werknemers ter be-
schikking stellen van een gebruiker, als deze vooraf de toe-
stemming van de door de Koning aangewezen ambtenaar
heeft verkregen.

§ 2. - De voorwaarden en de duur der periode van het
in § 1 bedoelde ter beschikking stellen moeten worden vast-
gelegd in een geschrift, ondertekend door de werkgever, de
gebruiker en de werknemer.

Dit geschrift moet worden opgesteld vóór het begin van
het ter beschikking stellen.

~ 3. - De bij § 1 bedoelde toestemming wordt enkel
verleend na akkoord tussen de gebruiker en de vakbonds-
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prises, Ic Fonds de sécurité d'existence pour les intérimaires
est chargé de payer aux intérimaires, lorsque l'entreprise
de travail interimaire agréée ne s'acquitte pas de ses obli-
gations pécuniaires à leur égard :

10 les rémunérations dues en vertu des conventions indi-
viduelles ou collectives de travail;

2° les indemnités et avantages dus en vertu de la loi ou
de conventions collectives de travail.

CHAPITRE III.

Réglementation de la mise de travailleurs
à la disposition d'utilisateurs.

Art, 29.

§ t-. - Est interdite l'activité exercée, en dehors des
règles fixées aux chapitres I et II, par une personne phy-
sique ou morale qui consiste à mettre des travailleurs qu'elle
a engagés, à la disposition de tiers qui utilisent ces tra-
vailleurs et exercent sur ceux-ci une part quelconque de
l'autorité appartenant normalement à l'employeur.

§ 2. - Le contrat par lequel un travailleur a été engagé
pour être mis à la disposition d'un utilisateur en violation
de la disposition du § Ier, est nul de plein droit, à partir
du début de l'exécution du travail chez celui-ci,

§ 3. - Lorsqu'un utilisateur fait exécuter des travaux par
des travailleurs mis à sa disposition en violation de la dis-
position du § 1er, cet utilisateur et ces travailleurs sont
considérés comme engagés dans les liens d'un contrat de
travail à durée indéterminée dès le début de l'exécution des
travaux.

Toutefois, les travailleurs peuvent mettre fin au contrat
sans préavis ni indemnité. Ce droit ne peut être exercé que
jusqu'à la date où leur mise à la disposition de l'utilisateur
aurait normalement pris fin.

§ 4. - L'utilisateur et la personne qui met des travail-
leurs à la disposition de l'utilisateur en violation de la
disposition du § 1er sont solidairement responsables du
paiement des cotisations sociales, rémunérations, indemni-
tés et avantages qui découlent du contrat prévu au § 3.

Art. 30.

§ 1er• - Par dérogation à l'article 29, un employeur
peut exceptionnellement mettre certains de ses travailleurs
permanents à la disposition d'un utilisateur, si celui-ci a
obtenu, au préalable, l'autorisation du fonctionnaire dési-
gné par le Roi.

§ 2. - Les conditions et la durée de la période de mise
à la dispositioon visée au § 1er doivent être constatées par
un écrit signé par l'employeur, l'utilisateur et le travailleur.

Cet écrit doit être rédigé avant le début de la mise à la
disposition.

§ 3. - L'autorisation visee au § 1er n'est octroyée
qu'après accord entre l'utilisateur et la délégaticn syndicale
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afvaardiging van het personcel von zijn oudcrneming of, bij
ontstentenis dnarvan, de vukorganisuties die in zijn onder-
neming vertegenwoordigd zijn.

§ 4. - De overeenkomst die de werknemer met zijn
werkgever verbindt, blijft gelden tijdens de periode van het
in § 1 bedoelde ter beschikking stellen; de gebruiker wordt
echter hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de so-
ciale bijdragen, lonen, vergoedingen en voordelen die daar-
uit volgen.

In geen geval mogen die Ionen, vergoedingen en voorde-
len lager zijn dan die, welke de werknemers die dezelfde
functie in de onderneming van de gebruiker uitoefenen ont-
vangen.

HOOFDSTUK IV.

Algemene bepaling.

Art. 31.

Alle met de bepalingen van deze wet en van haar uit-
voeringsbesluiten strijdige bedingen zijn nietig voor zover

. zij ertoe strekken de rechten van de werknemers in te korten
of hun verplichtingen te verzwaren.

HOOFDSTUK V.

Toezicht en strafbepalingen.

AFDELING 1.

Toezicht.

Art. 32.

De Koning kan voorschrijven dar de werkgevers, de uit-
zendbureaus en de gebruikers bescheiden bijhouden en in-
lichtingen verstrekken die betrekking hebben op de tewerk-
stelling 'van tijdelijke werknemers of van uitzendkrachten
voor de uitvoering van een tijdelijke arbeid zoals die bij deze
wet wordt bedoeld.

Art. 33.

Onverminderd de plichten van de officieren van gerechte-
lijke politie, houden de door de Koning aangewezen ambre-
naren en beambten toezicht op de uitvoering van deze wet
en van de uitvoeringsbesluiten ervan.

. Art. 34.

De in artikel 33 bedoelde ambtenaren en beambren mogen,
bij de uitoefening van hun opdracht :

I" op elk uur van de dag en van de nacht zonder voor-
afgaande verwittiging, vrij binnentreden in alle inrichtin-
gen, gedeelten van inrichtingen, lokalen en andere werk-
plaatsen waar zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dat
personen zijn tewerkgesteld die onder de bepalingen van
deze wet en van de uitvoeringsbesluiten ervan vallen, als-
mede in de lokalen waar uitzendbureaus worden gedreven.
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du personnel de son entreprise, ou, ti défaut, les organisa-
tions syndicales représentées dans son entreprise.

§ 4. - Pendant la période de la mise à la disposition visée
au § 1er, le contrat liant le travailleur à son employeur, con-
tinue à sortir ses effets, toutefois, l'utilisateur devient soli-
dairement responsable du paiement des cotisations sociales,
rémunérations, indemnités et avantages qui en découlent.

En aucun cas, ces rémunérations, indemnités et avantages
ne peuvent être inférieur à ceux dont bénéficient les travail-
leurs exerçant les mêmes fonctions au sein de l'entreprise de
l'utilisateur.

CHAPITRE IV.

Disposition générale.

Art. 31.

Toute stipulation contraire aux dispositions de la présente
loi et de ses arrêtés d'exécution est nulle pour autant qu'elle
vise àrestrendre les droits des travailleurs ou à aggraver
leurs obligations.

CHAPITRE V.

Surveillance et pénalités.

SECTION 1.

Surveillance.

Art. 32.

Le Roi peut imposer aux employeurs, aux entreprises de
travail intérimaire et aux utilisateurs la tenue de documents
et la fourniture de renseignements relatifs à l'occupation
de travailleurs temporaires ou d'intérimaires en vue de l'exé-:
cution d'un travail temporaire visé par la présente loi.

Art. 33.

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers
de police judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par
le Roi surveillent l'exécution de la présente· loi et des arrêtés
pris en exécution de celle-ci.

Art. 34.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 33 peuvent,
. dans l'exercice de leur mission:

1" pénétrer librement, à toute heure du jour et de la
nuit, sans avertissement préalable, dans tous établissements,
parties d'établissements, locaux et autres lieux de travail
où ils peuvent avoir un motif raisonnable de supposer que
sont occupées des personnes soumises aux dispositions de
la présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ainsi que dans
les locaux où sont exploitées des entreprises de travail
intérimaire.



In de bcwoondc loknlen mogcn lij evcnwel ullccn Illet
de voorafgunudc toestemtuing van de rechtcr bij de poli-
tiercchrbank binuentreden.

2" elk onderzoek, elke controle en enquête instellen, als-
mede alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om
zich ervan te vergewissen dat de bepalingen van deze wet
en van de uitvoeringsbesluiten ervan werkelijk worden na-
geleefd en inzonderheid :

a) hetzij alleen, hetzij te zamen, de werkgever, de ge-
bruiker, de persoon die een uitzendbureau exploiteert, hun
aangestelden of lasrhebbers, alsmede de werknemers, de
uitzendkrachten en de leden van de vakbondsafvaardigin-
gen, van de comités voor veiligheid, gezondheid en ver-
fraaiing der werkplaatsen en van de ondernemingsraden,
ondervragen over alle feiten welke het nuttig is te kennen
voor de uitoefening van het toezicht;

b) zich zonder verplaatsing alle boeken, registers en
documenten doen overleggen die bij deze wet en de uitvoe-
ringsbesluiten ervan zijn voorgeschreven, en afschriften of
uittreksels ervan opmaken;

c) inzage en afschrift nemen van alle boeken, registers
en documenten die zij voor het volbrengen van hun opdracht
nodig achten.

3° de bevoegde rechterlijke overheden verzoeken om de
in beslagneming van de bescheiden waardoor een overtre-
ding van deze wet of van de uitvoeringsbesluiten ervan kan
worden vastgesteld.

An. 35.

De in artikel 33 bedoelde ambtenaren en beambten heb-
ben het recht waarschuwingen te geven, voor de overtreder
een termijn te bepalen om zich in orde te stellen en proces-
sen-verbaal op te maken die bewijskracht hebben tot het
tegendeel is bewezen.

Op straffe van nietigheid moet een afschrift van het
proces-verbaal ter kennis van de overtreder worden gebracht
binnen zeven dagen na de vastsi:ellingvan de overtreding.

Art. 36.

De in artikel 33, bedoelde arnbtenaren en beambten kun-
nen, in de uitoefening van hun ambt, de bijstand van de
gemeentepolitie en, van de rijkswacht vorderen.

AFDELING 2.

Strafbepalingen.

Art. 37.

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 269 tot
274 van het Strafwetboek, worden gestraft met gevangenis-
straf van acht dagen tot een maand en met een geldboete
van 26 tot 500 frarik of met een van die straffen alleen :

1° hij die een uitzendbureau exploiteert zonder erken-
ning, alsmede zijn aangestelden of lasthebbers;

2° de houder van een erkend uitzendbureau die zich
schuldig maakt aan een overtreding van de bepalingen der
artikelen 9, 10, 16, 21 en 23 of van de uitvoeringsbesluiten
daarvan, alsmede diens aangestelden of lasthebbers;
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Toutefois, dans les locaux habités, ils ne peuvent péné-
trer qu'avec l'autorisation préalable du juge au tribunal de
police.

2° procéder à tous examens, contrôles et enquêtes, et
recueillir toutes informations qu'ils estiment nécessaires
pour s'assurer que les dispositions de la présente loi et de
ses arrêtés d'exécution sont effectivement observées, et
notamment:

a) interroger soit seuls, soit ensemble, l'employeur, l'uti-
lisateur, l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire,
leurs préposés ou mandataires, ainsi que les travailleurs,
les intérimaires et les membres des délégations syndicales,
des comités de sécurité, d'hygiène et d'embellissement
des lieux de travail et des conseils d'entreprises, sur tous
faits dont la connaissance est utile à l'exercice de leur sur-
veillance;

b) se faire produire sans déplacement tous livres, regis-
tres et docurnënts dont la tenue est prescrite par la présente
loi et ses arrêtés d'exécution, et en établir des copies ou
extraits;

c) prendre connaissance et copie de tous livres, registres
et documents qu'ils jugent nécessaires à l'accomplissement
de leur mission.

3° solliciter des autorités judiciaires compétentes la saisie
des documents permettant d'établir une infraction à la
présente loi ou à ses arrêtés d'exécution.

Art. 35.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 33 ont le
droit de donner des avertissements, de fixer au contreve-
nant un délai destiné à lui permettre de se mettre en règle
et de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve
du contraire.

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contre-
venant dans les sept jours de la constatation de l'infraction
à peine de nullité.

Art. 36.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 33 peuvent,
dans l'exercice de leurs fonctions, requérir l'assistance de
la police communale et de la gendarmerie.

SECTION 2.

Dispositions pénales.

Art. 37.

Sans préjudice des dispositions des articles 269 à 274
du Code pénal, sont punis d'un emprisonnement de huit
jours à un mois et d'une amende de 26 à 500 francs ou
d'une de ces peines seulement:

1° toute personne qui exploite une entreprise de travail
intérimaire sans agréation régulière, ainsi que ses préposés
ou mandataires;

2° l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire
agréée qui commet une infraction aux articles 9, la, 16,
21 et 23 ou à leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses pré-
posés ou mandataires;
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3<1 de gebruiker die arbcid luat vcrrichtcn door uitzcnd-
kruchtenxlie te zijner beschikkiug zijn gcstcld door ecu
niet-crkeud uirzendburenu, alsmede dieus aungestelden of
lasthebbers:

4" de gebruiker die zich schuldig maakt aan een over-
treding van de artikelen 21, 22 en 23 of van de uitvoerings-
besluiten daarvan, alsmede diens aangestelden of lasrheb-
bers'5; al wie werknemers ter beschikking van gebruiker stelt
in strijd met de bepalingen der artikelen 29 en 30, alsmede
diens aangestelden of lasthebbers;

6" de gebruiker die werknemers tewerkstelt in strijd met
de bepalingen van de artikelen 29 en 30, alsmede diens
aangestelden of lasthebbers; .

70 al wie zich schuldig maakt aan een overtreding van
de bepalingen der besluiten genomen ter uitvoering van
artikel 32, alsmede diens aangestelden of lasthebbers;

80 al wie het krachrens deze wet geregelde toezicht ver-
hindert.

"
Art. 38.

Voor de in artikel 37, 1°, 2°, 3°, 40, 50 en 60, bepaalde
misdrijven wordt de geldboete zoveel maal toegepast als
er werknemers of uitzendkrachten in strijd met die bepalin-
gen zijn tewerkgesteld; het totaal bedrag van die geldboeten
mag evenwel niet hoger zijn dan 50000 F.

Art. 39.

Bij herhaling binnen het jaar na een vorige veroordeling
kan de straf op het dubbel van het maximum worden ge-
bracht.

Art. 40.

De gebruiker en de houdervan een uitzendbureau zijn
burgerrechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de geld-
boeten waartoe hun aangestelde of lasthebbers zijn ver-
oordeeld.

Art. 41.

Alle bepalingen van boek J van het Strafwetboek, uitge-
zonderd hoofdstuk V en de artikelen 59 en 60, doch met
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepas-
sing op de bij deze wet bepaalde misdrijven.

HOOFDSTUK VI.

Slotbepalingen.

Art. 42.

De wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve
geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op sommige
sociale wetten, is van toepassing op :

a) al wie een uitzendbureau drijft zonder regelmatige
erkenning;

b) de houder van een erkend uitzendbureau die zich
schuldig maakt aan een overtreding van de artikelen 9,
10, 16, 21 en 23 of van de uitvoeringsbesluiten daarvan;

c) de gebruiker die arbeid laat verrichten door uitzend-
krachren die te zijner beschikking zijn gesteld door een
niet-erkend uitzendbureau;
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.3" l'utilisateur qui OCCtlpC des intérimaires mis ;\ sa dis-
position pur une entreprise de travail intérimaire non agréée,
ainsi que ses préposés ou mandataires;

4° l'utilisateur qui commet une infraction aux articles 21,
22 et 23 ou à leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses pré-
posés ou mandataires;

50 toute personne qui met des travailleurs à la disposi-
tion d'utilisateurs en violation des dispositions des arti-
cles 29 et 30, ainsi que ses préposés ou mandataires;

6° l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation
des dispositions des articles 29 ct 30, ainsi que ses préposés
ou mandataires;

70 toute personne qui commet une infraction aux dis-
positions des arrêtés pris en exécution de l'article 32, ainsi
que ses préposés ou mandataires;

go toute personne qui met obstacle à la surveillance orga-
nisée en vertu de la présente loi.

Art. 38.

Les infractions prévues à l'article 37, 1°, 2°, 30, 40, 50
et 6 donnent lieu à application de l'amende autant de fois
qu'il y a de travailleurs ou d'intérimaires occupés en viola-
tion de ces dispositions, toutefois le montant total de ces
amende ne peut excéder 50 000 F.

Art. 39.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamna-
tion, la peine peut être portée au double du maximum.

Art. 40.

L'utilisateur et l'exploitant d'une entreprise de travail in-
térimaire sont civilement responsables du paiement des
amendes auxquelles leurs préposés ou mandataires ont été
condamnés.

Art. 41.

Toutes les dispositions du Livre 1er du Code pénal, le
chapitre V et les articles 59 et 60 exceptés, mais y compris
le chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infrac-
tions prévues par la présente loi.

CHAPITRE VI.

Dispositions finales.

Art. 42.

La loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administra-
tives applicables en cas d'infraction à certaines lois socia-
les s'applique à :

a) toute personne qui exploite une entreprise de travail
intérimaire sans agréa tian régulière;

b) l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire
agréée qui commet une infraction aux articles 9, 10, 16, 21
et 23 ou à leurs arrêtés d'exécution;

l') l'utilisateur qui occupe des intérimaires mis à sa dispo-
sition par une entreprise de travail intérimaire non agréée;



d) de gcbruikcr die zich schuldig muukt aun l'CIl over-
rrcding V,\Il de arrikelcn 21, 22 en 23 of vnn de uitvoerings-
besluiteu daurvan;

el al wie, voor eigen rekening, werknemers ter beschik-
king van gebruikers stelt in strijd mer de bepalingen van de
artikelen 29 en 30.

f) de gebruiker die werknemers rewerkstelt in strijd met
de bepalingen van de artikelen 29 en 30.

Is eveneens van toepassing op de overtredingen opgesomd
in het eerste lid, de bepaling van artikel Il van voormelde
wet,

Art. 43.

Mogen, na de inwerkingtreding van deze wet, en tot over
hun aanvraag tot erkenning isbeslist, hun activiteiten blij-
ven uitoefenen, de uitzendbureaus die bij de Minister tot
wiens bevoegdheid de tewerkstelling behoort, een aanvraag
tot erkenning zullen hebben ingediend binnen een maand
met ingang van de bekendmaking van de wet in het Belgisch
Staatsblad, en die de bewijsstukken zullen hebben bezorgd
waarbij wordt gestaafd dat zij aan de in artikel 19 gestelde
voorwaarden voldeden vóór de inwerkingtreding van deze
wet,

Art. 44.

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de vierde
maand volgend op die gedurende welke zij in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt en houdt op gevolg te hebben
vier jaar na die datum.

De Koning kan, op voorstel van de Nationale Arbeids-
raad, de geldingsduur van deze wet met een jaar verlengen.

.Gegeven te Brussel, 19 juni 1975.

BOUDEWIjN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

A. CALIFICE.
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d) l'utilisateur qui commer UIlC iufruction ;IUX a rticles 21,
22 ct 2.3 0\1 à lems arrêtés d'exécution;

l') toute personne qui, pour son propre compte, met des
travailleurs à la disposition d'utilisateurs en violation des
dispositions des articles 29 et 30;

f) l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation
des dispositions des articles 29 et 30.

Est également applicable aux infractions énumerees à
l'alinéa Fr, la disposition de l'article 11 de la loi précitée.

Art. 43.

Pourront continuer à exercer leurs activités après l'en-
trée en vigueur de la présente loi, jusqu'à ce qu'une décision
ait été prise sur leur demande d'agréation, les entreprises
de travail intérimaire qui auront introduit une demande
d'agréation auprès du Ministre qui a l'emploi dans ses
attributions dans le délai d'un mois à dater de la publication
de la loi au Moniteur belge et qui auront fourni les pièces
justificatives établissant qu'elles remplissaient les conditions
d'agréation prévues par l'article 19 avant l'entrée en vigueur
de la présente loi. .

Art. 44.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du qua-
trième mois qui suit celui au cours duquel elle aura été
publiée au Moniteur belge et cessera d'être en vigueur
quatre ans après cette date.

Le Roi peut, sur proposition du Conseil national du
travail, prolonger d'un an la durée de validité de la pré-
sente loi.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 1975.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

A. CALIFICE.
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INLEIDING,

Op 12 oktober 1970 heeft, de toenrualigc Mini~ter van Tcwcrk-
srclling cn Arbeid, dl' heer M:1Jot" de Nurionulc Arbeidsruad 011\ advics
verzocht over een voorontwcrp van wcr berreffende de urbeid van
uitzendkrachten.

De Raad heeft op 24 mei 1971 over dit vooronrwerp van wet een
unauiern advies (nr 364) uirgebrachr.

De Raad ging akkoord met de fundamentele basisconceptie van het
voorontwerp van wet maar stelde een reeks arnendernenten voor.

Dit advies, zoals trouwens ook het voorontwerp, gaat UIt van de
opvatting dat de uitzendarbeid verricht wordt in het kader van een
arbeidsovereenkomsr tussen het uitzendbureau en de UItzendkracht,
waarbij deze laatste, tegen een loon, ter beschikking wordt gesteld
van een gebruiker.

De Raad stelde bovendien een reglernentering voor van dl' uirzend-
bureaus door middel van een erkenningsprocedure.

Men kan slechts beroep doen op de uitzendkrachten in welbepaalde
gevallen, bijvoorbeeld in geval van vervanging van een zieke werk-
nemer en bij buitengewone verrneerdering van werk.

Tenslotte stelde de Raad de oprichting voor van een Nationaal
Paritair Comité voor het uitzendpersoneel.

Dit advies bleef echter zonder gevolg en op 16 januari 1974 heeft
de Minister van Tewerkstelling en Arbeid, de heer E. Glinne een
nieuw voorontwerp van wet aan de Raad voor advies voorgelegd (1).

Dit voorontwerp berustte echter op een heel andere filosofie dan
het vorige,

Het gaat uit van de opvarring dat de terbeschikkingstelling van uit-
zendkrachten, waarbij een overeenkomst ontstaar russen het uitzend-
bureau en de uitzendkracht, verboden is,

In de plaats daarvan stelt het voorontwerp de plaatsing van uit-
zendkrachten door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (R. V. A.)
voor. Daaruit spruit voort dar enkel een overeenkomst tussen de ge-
bruiker en de uitzendkracht mogelijk is.

De uitzendbureaus worden beschouwd als bureaus .voor arbeids-
bemiddeling tegen betaling, waarvan de activiteit slechts wordt toege-
staan tot op het ogenblik dat de R. V. A. deze taak volledig kan
op zich nemen.

Alhoewel dit laatste vooronrwerp tijdens diverse vergaderingen van
de Commissie voor individuele arbeidsverhoudingen werd onderzocht,
heeft de Commissie haar werkzaarnheden niet voor de kamerontbin-
ding kunnen beëindigen.

Door de regeringswijziging en de nieuwe regeringsverklaring van
30 april 1974 werd het probleern van de uitzendarbeid opnieuw te
berde gebrachr,

In de regeringsverklaring werd gepreciseerd dar de regering volgende
maatregel in verband met de uitzendarbeid dient te treffen:

"Wettelijk sratuut van de uitzendbureaus en organisatie door de
R. V. A. van een dienst die ermee belast zal zijn arbeidskrachten ter
beschikking te stellen van ondernemingen, die tijdelijk met moeilijk-
heden inzake arbeidskrachten hebben te kampen.j- ,

Aansluitend bij die verklaring heeft de huidige Minister van Tewerk-
stelling en Arbeid, de heer Califice, bij brief van 16 mei 1974, de
Nationale Arbeidsraad verzocht hem te willen meedelen welke amen-
dementen de Raad voorstelt op het advies nr 364, dat hij op24 mei
1971 heeft uitgebracht, rekening houdend met de evolutie die zich
sindsdien heeft voorgedaan en met de besprekingen in de Commissie
voor de individuele arbeidsverhoudingen. In deze brief drukte hij
tevens de wens uit de voor te stellen concrète maatregelen te kermen,
ten einde elke kwade trouw op het gebied van de uitzendarbeid uit
te sluiten.

Ingaande op het verzoek van de Minister, heeft de Raad op 25 juli
1974 navolgend advies uitgebrachr.

ADVIES VAN DE NATIONALE ARBEIDSRAAD.

DEEL I.

Beginselverklaringen.

De verschillende in de Raad vertegenwoordigde organisaties hebben
de wens uitgedrukt in een beginselverklaring hun algemene conceptie
van de rijdelijke arbeid kenbaar te rnaken.

(1) Dit vooronrwerp van wet is overgenomen in het wetsvoorstel
van de heer E. Glinne betreffende het beschikbaar stellen van werk-
nemers en het exploiteren yan bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen
betaling (Parlementair bescheid - Kamer SS, nr 1 - B. Z. 1974 -
16 mei 1974).
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INTRODUCTION.

Le 11 octobre 1970, le Ministre de l'Emploi ct du Travail de
l'époque, M. Major, a demandé l'avis du Conseil national du Travail
sur lil! avanr-projet de loi concernant le travail intérimaire.

Le 24 mai 1971, le Conseil a émis un avis unanime (no 3(4) sur
cet avant-projet de loi.

le Conseil s'est rallié à la conception fondamentale de base de
"avant-projet de loi; il a cependant proposé une série d'nmendernents.

Cet avis, tout comme l'avaut-projerçparr de l'idée que le travail
intérimaire s'effectue dans le cadre d'un conrrar de louage de travail
entre l'entreprise de travail intérimaire et le travailleur intérimaire par
lequel ce dernier est mis à la disposition d'un utilisateur, contre rému-
nération.

Le Conseil a, en outre, proposé de réglementer les entreprises de
travail intérimaire, en instaurant une procédure d'agréation ..

On ne peut faire appel aux travailleurs intérimaires que dans des cas
bien déterminés, par exemple en cas de remplacement d'un travail-
leur malade ou en cas de surcroît extraordinaire de travail.

Enfin le Conseil a proposé la création d'une commission paritaire
pour le travail intérimaire.

Cet avis est cependant resté sans suite. Le 16 janvier 1974,
M. Glinne, Ministre de l'Emploi et du Travail a soumis un nouvel
avant-projet de loi (1j.

Cet avant-projet reposait toutefois sur une tout autre philosophie
que le précédent. .

Il part de l'idée que la mise à la disposition de travailleurs intéri-
maires, qui fait naître un contrat entre l'entreprise de travail intéri-
maire et le travailleur intérimaire, est interdite.

l'avant-projet propose par contre le placement des travailleurs inté-
rimaires par l'Office national de l'Emploi (O. N. E. M.), dont il résulte
que seul un contrat entre l'utilisateur et le travailleur est possible.

"'Les entreprises de travail intérimaire sont considérées comme des
bureaux de placement payant dont l'activité n'est autorisée que jus-
qu'au moment où l'O. N. E. M. pourra assumer totalement cette tâche.

Bien que ce dernier avant-projet ait été examiné au cours de plu-
sieurs réunions de la Commission des relations individuelles du tra-
vail, le Conseil n'a pu. terminer ses travaux avant la dissolution des
Chambres. .

Après la mise en place du nouveau gouvernement et à la suite de
la nouvelle déclaration gouvernementale du 30 avril 1974, l'examen
du problème du travail intérimaire a été réinscrit à l'ordre du jour du
Conseil.

La déclaration gouvernementale précisait, en effet, que le gouver-
nement devrait prendre la mesure suivante concernant le travail inté-
rimaire:

"Fixation d'un Statut légal des bureaux de travail intérimaire et
organisation par l'O. N. E. M. d'un service visant à mettre des tra-
vailleurs à la disposition d'entreprises souffrant de goulots d'étrangle-
ment temporaire en main-d'œuvre.»

Conformément à cette déclaration, le Ministre actuel de l'Emploi et
du Travail, M. Califice a invité Ie Conseil national du Travail, par
lettre du 16 mai 1974, à lui faire connaître les amendements que le
Conseil propose d'apporter à l'avis no 364 qu'il a émis le 24 mai 1971
sur l'avant-projet de loi sur le travail intérimaire, compte tenu de
l'évolution de la situation et des discussions qui ont été entamées
à la Commission des relations individuelles du travail. Le Ministre
a exprimé le souhait de connaître les mesures concrètes à proposer
afin d'éviter toute mauvaise foi dans la pratique du travail intérimaire.

En réponse à la demande du Ministre, le Conseil a émis au cours
de sa séance du 25 juillet 1974, l'avis suivant.

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL.

Jrr PARTIE.

Déclaration de principe.

Les différentes organisations représentées au Conseil ont exprimé le
souhait de faire connaître leur conception générale du travail tempo-
raire dans une déclaration de principe.

(1) Cet avant-projet de loi est repris dans la proposition de loi de
M. Glinne relative à la mise de travailleurs à la disposition d'utili-
sateurs et l'exploitation de bureaux de placement payant (Doc. parl. -
Chambre SS) na 1, session extr .. 1974 - 16 mai i974).
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De Raad stclr vast dar dl' tijdcliike a rheid l'en socinal-ccouomsch
fenomcen is waarmcc men dient rekening te houdon. Hi] srclr hoven-
dien vast dar cen van dl' vormcn van de tijdelijke urbeid de uirzend-
arbeid is,

A. - Voorafgaandelijke opmerking.

De Raadsleden, met uitzondering van de leden die bet A. B. V. V.
uertegentuoordigen, stellen voor dat de reglemenrering van de rijdelijke
arbeid en van her statuut van de uitzendarbeid het voorwerp zou uit-
maken van een experimentele wet met een tijdelijk karakter, met name
met een duurtijd van vier jaar.

Deze wer zou bij koninklijk besluit kunnen verlengd worden voor
de _duur van één jaar, indien op het einde van de periode van vier
jaar nog geen beslissing over het definitief regime is genomen.

De thans bestaande uitzendbureaus zouden voor deze periode wetre-
lijk kunnen erkend worden, zodat zij hun activiteit verder zullen
uiroefenen, Die erkenning zou enkel wegens een sanctie kunnen ont-
npkken worden.

Als aan dit voorstel gevolg wordt gegeven zouden deze leden, in
het licht van de opgedane ervaring, de kwestie herzien bij het verloop
van de periode van vier [aar, Een ontwerp van definitieve regeling zou
voor advies aan de Nationale Arbeidsraad moeren worden voorgelged.

De leden die het A. B. V. V. uertegenuioordigen daarentegen zijn
voorstanders van de invoering van een definitieve wet die de basis-
principes zou overnemen van her wetsvoorstel van de heer E. Glinne
betreffende het beschikbaar stellen van werknemers en het exploite-
ren van bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen betaling.

B. - Opmerkingen van de verschil1ende organisaties.

1. Standpunten van de werkgeversorganisaties, van het A. C. V.
en van de A. C. L. V. B..

a. Statuut van de uitzendkracbten en de uitzendbureaus.

De leden die de uierkgeuersorganisaties, het A. C. V. en de
A. C. L. V. B. vertegenwoordigen, zijn van oordeel dar een wettelijk
statuut dient uitgewerkt te worden voor de uitzendkrachten en de
uitzendbureaus.

Deze leden herinneren iil dit verband aan het advies u- 364, waar-
naar in de adviesaanvraag van de huidige Minister van Tewerkstelling
en Arbeid wordt verwezen.

Zij zijn van oordeel dat de basisprincipes van dit advies dienen
geëerbiedigd te worden.

Zij menen dan ook dat de tijdelijke arbeid volgens verschillende
modaliteiten kan worden verrieht, o.m, op grond van een arbeids-
overeenkomst voor uitzendarbeid m.a.w. een overeenkomst tussen
een erkend uitzendbureau en een uitzendkracht waarbij deze laatste
ter beschikking wordt gesteld van een gebruiker.

Zij leggen er in het bijzonder de nadruk op dar het uitzendbureau
als werkgever dient beschouwd te worden.

De leden die de werkgeversorganisaties uertegeniooordigen wijzen
op het nut van de uitzendarbeid.

Deze moderne vorm van arbeid maakt het de ondernemingen immers
mogelijk om onverwachte en dringende behoeften die niet door het
vaste personeelsbestand kunnen worden opgevangen, soepel op te
lossen, Anderzijds komt uitzendarbeid tegernoer aan de behoeften en
wensen van. sommige categorieën van werknemers zoals uit weten-
schappelijke studies blijkr,

Zij verklaren zich voorstander van een realistische oplossing die de
sociale bescherming van de uitzendkrachten en de rationele organisa-
tie van de arbeidsmarkt voor de uirzendkrachten met het oog op het
uitschakelen van misbruiken tot gevolg heeft. Zij zijn van oordeel dat
een in die zin gearnendeerd advies nr 364 de beste waarborgen
daartoe biedt.

Deze leden zijn daarenboven de mening toegedaan dat de uitzend-
arbeid dient onderscheiden te worden van de plaatsing tegen betaling.

Zij doen opmerken dar de doctrine en de meerderheidsrechtspraak,
gesteund op de jurisprudentie van ons Hof van Cassatie, een funda-
menteelonderscheid maken tussen de uitzendarbeid en de activiteir
van bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen betaling. De juridische
relaties in geval van arbeidsbemiddeling 'bestaan louter in het in
contact brengen van arbeidsvraag en -aanbod. De arbeidsovereenkomst
komt dan tot stand tussen de werknemer en de onderneming die hern
in dienst wil nemen. De rerbeschikkingstelling bij een gebruiker leidr
daarentegen niet tot het onrstaan van een arbeidsovereenkomst tussen
de gebruiker en de uirzendkrachr, De wilsovereenstemrning, conditio
sine qua non, voor elk contract, doet zich op geen enkelogenblik voor
tussen gebruiker en de uirzendkrachr. Deze verbindt zich enkel tegen-
over de uitzendonderneming. De essentiële voorwaarde voor elk con-
tract van arbeidsberniddeling ontbreekt derhalve,
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le Conseil wnst:lte que Ic. travail temporaire constitue lin phéno-
mène socio-éconornlque dont ti fallt renir compte ct qu'en outre, une
des formes de cc travail temporaire est le travail intérimaire.

A. - Observation préliminaire.

Les membres du Conseil, à l'exception de ceux de III F. G. T. B.
proposent que la réglementation du travail temporaire et du statut des
bureaux intérimaires fassent l'objet d'une loi expérimentale It caractère
temporaire pour une durée de quatre ans.

Cette loi pourrait être prorogée par arrêté royal pour une durée
d'un an, si à la fin de la période de 4 années, aucune décision n'a pas
encore été prise au sujet du régime définitif.

Les bureaux intérimaires existant actuellement pourraient être recon-
nus légalement pour cette période afin de pouvoir continuer à exercer
leur activité. Cette reconnaissance ne pourrait être retirée qu'à titre de
sanction.

Si cette proposition était suivie, ces membres reverraient cette ques-
tion à la fin de la période de 4 années à la lumière de l'expérience
acquise. Un projet de réglementation définitive devrait être soumis à
l'avis du Conseil national du Travail.

Par contre, les membres représentant la F. G. T. B., sont partisans
d'une loi définitive qui reprendrait les principes de base de la pro-
position de loi de M. Glinne relative à la mise de travailleurs à la dis-
position d'utilisateurs et à l'exploitation de bureaux de placement
payant.,

B. - Observations des différentes organisations.

1. Points de vue des organisations d'employeurs, de la C. S. C.
. et de la C. G. S. L. B.

a. Statut des travailleurs intérimaires et des entreprises de travail
intérimaire.

Les membres représentant les organisations d'employeurs, la C. S. C.
et la C. G. S. L. B. estiment qu'il faudrait doter les travailleurs intéri-
maires ainsi que les entreprises de travail intérimaire d'un statut légal.

Ces membres rappellent l'avis nO 364 auquel se réfère la demande
d'avis de l'actuel Ministre de l'Emploi et du Travail.

Ils estiment que les principes de base de cet avis doivent être res-
pectés.

Ils préconisent, dès lors, que le travail temporaire puisse s'effectuer
suivant des modalités diverses, entre autres sur base d'un. contrat de
travail intérimaire, c'est-à-dire un' contrat entre une entreprise recon-
nue de travail intérimaire et un travailleur intérimaire par lequel ce
dernier est mis à la disposition d'un utilisateur.

Ils soulignent en particulier que l'entreprise de travail intérimaire
doit être considérée comme employeur.

Les membres représentant les organisations d'employeurs soulignent
l'utilité du travail intérimaire.

Cette forme moderne de travail offre en effet aux entreprises la
possibilité de pourvoir avec souplesse à des besoins inattendus et
urgents auxquels ne peut faire face le personnel permanent. Par ail-
leurs, le travail intérimaire répond aux besoins et souhaits de certaines
catégories de travailleurs ainsi que cela ressort d'études scientifiques.

Ils se prononcent en- faveur d'une solution réaliste qui puisse donner
une protection sociale aux travailleurs intérimaires et organiser ration-
nellement le marché de l'emploi des travailleurs intérimaires afin
d'éliminer des abus. Ils estiment que l'avis nO 364 amendé dans ce
sens offre les meilleures garanties.

Ces membres font en outre remarquer que ce travail intérimaire
se distingue du placement payant.

Ils font observer que la doctrine et la jurisprudence dominante,
basée sur la jurisprudence de notre Cour de Cassation, établissent une
distinction fondamentale entre le travail intérimaire et l'activité des
bureaux de placement payant. Les relarions juridiques afférentes au
placement de main-d'œuvre s'épuisent en un acte unique consistant
pour le bureau de placement à mettre en contact l'offre et la demande
d'emploi, le contrat de louage de travail étant alors conclu avec
l'entreprise désireuse .d:engager le t~aya!l1eur. Par co~tr~, Ja. ~ise
à disposition d'un utilisateur, caractensnque du travail mtenmaire,
n'engendre pas un contrat de louage de travail entre l'utilisateur et
le travailleur intérimaire. Le concours de consentements, condition
sine qua non à la naissance de tout contrat, ne s'opère, en effet, à
aucun moment entre l'utilisateur et l'intérimaire. Celui-ci s'engage uni-
quement à l'égard de l'entreprise de travail intérimaire ', La condition
essentielle à tout contrat de placement, fait dès lors defaut.



Het arbeidsvcrdrag nr 96 van de lutcrnntiuualc lubcidsorgnllislltie
bctrcffendc de burcnus voor nrhcidsbemiddcllng tcgeu bcrnllng, dur
door de wet V;1I1 311Mart 1958 werd hekruchtigd, is derhalvc nier VlllI
toepassing op de uitzendkautorcn, vcrmirs zij gecn plaatsiugsacrlvlreit
verrichten, Deze stelling wcrd in E. E. Gi-verband gedeeld door de
Duitsc, Franse, Nederlandse en Deense wetgevers die de uitzendarbeid
los van het arbeidsverdrag nr 96 dar zij hadden onderschreven, heb-
ben gereglementeerd. Dit onderscheid vindt men ook in Groot-Brit-
tannië dar het arbeidsverdrag nog niet ratificeerde.

Tenslotre menen zij dar deze stelling niet enkel Jouter juridisch ver-
anrwoord is, maar zich ook en vooralopdringt met het oog op de
sociale bescherming van de uitzendkracht zoals de Franse wergever het
onderlijnde.

De leden die de A. C. L. V. B. vertegenwoordigen wijzen eveneens
op het nur van de uitzendarbeid. Ook zij bepleiten een realistische
oplossing ill de zin van her advies nr 364. Zij menen evenwel dar
bepaalde waarborgen dienen geboden te worden opdat noch de positie
van de regelmarige werknerners, noch het globaal tewerkstellingsbe-
leid, noch de zending van bepaalde officiële diensten voor arbeids-
·bemiddeling in gevaar zouden worden gebracht, Ook leggen zi] de
nadruk op een efficiënte controle van de uitzendbureaus en een strenge
beteugeling van de misbruiken die zich in verband met de uitzend-
arbeid zouden voordoen,

Hoewel de leden die het A. C. V. uertegenu/oordigen eveneens de
krachtlijnen van het advies nr 364 onderschrijven, leggen zij vooral de
nadruk op een reeks waarborgen die in het wettelijk statuut dienen
ingebouwd te worden teneinde elk mogelijk misbruik inzake de tijde-
lijke arbeid of de uitzendarbeid te vermijden. Deze waarborgen moe-
ten er toe strekken dar aan de uirzendkrachten een volwaardige be-
scherming wordt verleend, dar de vaste arbeiders worden beschermd
tegen een eventuele deloyale concurrentie vanwege de uitzendkrachten
en dat een rationale organisatie van de arbeidsmarkt verzekerd wordr,

Deze leden zijn o.a, van oordeel dat aan de uitzendkrachten dezelfde
lonen, vergoedingen en voordelen dienen toegekend te worden als aan
de regelmatige werknemers van de gebruiker.

b. Rol van de R. V. A.

De leden die de, toerkgeuersorganisaties, het A. C. V. en de
A. C. L. V. B. vettegenu/oordigen zijn her er over eens dar, naast het uir-
werken van een statuut voor de uitzendkrachten en de uitzendbureaus,
de "R.V. A. een bepaalde rol dient te spelen in verband met het ter
beschikking stellen van arbeidskrachten voor de ondernemingen die
tijdelijk met moeiliikheden inzake arbeidskrachten hebben te kampen.

De leden die het A. C. V. vertegenwoordigen zijn van mening dar de
bemiddelingsopdracht tussen de vraag naar en het aanbud van tijde-
lijke arbeidskrachten in principe door een overheidsdienst moet worden
verricht.

Daarom zijn deze leden van oordeel dat bij het einde van de looptijd
van de tijdelijke wet zal moeren onderzocht worden of een overheids-
dienst met aangepaste structuren in staat is deze opdracht op zich te
nemen.

De leden die de werkgeversorganisaties en de A. C. L. V. B. verte-
genu/oordigen, zijn van oordeel dar de R. V. A. een complementaire
positie tegenover de uitzendbureaus dient in te nemen.

Zij menen dar een geleidelijke afschaffingvan de uitzendbureaus
ten gunste van de R. V.A. nier strookt met de" oriënteringen van de
regeringsverklaring en evenmin met de geest van het advies nr 364.
Deze afschaffing beoogt de instelling van een openbaar monopolie op
her stuk van uitzendarbeid en de afschaffing op termijn van het prive-
initiatief in deze sector, .

Welnu, de regeringsverklaring heeft het over de complementaire
rol die voor de R. V. A. terzake is weggelegd; zij beoogt niet de instel-
ling van een monopoliepositie.

Deze leden menen dat men een onderscheid dient te maken tussen
de werknemers die zich geroepen voelen tot uitzendarbeid en die in
dienst willen treden van een onderneming voor uitzendarbeid en de
werknemers op zoek naar een tijdelijke plaatsing. De rol die de R. V. A.
voor deze laatsten kan vervullen ligt voor de hand. De werkgevers die
wensen werknemers aan te werven voor een bepaalde duur zouden
terecht moeten kunnen bij de plaatsingsdiensten van de R. V. A.

In dit verband wijzen zij er op dar de R. V. A. moet gewapend wor-
den om zijn bemiddelingsopdrachten zo goed mogelijk te vervullen.
Het kan echter niet betwijfeld worden dat uitzendarbeid, in de eigen-
lijke zin van ber woord, geen arbeidsbemiddeling is.

2. Standpunten van het A. B. V. V.

a. Standpunt ill uerband met de uitzendarbeid en de uitzendbureaus.

i) De leden die het A. B. V. V. vertegemooordigen mellen dar indien
de uitzendarbeid aan een behoefre van onze huidige maatschappij
beantwoordr, hij roch volledig in strijd is met de huidige tendcnzen
van het arbeidskontrakt, inzonderheid de tendens om aan de betrek-
king een grotere srabiliteit en zekerheid te verlenen.
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.. l.n ~onYelltion du trnvail n" % de l'Organisarion intcrnarionale du
1 rnvnil '~l\1cernant les bureaux de plnccnicnr payaut qui (ut ratifiée
pur 1:\ loi du 3 mMS 1958 n'est dès lors pas d'application aux entre-
prises de travail intérirnnire puisqu'elles n'effectuent pas une activité
(le placement. Cette position est partagée dans le contexte C. E. E.
p~r les législateurs ,all~m~~d, français, néerI.an~ais et danois qui ont
reglemente Ie travail mtcnrnaire en toute indépendance vis-à-vis de
la convention du travail nO 96 qu'ils avaient signée. On trouve égale-
ment cette distinction en Grande-Bretagne, laquclIe n'a pas encore
ra tifié la conven tion du rravail.

Enfin, ils pensent que cette position n'est pas justifiée d'un point de
vue exclusivement juridique mais qu'elle s'impose aussi et surtout en
vue de la protection sociale de l'intérimaire comme le législateur
français l'a souligné.

Les membres représentant la C. G. S. L. B. soulignent également l'uti-
lité du travail interimaire. Ils se prononcent également en faveur d'une
solution réaliste dans le sens de l'avis nO 364. Ils estiment cependant
qu'il faudrait prévoir des garanties pour que ni la position des travail-
leurs permanents, ni la politique globale de l'emploi, ni la mission des
services officiels de ~Iacement ne soient compromises. Ils soulignent
également la nécessite d'un contrôle efficace des entreprises de travail
intérimaire. Ils demandent, en outre, que les abus des entreprises de
travail intérimaire soient sévèrement réprimés.

Bien que les membres représentant la C. S. C. souscrivent aux lignes
de force de l'avis nO 364, ils insistent cependant pour qu'une série de
garanties soient prévues dans le statut légal afin d'éviter tout abus
possible en matière de travail temporaire ou intérimaire. Ces garanties
doivent avoir pour objectif de donner une protection complète aux rra-
vailleurs intérimaires, de protéger les travailleurs permanents contre une
éventuelle concurrence déloyale de la part des travailleurs intérimaires
et d'assurer une organisation rationnelle du marché du travail.

Ces membres estiment entre autres, que le travailleur intérimaire
doit bénéficier des mêmes salaires, indemnités et avantages que les
travailleurs permanents de l'utilisateur

b. Le rôle de l'O. N. E. M.

Les membres représentant les organisations d'employeurs, la C. S. C.
et la C. G. S. L. B. estiment qu'outre l'élaboration d'un statut en faveur
des travailleurs intérimaires et des entreprises de travail intérimaire,
1'0. N. E. M. doit se voir accorder un rôle en ce qui concerne la mise
de travailleurs à la disposition d'entreprises souffrant de goulots
d'étranglement temporaire en main-d'œuvre,

Les membres ~ef' ésentant la C. S. C. sont d'avis que la mission
d'intermédiaire entre la demande et l'offre de travailleurs temporaires
doit être remplie en principe par un service public.

C'est pour ces raisons que ces membres estiment qu'à la fin de la
période de la loi temporaire, il faudrait examiner si un service public
avec des structures adaptées est capable de remplir cette mission.

Les membres représentant les organisations d'employeurs ainsi que
la C. G. S. L. B. estiment que 1'0. N. E. M. doit prendre une position
complémentaire par rapport aux entreprises de. travail intérimaire.

Ils estiment qu'une suppression progressive des entreprises, de travail
intérimaire en faveur de 1'0. N. E~M. est contraire aux orientations
de la déclaration gouvernementale et à l'esprit de l'avis nO '364. Cette
suppression vise à l'institution d'un monopole public sur le plan du
travail intérimaire et à la suppression à échéance de l'initiative privée
dans ce secteur.

Or, la déclaration gouvernementale met en exergue le rôle complé-
mentaire dévolu à l'O. N. E. M.; elle ne vise pas à l'instaurarion
d'une position monopolistique.

Ces membres estiment qu'une distinction judicieuse doit être opérée
entre les travailleurs à vocation d'intérimaire, désireux de se mertre
au service d'une entreprise de travail intérimaire et les travailleurs en
quête d'un placement temporaire. Nul n'entend contester le rôle de
l'O. N. E. M. à l'égard de ces derniers. Les chefs d'entreprise cherchant à
engager des travailleurs pour une durée limitée, devraient être dépan-
nés par les services de placement de l'O. N. E. M.

Ils soulignent qu'il faut renforcer les l?o.ssibilités de l'O. ~ ..E. M·
en matière de placemenr. Il est cependant évident que le travail mten-
maire, au sens propre, ne constitue pas du placement.

2. Points de vues de la F. G. T. B.

a. Point de vile concernant le travail intérimaire et les entreprises de
travail intérimaire.

i) Les membres-représentant la F. G. T. B. estiment que, si le rra-
vail intérimaire répond à un besoin de la société contemporaine, il
est en opposition flagrante avec les tendances actuelles du contrat de
travail, spécialement la tendance à la stabilité de l'emploi et à la sécu-
rité de l'emploi.
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:lil' docu IlpllwrkL'll dM de ltit~,t'ndarhL'id, in ll'I.ll'IIS1l·IIiIlH Illt't lh.•zc
rrcuu, dt' luoutrckkcndcn in ccn zone \',11\ " infr'l·nrhcidsklllllrltkl "
opsluit wannloor zij vcrsroken hl~jl'cll 1',\11t'l'II gluue rceks voordeleu
•lie a'\11 dt, werkncmcrs III \"1',1 dieustverhuud wordcn verlccnd (w'lls
vcrgocdingcn hij ufdankiug, bcrocpsoplelding, vcrtegeuwoordlging vuu
het personcel, enz ... ).

Deze ledcn mCIlCIl dut de uitzeudkruchrcn noch individualistischc
noch ousrahicle wcrkuemcrs zijn die zich uun de zelfkaut van de
wereld van de wcrkncmers zouden beviuden. Zij zijn van oordecl
dar lier hier in de rneestc gevallen 011I werknerners guar die die uit-
zendarbeid als ecn voorlopige roevlucht bcschouwen in afwachting
dar zij iets bcters viuden, t, r. z. ecu vaste betrekking.

ii} Voorts menen de leden die bet A. B. V. V. uertegentooordigen dnr
de sector van de uirzendarbeid zodanig is geëvolueerd dar het geen zin
meer heeft zich nu aan te sluiten bij maatregelen die in 1971 werden
uirgewerkt. Het groot aantal uitzendbureaus, de misbruiken zowel
inzake arbeidswergeving als op her vlak van de sociale zekerheid die
door deze bureaus worden bedreven vereisen een volledig nieuw
onderzoek van de problemen terzake, .

Deze leden verwerpen in blok de krachtlijnen van het advies n' 364
dar ingevolge de advies-aanvraag van de Minister van Tewerkstelling
en Arbeid dd, 12 oktober 1970 werd uirgewerkr,

Tenslotre wijzen zij erop dar diverse permanente gewestelijke sub-
comités voor de rewerkstelling die in toepassing van de Nationale
Tewerkstellingskonferentie van 3 april 1973 werden opgericht ge-
vraagd hebben dar de plaatsing van uitzendkrachten voortaan aan
de R. V. A. wordt toeverrrouwd.

iii} De lcden die bet A. B. V. V. uertegentooordigen zijn verder van
oordeel:

- dat de arbeidsberniddeling zowel in tijdelijk als in vast dienst-
verband in de eersre plaars deel uitrnaakt van her tewerksteIlingsbeleid
dar onder de bevoegdheid valt van de overheidsdiensten waarbij laatst-
genoemden gratis voor deze bemiddeling insraan en revens over de
nodige middelen inzake informatie, beroepsopleiding en -selektie be-
schikken;

- dar elke werknemer op eenzelfde manier tegen alle misbruiken
moet worden bescherrnd en dar aan alle werknerners, zonder enig
onderscheid een arbeidsberniddeling door overheidsdiensten rnoet
worden gewaarborgd, dar deze waarborg, met narne de gratis arbeids-
bemiddeling en her uitschakelen van elke, met narne juridische band,
ten oversraan van degene die de arbeidsbemiddeling verricht, bepaald
is in de internationale arbeidsovereenkomst nr 96;

- dat het verstrekken van werknemers door tussenpersonen die
winstoogmerken nastreven de taak van het plaatsen van werknemers
die aan de overheidsdiensten toekomt en biigevolg ook het tewerk-
srellingsbeleid in het gedrang brengr, dar deze aktiviteit bovendien
een inbreuk berekenr op het fundamenteel principe dar de arbeid geen
koopwaar is en tevens de juridische en economische afhankelijkheid
van de werknemer ten overstaan van de tussenpersoon die hem ge-
plaatst heefr op een willekeurige wijze vastlegt,

Deze leden menen bijgevolg dar de winsrgevende bezigheid die erin
bestaat de werknemers ter beschikking te stellen van een gebruiker-
werkgever een aktiviteit van arbeidsbemiddeling regen betaling is en dar
de agentschappen voor uitzendarbeid bijgevolg als bureaus voor
arbeidsberniddeling tegen betaling moeren worden beschouwd waarvan
de aktiviteiten principieel steeds moeten worden verboden.

Dar is des te ·meer evident daar de onderneming voor uirzendarbeid
nier de echte werkgever van de uirzendkracht is, Inderdaad:

- alleen de gebruiker oefent gezag uit bij de uitoefening van de
arbeid;

- de gebruiker staat in voor de bezoldiging van de uirzendkrachr
en de patronale bijdragen sociale zekerheid, die vervar zitten in de prijs
die door de onderneming voor uitzendarbeid wordo aangerekend;

- her is de gebruiker die de duur bepaalt van de taak die de uit-
zendkracht in zijn ondernerning dienr te verrichten; hij is her bijgevolg
die de duur bepaalr van her konrrakr dar de uitzendkrachr aan de
onderneming voor uitzendarbeid bindt.

Het is vals te beweren dat her tussen gebruiker en uirzendkrachr op
geen enkel ogenblik tot een onderlinge overeenstemming kornt. Integen-
deel, voordat her werk wordr aangevar moer er tussen hen een akkoord
bestaan over de voorwaarden waarin her werk moet worden uir-
geoefend.

De jurisprudentie waarvan soms wordr gewag gernaakt, slaat inzon-
derheid op een toepassingsgeval van de wergeving inzake arbeidson-
gevallen (arrest van 7 januari 1965) en de verplichting om de patronale
bijdragen sociale zekerheid te beralen (arrest van 6 iuni 1968). Inge-
volge de diverse aanpassingen aan deze wergcvingen is deze rechtsprnak
ev;nwel volledig voorbijgestreefd.

il') De leden die het A. B. V. V. uertegcniooordigen verzetrcn zich
bovendien tegen her in her leven roepen van contraktucle verhoudin-
gen t~sen de uitzendkrachr en de onderneming voor uitzendarbeid

I (, I

II~ funt remarquer que le \t"vllil lnll'rilll'Iirc. ,~ l'inverse lie l:c muu-
vcmcnr, 1I111illlienl les ~al'lriés llllllS une Will' IIU'Oll IllIurtllit 'lrl'clcr
.. tl'infrn-wnlrnt Ile travllil " qul leur refuse toute une série d :lYlln•
tllge~ accordés IH'" ttuvuillcurs l,etm,llIenls (inllen1l1ités uttachées an
llceuciemcut, formation professionnelle, représcutarion du personnel,
etc ... ).

Ces membres estiment que les travailleurs intérunaires Ile sont ni
des individualistes, ni des instables qui sc situent Cil marge du monde
des travailleurs, Ils estiment qu'il s'agit Ic plus souvent de travailleurs
qui recherchent dans le travail intérimaire un refuge précaire, en
attendant mieux, c'est-à-dire un emploi stable.

ii) Les membres représentant fa F. G. T. IJ. estiment que l'évolution
dans le secteur du travail intérimaire a été telle qu'il est inutile
aujourd'hui de se rallier il des mesures élaborées au cours de l'année
1971. La multiplication des bureaux d'intérim, les abus commis par
ceux-ci tant sur le plan de la législation du travail que dans le
domaine de la sécurité sociale, imposent un réexamen de l'ensemble
des problèmes.

Ces membres rejettent en bloc les lignes de force de l'avis Il0 364
élaboré suite à une demande d'avis du Ministre de l'Emploi ct du
Travail du 12 octobre 1970.

Enfin, ils font observer que différents comités permanents subré-
gionaux de l'emploi, constitués il la suite de la Conférence nationale
de l'Emploi du 3 avril 1973, insistent pour que le placement des rra-
vaileurs intérimaires appartienne désormais à l'O. N. E. M.

iii} Les membres représentant la F. G. T. B. estiment

- que le placement des travailleurs: que ce soit à titre tempo-
raire ou permanent relève essentiellement de la politique de l'emploi
qui est du ressort des pouvoirs publics, ceux-ci assumant le place-
ment gratuit des travailleurs et disposant des moyens d'information,
de formation et de sélection professionnelles nécessaires.

- qu'il s'impose de protéger de manière égale tous les travailleurs
contre les abus et d'assurer à tous les travailleurs sans distinction,
les garanties du placement par les pouvoirs publics, que ces garanties
sont consacrées par la convention internationale du travail nO 96 à
savoir la gratuité du placement et l'absence de dépendance notam-
ment juridique v's-à-vis du placeur;

- que la fourniture des travailleurs par des intermédiaires .à des
fins lucratives compromet la' mission de placement des travailleurs
dévolue aux services publics de l'emploi et par voie de conséquence
la politique de l'emploi; que de plus, c,ette activité porte attei~te au
principe fondamental que le travail n est pas une marchandise et
consacre arbitrairement la dépendance juridique et économique du
travailleur à l'égard de l'intermédiaire qui l'a placé. .

Ces membres estiment que, par conséquent, l'activité lucrative qui
consiste il mettre les travailleurs il la disposition d'un utilisateur-
employeur est une activité de placement payant, qu'il convient donc
de considérer les agences de travail intérimaire comme des bureaux
de placement payant dont l'activité ne peut qu'être, en son principe,
interdite.

Ceci paraît d'autant plus évident que l'entreprise de travail intéri-
maire n'est pas le véritable employeur de l'intérimaire. En effet :

- l'utilisateur exerce sans partage l'autorité dans l'exécution du tra-
vail; , ,.

- l'utilisateur supporte la charge financière de la remuneration
de l'intérimaire et des cotisations de sécurité sociale' patronales, qui
sont comprises dans le prix facturé par l'entreprise de travail intéri-
maire;

- c'est l'utilisateur qui détermine la .durée de la mi~sion à a~com-
plir par l'intérimaire dans son enrrepnse et de ce fait la duree du
contrat qui lie l'intérimaire à l'entreprise de travail intérimaire.

Il est faux de soutenir qu'il ne ~'opère, il ,~uc.u!1 ~ome~t, un
concours de consentements entre l'utilisateur et l'intérimaire. Bien au
contraire avant l'exécution du travail, il y a nécessairement un accord
entre eu~ sur les conditions dans lesquelles le travail doit s'accom-
plir. . .,

Quant à la jurisprudence dont 01~ fait parf01~. etat.. elle conce~ne
plus spécialement un cas d'application de la législation Cil ,matiere
d'accidents du travail (arrêt du 7 janvier 1965) et d'obligations de
payer les cotisations patronales de, sécurité sociale (~r.rêt ,du 6 juin
1968). Depuis les adaptations subséquantes de ces legislations, cette
jurisprudence est totalement dépassée.

il') De plus, les membres représentant 1./ F. G. T..8. s·(~pp?~ent. It
la création de relations contractuelles entre le travailleur mtenrnaire
et l'entreprise de travail intérimaire en .raison de l'incohérence quc



wcgcns dl' incohcrcutic die daardoor up her vlak van hct sociunl redit
outstuat, Deze onsamenhungigheid is CCII gevolg van hcr kit d:lt twce
arbeidswergeviugcn Illet clkuar wordcn vermeugd, t.r.z. de wergeving
die van rocpassing is ill de onderuerning van uitzeudarbcid (arbeids- of
bediendencontracr) en de andere inzake arbeidsreglcrneutcring, van
toepassing op de plaats waar de arbcid wordr uitgeoefend.

Indien men een dergelijke opvatting volgt dan is de uirzcndkrachr
de loonrrekkende van een werkgever voor wie hij geen enkel werk ver-
richt heeft rnaar die hem alleen plaatsr en beraalt; hij die de aktivi-
reiten van de uirzendkrachr effektief leidt is nict de werkgever van de
uitzendkracht, hij kan her parronaal gezag hoogstens per dclegatie
uitoefenen,

In het advies n' 364 komt de ovcrcenkornsr voor tijdelijke arbeid
naar voor als het uitvloeisel van een comrnerciële uerhouding tussen de
uitzendonderneming en de gebruiker-ondernerner,

In feite is de overeenkomst russen de gebruiker en de uitzendonder-
neming de hoofdzaak, de arbeidsovereenkomst bijzaak.

Deze leden menen bijgevolg dar de enige arbeidsovereenkomsr op her
niveau van de loontrekkende en de gebruiker ligt; dit verrnijdr her
vermengen van twee wetgevingen en laur roe het stelsel van collectieve
arbeidsverhoudingen integraal roe te passen want her juridische statuur
van de uitzendkrachten wordt niet losgekoppeld van dit van de werk-
nemers in vast dienstverband.

b. Standpunt ;'1 uerband met de rol van de Riiksdienst !loor Arbeids-
uoorziening.

De leden van het A. B. V. V. menen dus dar het ter beschikking stel-
len van werknemers tot de aktiviteiten van arbeidsbemiddeling be-
hoort waarvan het monopolie aan de overheidsdiensten voor tewerk-
stelling moet toebehoren; afwijkingen op dit principe kunnen alleen
bij wijze van uitzondering en ten voorlopige ritel worden aanvaard.
Elke andere oplossing zou in de praktijk leiden tot her afromen van de
tewerkstelling. Dit zou ongetwijfeld in de kaart spelen van de onder-
nemingen voor uitzendarbeid maar nadelig uitvallen voor de over-
heidsdiensten voor arbeidsbemiddeling die de ondernemingen alleen
werkzoekenden zouden kunnen aanbieden die als moeilijk te plaatsen
worden beschouwd. -

Deze leden zijn zich echter bewust van de noden van het ogenblik.
Zolang als de openbare dienst voor arbeidsbemiddeling de plaatsing
van bepaalde caregorieën werknemers nier volledig kan verzekeren,
kunnen zij aanvaarden dat afwijkingen op het verbod van plaatsing
worden verleend maar dan binnen de voorwaarden bepaald door de
internationale arbeidsovereenkornst n' 96 die door de wer van 3 maart
1958 werd goedgekeurd,

In de huidige omstandigheden lijken deze afwijkingen gerechtvaar-
digd voor de plaatsing van uitzendkrachten en van schouwspelartiesten.

De toepassing van deze principes moet de overheidsdiensten voor
tewerkstelling in staar stellen aan alle eisen van hun raak her hoofd
te bieden. Bijgevolg moet aan de R. V. A., overeenkomstig de resoluties
van de Nationale TewerkstelIingsconferentie van 3 april 1973 en
ingevolge de bepalingen van onderhavig ontwerp de mogelijkheden
worden gegeven om alle categorieën van werknemers op doelmatige
wijze te plaatsen en gespecialiseerde diensten te organiseren die op een
degelijke wijze aan de eisen van bepaalde vormen van rijdelijke arbeid
kunnen tegemoerkomen, •. .. •.

De Raad stelt vast dat de uitzendarbeid deel uitmaakt van het
probleem van de tijdelijke arbeid die theoretisch drie vormen kan aan-
nemen, met name een overeenkomst gesloten met een uitzendbureau
of een overeenkomst rechtsrreeks of door tussenkomst van de R. V. A.
gesloten tussen een werknemer en een werkgever om 'aan een tijdelijke
behoefte aan arbeidskrachten te voldoen.

DEEL II.

Voorstelien van de Raad
betreffende de reglementering van de tijdelijke arbeid

en van het statuut van de uitzendbureaus.

HOÙFDSTUK I.

OMSCHRIJVING VAN DE TIJDELIJKE ARBEID.

A. - Begrip tijdelijke arbeid.

De Raad is van oordeel dat de tijdelijke arbeid rnoet omschreven
worden als een activireit, uitgeoefend door l'en werknerner dit' spc-
ciaal wordt aangeworven op grond van een arbeidsovereenkomst,
ren einde het hoofd te bieden aan bepaalde behoeften aan arbeids-
krachten wuaraan de ondernerningen over het algemeen onverwacht
het hoofd moeten bieden.

Dar begrip - behoeften » moer worden verduidelijkr,
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.:l'LI cntrniuc sur le pl.tu du droit social. Celle incohérence résulte tic
la superposition dl.' tlCIIX législations du travail, l'une applicable au
sein de l'entreprise de travail temporaire (contrat de travail ou
d'emploi). l'autre relative 11 la réglementation du travail applicable
:III lieu d'exécution du travail.

Si l'on suit une telle conception, le travailleur intérimaire est le
salarié d'un employeur pour lequel il ne fournit aucun travail, mais qui
se contente de le placer et de le payer; ct celui qui dirige effectivement
son activité n'est pas son employeur et peut, tout au plus, exercer
s:lr lui l'autorité patronale par délégation,

Dans l'avis no 364, le contrat de travail temporaire apparaît donc
comme la suite d'une relation commerciale entre l'entreprise intérimaire
et l'entrepreneur utilisateur.

En fait, la convention entre l'utilisateur et l'entreprise de travail
intérimaire est le principal et le contrat de travail /'accessoire.

Dès lors, ces membres estiment que le seul contrat de travail se
situe au niveau du salarié et de l'utilisateur, ce qui évite les super-
positions de législations et permet l'application intégrale du système des
relations collectives de travail, le statut juridique des travailleurs inté-
rimaires n'étant pas dissocié de celui des travailleurs permanents. "

b. Point de vile concernant le rôle de l'O. N. E. M.

Les membres de la F. G. T. B. estiment donc que la mise à la dispo-
sition de travailleurs relève des activités de placement dont le monopole
doit appartenir aux services publics de l'emploi; des dérogations à ce
principe ne peuvent être admises qu'à titre provisoire et exceptionnel.
Toute autre voie aboutit dans la réalité à l'écrémage du marché de
l'emploi au profit des entreprises de travail temporaire mais au détri-
ment des services publics de placement qui n'ont plus à offrir aux
entreprises que des demandeurs d'emploi considérés comme difficiles à
placer.

Toutefois, ces membres, conscients des nécessités actuelles, peuvent
admettre qu'aussi longtemps que le service public de placement ne
peut assurer complètement le placement de certaines catégories de
travailleurs, des dérogations à l'interdiction du placement payant
peuvent être accordées dans les conditions fixées par la convention
internationale d;: travail nO 96, approuvée par la loi du 3 mars 1958.

Dans les circonstances actuelles, ces dérogations paraissent justifiées
en ce qui concerne le placement d'intérimaires et d'artistes de spec-
tacle.

La mise en œuvre de ces principes doit permettre aux services
publics de l'emploi de faire pleinement face à toutes les exigences de
leur mission. Aussi, conformément aux résolutions de la Conférence
nationale de l'Emploi du 3 avril 1973 er complémentairement aux
dispositions du présent projet, il convient de mettre l'Office national
de l'Emploi en mesure d'assurer efficacement le placement de toutes
les catégories de travailleurs et d'organiser des services spécialisés qui
puissent répondre avec efficacité aux exigences de certaines formes de
travail temporaire.

Le Conseil constate que le travail intérimaire se situe dans le cadre
du problème du travail temporaire, celui-ci pouvant théoriquement
être envisagé sous trois formes, à savoir, un contrat conclu avec une
entreprise de travail intérimaire ou un contrat conclu directement ou
à l'intervention de l'O. N. E. M, entre un travailleur et un employeur
pour répondre à des besoins temporaires de main-d'œuvre.

Ile PARTIE.

Propositions du Conseil
concernant la réglementation du travail temporaire

et le statut des bureaux intérimaires.

CHAPITRE I.

DEFINITION DU TRAVAIL TEMPORAIRE.

A, - Notion du travail temporaire.

Le Conseil estime que le travail temporaire doit se définir comme
étant J'activité effectuée par un travailleur spécialement engagé dans
les liens d'un contrat de louage de travail aux fins de faire face à
certains besoins de main-d'œuvre qui sont généralement imprévus,
rencontrés pa l' les entreprises.

Cette notion de "besoins" doit être elle-même précisée.
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B. - Welke actlviteitcn
kunnen als tijdelijke urbcid worden beschouwd,

De Raad is van oordeel dar de tijdelijke arbeid is, en niets anders
zijn kan, dan de acriviteit die op grond van een arbeidsovereenkornsr
voor bedienden of voor werklieden wordt uitgeoefend en ten doel
heeft in de vervanging van een vaste werknemer te voorzien of te
beantwoorden aan een buitengewone vermeerdering van werk of voor
het uitvoeren van een uitzonderlijk werk.

1. Onder ueruanging uan een vaste tuerknemer verstaat men :

a) de tijdelijke vervanging van een werknerner wiens arbeidsover-
eenkomst werd geschorsr, behoudens in geval van werkgebrek wegens
economische oorzaken en weersomstandigheden;

b) de tijdelijke vervanging van een werknemer die van zijn werk
afwezig is op grond van artikel 19quater van de wet van 10 maart
1900 op de arbeidsovereenkomst voor werklieden of van artikel 17
van de geordende wetren betreffende de arbeidsovereenkomst voor be-
dienden;

c) de tijdelijke vervanging van een werknemer wiens arbeidsovereen-
kornst een einde heeft genomen, behalve bij ontslag met opzeggings-
termijn. De duur van de overeenkomst met het oog op een dergelijke
vervanging mag een periode van drie maanden niet overschrijden.

De Raad met uitzondering van het A. B. V. V. wenst evenwel dit
punt c) aan te vullen als volgt :

«De door de Koning aangeduide ambtenaar kan op dit lid afwijkin-
gen toestaan of verlengingen verlenen, na vooráfgaand akkoord van de
syndicaleafvaardiging van de gebruiker die op tijdelijke arbeiders
beroep doet of, bij ontstentenis van de syndicale afvaardiging, van de
in het parirair comité van deze gebruikers vertegenwoordigde vakvere-
nigingen. De totale duur van de verlengingen mag drie maanden .niet
overschrijden. »

2. Onder buitengeu/one uermeerdering van werk wordt verstaan het
werk in de zin van artikel 26 van de arbeidswet van 16 maart 1971.

De Raad stelt evenwel voor, dit punt 2 aan te vullen als volgt:

«En binnen de perken, bepaald in de machtiging van de door de
Koning aangewezen ambtenaren, Deze machtiging wordt slechts ver-
leend na akkoord tussen de persoon die beroep doet op tijdelijke arbei-
ders en de syndicale af .::ardiging van het personeel .•~.. zijn onder-
neming of, bij ontstentenis, van syndicale afvaardiging, van de in het
bevoegd paritair comité vertegenwoordigde vakverenigingen.

De duur van de binnen het bestek van dit lid gesloren overeenkomst
mag 650 uren per jaar niet overschrijden."

3. Wat het begrip «uitzonderlijke u/erkzaamheden » betrefr is de
Raad van oordeel dar deze werkzaamheden door de Koning moeren
bepaald worden, op voorstel van het paritair comité van de betrokken
bedrijfstak of, wanneer de aangelegenheid behoort tor de bevoegd-
heid van verscheidene paritaire comités, van de Nationale Arbeids-
raad.

Hij is bovendien van oordeel dat die werkzaamheden een tijdsduur
van drie maanden niet mogen overschrijden,

HOOFDSTUK II.

BEPALINGEN DIE AFWIJKEN VAN DE WErfEN
OP DE ARBEIDSOVElŒENKOMSTEN EN DIE BETREKKING

HEBBEN OP DE TIJDELIJKE ARBEID.

A. - Aard van de overeenkomst,

Zoals hierboven wordt gesteld, is de Raad eenparig van oordeel
dat de tijdelijke arbeid moet gebeuren op grond van een arbeidsover-
eenkomst voor werklieden of voor bedienden.

Daar het om tijdelijke arbeid gaat, zal de overeenkomst trouwens
een overeenkomst zijn voor bepaalde duur, of een overeenkomst voor
een bepaald werk, of een vervangingsovereenkomst (1); dat sluit in
dat de overeenkomst voor elke werknemer en voor elke aanwerving
schrifrelijk rnoet worden gesteld.

Gelet op de aard van de overeenkomst, onderstreept de Raad dat de
verplichtingen van de partijen in beginsel beheerst worden door de
bepalingen van de wer op de' arbeidsovereenkomst voor werklieden
of van de geordende wetten berreffende de arbeidsovereenkomst voor

.bedienden, en door de werren, besluiten en collectieve arbeidsovereen-

(1) De vervangingsovereenkomst heefr zowel betrekking op de
bedienden als op de arbeiders, hoewel de wet van 10 maart 1900 op
de arbeidsovereenkomst nier voorziet in deze vorm van overeenkornsr
voor de arbeiders.

lil]

n. - Recensement des activites
pouvant être considerees Comme travail temporaire.

Le Conseil est d'avis que le travail temporaire est ct ne peut être
que l'activité exercée dans les liens d'un contrat d'emploi ou de tra-
vail et ayant pour objet de pourvoir au remplacement d'un travail-
leur permanent ou de répondre il un surcroît extraordinaire de travail
ou à l'exécution d'un travail exceptionnel.

1. Par remplacement d'un travailleur permanent, on entend:

a) le remplacement temporaire d'un travailleur dont l'exécution
du contrat de louage de travail est suspendue sauf en cas de manque
de travail résultant de causes économiques et en cas d'intempéries;

b) le remplacement temporaire d'un travailleur qui s'absente de
son travail en vertu de l'article 19q1later de la loi du 10 mars 1900
sur le contrat de travail ou de l'article 17 des lois coordonnées
relatives au contrat d'emploi;

cl le remplacement temporaire d'un travailleur dont le contrat de
louage de travail a pris fin, sauf en cas de congé avec préavis. La
durée du contrat conclu en vue d'un tel remplacement ne peut être
supérieure à 3 mois.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., voudrait toutefois que ce
point c) soit compléte comme suit:

« Le fonctionnaire désigné par le Roi peut accorder des dérogations
à cet alinéa ou accorder des prolongations après accord préalable de
la délégation syndicale de l'utilisateur qui fait appel à de la main-
d'œuvre temporaire ou à défaut de celle-ci, des organisations syndicales
représentées dans la Commission paritaire de cet utilisateur. La durée
totale de ces prolongations ne peut pas excéder les 3 mois."

2. Par surcroît extraordinaire de travail, on entend le travail au
sens de l'article 26 de la loi sur le travail du 16 mars 1971.

Le Conseil propose toutefois que ce point 2 soit complété par:

«Et dans les limites fixées par une autorisation donnée par les
fonctionnaires désignés par le Roi. Cette autorisation n'est accordée
qu'après accord entre celui qui fait appel à la main-d'œuvre temporaire
et la délégation syndicale du personnel de son entreprise, ou, à défaut,
les organisations syndicales représentées à la commission paritaire
compétente.

La durée du contrat conclu dans le cadre de cet alinéa ne peut pas
dépasser 650 heures par an. »

3. En ce qui concerne les travaux exceptionnels, le Conseil est d'avis
que ces travaux doivent être déterminés par le Roi sur proposition de
la commission paritaire de la branche d'activité concernée ou du
Conseil national du Travail, lorsque la question est de la compétence
de diverses commissions paritaires.

Il estime en outre, que ces travaux ne pourraient excéder une durée
de trois mois.

CHAPITRE Il.

DISPOSITIONS DEROGATOIRES AUX LOIS
SUR LES CONTRATS DE LOUAGE DE TRAVAlL

RELATIVES AU TRAVAIL TEMPORAIRE.

A. -' Nature du contrat.

Le Conseil, comme il a été relevé ci-dessus, est unanime à consi-
dérer que le travail temporaire doit être régi par un contrat de travail
ou d'emploi.

S'agissant de travail temporaire, le contrat sera d'ailleurs soit un
contrat à durée déterminée, soit un contrat pour une entreprise déter-
minée, soit un contrat de remplacement (1); ce qui implique qu'il
devra être rédigé par écrit, pour chaque travailleur et pour chaque
engagement. .

Etant donné la nature du contrat, le Conseil souligne que les obli-
gations des parties sont en principe régies par les dispositions de la
loi sur le contrat de travail ou des lois coordonnées sur le contrat
d'emploi ct par les lois, arrêtés et conventions collectives applicables
aux travailleurs liés par un contrat de louage de travail; c'est le cas

(1) Le contrat de remplacement vise aussi bien les employés que
les ouvriers bien que la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de travail
ne prévoit pas cette forme de contrat pour les ouvriers.



komsren die 1'.\1\ l.llcp"ssing zijn op de werknemers die verbonden l.ijn
door ecn arheidsoverecukomsn dit is U.II\. hct gcv,,1 vonr de ill de
Nationnle Arbeidsruud gcsloten collecrievc urheidsovcrcenkomsrcu
n'S 12 Cil 13 betreffeude het gewaarborgd maandloon.

B. - Personen die de hoedanigheid van werkgevcr hebben,

De Raad is van oordeel dar de persoon die uood heeft aan tijdelijk
personeel, als werkgever een overeenkomst voor tijdelijke arbeid kan
sluiten, ongeacht of deze overeenkomst rechtstreeks wordt gesloten
tussen die persoon en een werknemer of door tussenkomst van de
R. V.A.

De Raad bleef evenwel verdeeld omtrenr de andere personen die de
hoedanigheid van werkgever hebben wanneer een overeenkomst van
tijdelijke arbeid wordt gesloten.

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. is de mening roege-
daan dar een uitzendbureau eveneens als werkgever een overeenkomst
voor tijdelijke arbeid kan sluiten.

Deze stelling werd overigens bevestigd door de arresten van 7 januari
1965 en 6 juni 1968 van het Hof van Cassatie.

Volgens het A. B. V. V. kan het uitzendbureau een dergelijk contract
niet sluiten.

Verwijzend naar haar beginselverklaring is deze organisatie inder-
daad van oordeel dat de activiteit van de uitzendbureaus als een acti-
viteit van arbeidsbemiddeling rnoet worden beschouwd daar deze
bureaus er zieh roe bepalen een uitzendkracht in verbinding te stellen
met een effectieve werkgever, met name de gebruiker.

c. - Afwijkingen op de regels van de arbeidsovereenkomst
voor arbeiders en voor bedienden.

De wijzigingen die de Raad wenst aangebracht te zien aan de
gewone regelen van de arbeidsovereenkomsten voor werklieden en
voor bedienden om aan deze vereisten te beanrwoorden zijn de vol-
gende:

1. Opeenuolgende ouereenkomsten.

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V., is de mening toege-
daan dat, gezien de specifieke aard van de tijdelijke arbeid, opeen-
volgende overeenkomsten voor bepaalde duur of overeenkomsten voor
bepaald werk mogen worden gesloten, herzij voor verschillende ge-
bruikers, hetzij voor dezelfde gebruiker, voor een andere opdrachr.

In dit verband is tevens de vraag gerezen naar het opnernen van
proefbedingen in deze onderscheidene overeenkomsren. Weliswaar
blijft de mogelijkheid open gebruik re maken van de klassieke proef-
bedingen voorzien in de wetgeving op de arbeidsovereenkomsten voor
werklieden of bedienden. In een aantal gevallen zal dit echter onmo-
gelijk zijn gezien de beperkte duur van de opdracht - de werknemer
zou dan bestendig op proef zijn - of gezieri de aard van de opdracht
die een vlugge aanpassing en integratie vergt, Om aan deze moeilijk-
heid te verhelpen, heeft de Raad, met uitzondering van het A. B. V. V.,
voorgesreld dat de mogelijkheid zou voorzien worden de tijdelijke
overeenkomst die partijen op het oog hebben te laten voorafgaan
door een overeenkomst van zeer beperkte duur - maximum drie
dagen. Deze-korre tijdspanne moet partijen in staat stellen, te oordelen
over de definitieve aanvaarding of verwerping van de opdracht,

Deze maatregel mag niet gecumuleerd worden met een proefbeding.
Van zijn kant is het A. B. V. V. van oordeel dar, overeenkomstig haar

principiële houding, er geen reden toe bestaat af te wijken van de
gewone regels van de arbeids- of de bediendenovereenkomst.

2. Ogenblik u/aarop de ouereenkamst schriftelijk
.moet worden opgemaakt,

Benevens de particulière beschikkingen die voor de uirzendbureaus
zijn voorzien (zie infra) stelt de Raad met uitzondering va" het
A. B. V. V., geler op de particulariteit van de tijdelijke arbeid voor,
dat het geschrift zal worden opgemaakt binnen de twee werkdagen,
te rekenen vanaf het begin van de rewerkstelling bij de persoon die
op tijdelijk personeel beroep doet,

Overeenkomstig haar beginselverklaring is het A. B. V. V. van oor-
deel dar, conform de gewone regels inzake de arbeidsovereenkomsten,
het geschrift moet worden opgemaakt uiterlijk op het ogenblik dar
de werknemer in dienst treedr,

3. Beloning.

De Raad is van oordeel dat de beloning van de rijdelijke arbeiders
nier lager mag zijn dan die waarop zij zouden recht hebben indien
zij in dezelfde voorwaarden als vaste werknemers zouden aangewor-
van zijn in de onderneming die beroep doer op tijdelijk personeel.

• • •
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notauunënt pour les couvcntions collectives de travail Il''' 12 ct H
conclues ail sein liu Conseil national du Travail Cil matière de salaire
mensuel garanti,

B. - Personnes ayant la qualité d'employeur.

Le Conseil est d'avis que, la persan Ile qui a un besoin de main-
d'œuvre temporaire, peut conclure, en tant qu'employeur, un contrat
temporaire, que ce contrat soit passé' directement entre elle et le
travailleur ou à l'intervention de l'O. N. E.. M.

Le Conseil diverge toutefois quant aux autres personnes qui sont
susceptibles d'avoir la qualité d'employeur lorsqu'un contrat est conclu
pour un travail temporaire.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., estime qu'une entreprise
de travail intérimaire peut conclure également en tant qu'employeur un
contrat de travail temporaire.

Cette thèse a d'ailleurs été confirmée par des arrêts des 7 janvier
1965 et 6 juin 1968 de la Cour de Cassation.

Pour la F. G. T. B., l'entreprise de travail intérimaire ne peut con-
clure un tel contrat.

Etant donné sa déclaration de principe, cette organisation considère
en effet que l'activité des bureaux intérimaires constitue une activité
de placement, ces bureaux se contentant de mettre en rapport un tra-
vailleur intérimaire et un employeur effectif, à savoir l'utilisateur.

c. - Dérogations aux règles du contrat de travail ou d'emploi.

Les modifications que le 'Conseil souhaite voir introduire aux règles
habituelles du contrat de travail ou d'emploi pour répondre à ces
nécessités sont les suivantes:

1. Contrats successifs.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., est d'avis, vu la nature
spécifique du travail temporaire, que des contrats successifs pour une
durée déterminée ou pour une' entreprise déterminée peuvent être
conclus, soit pour différents utilisateurs soit pour le même utilisateur,
mais pour une autre mission. .

En rapport av-e ~e qui précède, s'est également posée la question
de l'inclusion de clauses d'essai dans ces différents contrats. Il est
vrai que la possibilité reste ouverte de faire usage des clauses d'essai
classiques prévues dans la législation sur les contrats de travail ou
d'emploi. Dans un grand nombre de cas, ceci sera toutefois impos-
sible vu la durée limitée de la mission - le travailleur serait alors
constamment à l'essai - ou vu la nature de la mission qui exige une
adaptation et une intégration rapides. Pour remédier à cette diffi-
culté, le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., a proposé 'Jue la
possibilité soit prévue de faire précéder par un contrat de duree très
limitée - au maximum 3 jours -, le contrat temporaire que les
parties ont en vue. Ce court espace de temps doit permettre aux
parties de juger de l'acceptation définitive ou du rejet définitif de la
mission.

Cette mesure ne peut être cumulée avec une clause d'essai.
La F. G. T. B. de Sail côté, estime conformément à sa position de

principe qu'il n'y a pas lieu de déroger aux règles. habituelles du
contrat de travail ou d'emploi.

2. Moment de la rédaction du contrat .

Outre les dispositions spécifiques prévues pour les bureaux inté-
rimaires (cf. infra), le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., propose,
compte tenu de la particularité du travail temporaire, que l'écrit soit
rédigé dans les deux jours ouvrables, à compter du début de la mise
au travail chez la personne ayant un besoin de main-d'œuvre ·tem-
poraire.

Etant donné sa déclaration de principe, la E G. T. B. estime que
conformément aux règles habituelles en matière de contrats de louage
de travail, l'écrit doit être rédigé aussitôt que le travailleur entre en
service.

J. Rémunération.
•

Le Conseil considère que la rémunération du travailleur temporaire
ne peut être inférieure à celle à laquelle il aurait eu droit s'il avait été
engagé dans les mêmes conditions comme travailleur permanent au
sein de l'entreprise qui a un besoin de main-d'œuvre temporaire.

'"' ,.. *
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1)",\1' de Ru.id, couform de udvicsnanvruug van de Minisrcr, ecu
onclcrzock moct wijdcn ccnsdecls il'1I1 " dl.' mantrcgcleu die moeren
wordcn gcrroffcn um ecu werreliik stutuut van de uitzendhureaus te
bcpalen :, en anderdcels aau her problccm van " de orgunisatic door
de R. V. A Vi1l1 cen dienst die ermee belast zal zijn arbeidskrachten
ter beschikking te srellen van ondernemingen die tijdelijk met moei-
lijkheden inzake arbeidskrachren hebben te kampen » heeft hij in het
bijzonder een bespreking gewijd aan de kwesrie van de overeenkornst
voor tijdelijke arbeid, die wordt gesloten tussen een uitzendbureau en
een werknemer, die ter beschikking van een gebruiker wordt gesteld
evenals aan de overeenkomst voor tijdelijke arbeid die door tussen-
komsr van de R. V. A. wordt gesloren.

HOOFDSTUK 111.

DE ARBEIDSOVEREENKOMST VOOR UITZENDARBEID.

A. - Algemene opmerking.

De Raad met uitzondering van het A. B. V. V. aanvaardr 'onder
bepaalde voorwaarden de geoorloofdheid van een overeenkomst waar-
bij een werknemer wordt aangeworven om ter beschikking van een
.gebruiker te worden gesteld.

Het A. B. V. V. daarentegen verwerpt de geoorloofdheid, daar het
het bestaan van de uitzendbureaus enkel aanvaardt als bureaus voor
arbeidsbemiddeling,

B. - Aard van de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid.

Wanneer een werknemer door een uitzendbureau ter beschikking van
een gebruiker wordr gesteld, is de Raad, met uitzondering van het
A. B. V. V. van oordeel, dat de tussen het uirzendbureau en de uitzend-
kracht gesloten arbeidsovereenkomst moer beschouwd worden als een
arbeidsovereenkomst voor werklieden of voor bedienden en dat geen
enkel tegenbewijs tegen dar vermoeden kan worden aanvaard.

Daaruit vloeit voort dar, behoudens andersluidende bepalingen die
zouden worden gehuldigd door de wet tot regeling van de uirzend-
arbeid, al de regelen die de overeenkomst voor tijdelijke arbeid
beheersen op de overeenkomst voor uitzendarbeid van toepassing zijn.

Overeenkomstig de algcmene rechtsbeginselen, is de ••ct op de uit-
zendarbeid niet van toepassing op roestanden die onder de oude
wetgeving zijn onstaan en definitief voltrokken zijn bij het van
kracht worden van de nieuwe wet.

De wet rnoet bepalen dar bij elke opdracht een overeenkomst moet
worden gesloten.

De leden die het A. B. V. V. uertegentaoordigen zijn van oordeel dat
de overeenkomst waarbij een werknemer in dienst wordt genomen
door een onderneming voor uitzendarbeid om ter beschikking gesreld
te worden van een gebruiker, van rechtswege nietig dient beschouwd
te worden vanaf her begin van de uitvoering van .de arbeid bij
laatstgenoernde. Wanneer een gebruiker arbeid laar uirvoeren door
werknemers die te zijner beschikking worden gesteld, dienen gebrui-
ker en werknemers beschouwd te worden als verbonden door een
arbeidsovereenkomst voor werklieden of voor bedienden voor on-
bepaalde duur vanaf her begin van de uitvoering van de arbeid.

c. - Bepaling van de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid.

De Raadsleden, met uitzondering van deze van het A. B. V. V. stel-
len voor dar de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid zou bepaald
worden als de overeenkomst waarbij een uitzendkracht zich regen-
over een uitzendbureau verbindt tegen loon een werk te verrichten
bij een gebruiker dat toegelaren is krachrens deze wet.

Deze definirie srelr de drie essentiële elernenten van de overeen-
komst in het lichr : de band van ondergeschiktheid tussen de uit-
zendkracht en het uitzendbureau, her werk dat bij een gebruiker
wordt verricht en her loon dar door her uirzendbureau rnoer worden
betaald.

Deze leden onderstrepen dar het uitzendbureau in elk geval de
werkgever van de uitzendkracht is en dar de band van ondergeschikt-
heid, die een bestanddeel is van de overeenkomst, tot stand komt
tussen dar bureau en de uitzendkracht. Het feit dar de uitzendkracht
zijn werk verricht in de lokalen van een gebruiker en dar deze
laarste hem richtlijnen kan geven belet niet dar de uitzendkracht
onderworpen blijft aan het gezag van her uitzendbureau.
~Zij merken anderdeels op dar, voor zover de beschikkingen van

het internationaal privaarrecht worden geëerbiedigd, deze regeling
eveneens geldt eensdeels voor de uirzendkrachren die in het buitenland
zouden worden rewerkgesreld door een uitzendbureau dat zijn zetel
in België heeft, en anderdeels voor de uirzendkrachten die in België
zouden worden rewerkgesteld door een uitzendbureau dat zijn zerel
in her buitenland heeft.

I I() I

I.l' Conseil ayunr, CIlI\r.II'I11~·me111" I,t demande d'avis adressée Jlilt
le Ministre, il examiner d'une parr Iii question " des mesures qui
doivent être prises pour fixer lin srauu légal des bureaux de travail
intérimuirc " d'autre parr celle de " l'organisation par l'O. N. E. M.
d'un service visant à mettre des travailleurs à la disposition d'entre-
prises souffrant de goulots d'étranglement temporaire de main-d'œu-
vre ", examina spécialement la question du contrat de travail tern-
poraire conclu entre un bureau de travail intérimaire et un travailleur
mis à la disposition d'un utilisateur ainsi que le contrat de travail
temporaire conclu à J'intervention de 1'0. N. E. M.
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CHAPITRE III.

LE CONTRAT DE TRAVAIL INTERIMAIRE.

A. - Observation générale.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., admet dans certaines
conditions la licéité d'un contrat par lequel un travailleur a été
engagé pour être mis à la disposition d'un utilisateur.

De son côté, la F. G. T. B. rejette la licéiré de ce contrat étant
donné qu'elle n'admet l'existence des entreprises de travail intéri-
maire qu'en tant que bureaux de placement.

B. - Nature du contrat de travail intérimaire.

Lorsqu'un travailleur est mis à la disposition d'un utilisateur par
une entreprise de travail intérimaire, le Conseil, à l'exception de la
F. G. T. B., estime que le contrat conclu à cette fin avec l'entreprise
de travail intérimaire doit être réputé un contrat de travail ou un
contrat d'emploi et que nulle preuve contraire ne peut être admise
contre cette présomption.

Il en découle alors que sauf dispositions contraires qui seraient
prévues par la loi réglementant le travail intérimaire, toutes les règles
régissant le contrat de travail temporaire s'appliquent au contrat
intérimaire.

Conformément aux principes généraux du droit, la loi sur le travail
intérimaire ne s'appliquerait pas aux situations antérieures nées et
définitivement accomplies au moment de l'entrée en vigueur de cette
loi.

Il conviendra que la loi stipule qu'un contrat devra être conclu
lors de chaque inission. ,

Les membres représentant la F. G. T. B. estiment par contre que
le contrat par lequel un travailleur est engagé par une entreprise de
travail intérimaire pour être mis à la disposition d'un utilisateur doit
être considéré comme nul de plein droit dès le début de l'exécution
du travail auprès de ce dernier. Lorsqu'un utilisateur fait exécuter un
travail par des travailleurs mis à sa disposition, cet utilisateur, ainsi
que ces travailleurs doivent être considérés comme étant liés par un
contrat de travail ou d'emploi de durée indéterminée, dès le début
de l'exécution du travail.

c. - Définition du contrat de travail intérimaire.

Les membres du Conseil à l'exception de la F. G. T. B. proposent
que le contrat de travail intérimaire soit défini comme étant le
contrat par lequel un intérimaire s'engage vis-à-vis d'une entrepr!~e
de travail intérimaire, contre rémunération, à effectuer chez un utili-
sateur un travail autorisé par la loi.

Cette définition met en exergue les trois éléments essentiels du
contrat : le lien de subordination entre l'intérimaire et l'entreprise
de travail intérimaire, le travail effectué auprès d'un utilisateur et la
rémunération à payer par l'entreprise de travail intérimaire.

Ces membres soulignent que l'entreprise de travail intérimaire est,
en tout état de cause, l'employeur de l'intérimaire et que le lien de
subordination constitutif du contrat s'établit entre cette entreprise et
l'intérimaire. Le fait que J'intérimaire effectue son travail dans les
locaux d'un utilisateur et que ce dernier puisse lui donner des direc-
tives n'empêche pas que l'intérimaire reste sous l'autorité de l'entre-
prise de travail intérimaire.

Ils font d'autre parr remarquer, pour autant que l'on respecte les
dispositions du droit international privé, que cette règle concernerait
égal~ment d'une parr les travailleurs int~ril:nai,r~s q.ui seraient occt;pés
à l'etranger par une entreprise de travail mtenrnaire ayant son siege
en Belgique, et d'autre part, les travailleurs intér.imair~s. qu.i seraient
occupés en Belgique par une entreprise de travail mterrmaire, ayant
son siège à l'étranger.
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ZI) vcrduidelijkeu dar dl.' tcrbeschikkiugsrelling van wcrknemcrs
door een onder I?ersoon dan ùoor een crkcnd uirzeudhureau moct
verboden cri strafbaar gesteld worden, Indien dergelijke terbeschik-
kingsrelling gebcurr, moet de gebruiker worden beschouwd als werk-
gever van de rerbeschikkinggestelde werkuemer, in de zin van de
wetten op de arbeidsovereenkomst voor werklieden of voor bedienden.

D. - Onderscheid tussen uitzendarbeid en andere diensten.

De Raad doet oprnerken dar de uirzendarbeid dient onderscheiden
te worden van de onderaannerning, de depannagediensten en het uit-
lenen van arbeidskrachten.

In het geval van onderaanneming, verbindt de onderaannemer zich
door een ondernemingsovereenkomst met de hoofdaannemer om
bepaalde werken uit te voeren met de hulp van zijn personeel en'
voor rekening van de hoofdaannemer. Juridisch komt er geen ter-
beschikkingstelling bij de hoofdaannemer tot stand. De werknemers
blijven gebonden met de onderaannemer krachtens een klassieke
arbeidsovereenkomst, doorgaans voor onbepaalde duur gesloren, De
onderaanneming vergt dus geen specifieke beschikkingen op het vlak
van het arbeidsrecht.

De toesrand van de werknemers is dezelfde tegenover de depannage:
diensten die rechtstreeks hulp bieden overeenkomstig een ondernemings-
overeenkomst.

De uitlening van arbeidskrachten onderscheidt zich van de uitzend-
arbeid waarvan het wezenlijk - doel de terbeschikkingstelling bij een
gebruiker is door her uitzonderliik karakter van de terbeschikking-
stelling bij een derde. De werknemer blijft juridisch geïntegreerd in de
onderneming van de uitlener; het gaar om een tijdelijke detachering,

De contractuele arbeidsverplichtingen van de werknemer besraan
enkel tegenover de eigen werkgever; wil deze laatste zijn werknemer
uitlenen aan een andere werkgever, dan is hiervoor de toestemming van
de werknemer vereist, want dit betekent een essentiële wijziging van de
arbeidsovereenkomst, tenzij dar de impliciete toesternming een gebruik
is in de betrokken secror.

De Raadsleden, met uitzondering van deze van het A. B. V. V. zijn
anderdeels van oordeel dar de uitzendarbeid ook niet gelijk te stellen
is met de activiteiten van de selecteringsbureaus waarvan de finaliteir
niet .bestaar in de terbeschikkingsteIling bij een gebruiker. Zoals de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel (correctionele kamer, 24 decem-
ber 1973 onuitgegeven) en her Hof van Beroep van Brussel ;29 januari
1974 onuirgegeven) het terecht opmerkten hebben deze bureaus als
raak de werkgever te adviseren over de geschiktheid van de kandidaten
die een betrekking sollicireren om deze betrekking hec oest mogelijk te
vervullen. Zij adviseren in functie van psychotechnische en psycholo-
gische proeven. Deze beslissingen hebben aldus ook de rhesis weerlegd
volgens welke selecteringsbureaus aan arbeidsbemiddeling tegen beta-
ling zouden doen. . ,

De leden die het A. B. V. V. vertegenwoordigen zijn evenwel van
oordeel dar inzonderheid op het vlak van het ter beschikking stellen
van arbeidskrachten een strenge controle moer worden -uirgeoefend om
elk wederechtelijk gebruik van deze praktijk: gericht op her omzeilen
van de bepalingen welke inzake het ter beschikking stellen van werk-
nemers aan derden werden uitgewerkt, te vermijderi. Bijvoorbeeld zou-
den voor de drie partijen in kwestie de voorwaarden en de duur van
het ter beschikking stellen van de arbeidskrachten schriftelijk moeren
worden vastgelegd, De noodzakelijke toelaring van de inspektie van de
sociale wetten zou bovendien een bijkomende waarbor~ bieden.

E. - Ontstaan van de overeenkomst.

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. meent dar er aan-
leiding is, een onderscheid te maken russen rwee stadia :

- eensdeels de inschrijving van de toekomstige uitzendkracht bi)
het uitzendbureau dar het precontractueel stadium zou uitmaken;

- anderdeels her aanvaarden, door de uitzendkracht, van een
arbeid bij een gebruiker die het ontsraan zou geven aan de overeen-
kornst, her is inderdaad op dat ogenblik dar de wederzijdse toezegging
gebeurt over een bepaald object.

De overeenkomst tussen het uitzendbureau en de uitzendkracht zou
tot stand komen op het ogenblik dar deze laatste een opdracht bij een
gebruiker aanvaardt; zij zou blijven bestaan zolang deze uitzendkracht
deze opdracht vervult. De overeenkomst onrstaar bij elke opdracht van
uirzendarbeid.

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. is evenwel van oordeel
dar, daarenboven, een schriftelijke overeenkomst tussen het uitzend-
bureau en de gebruiker dient tot stand te komen waarin enkele essen-
tiële vermeldingen dienen opgenomen te worden. Deze vermeldingen
zijn: her nummer van de vergunning van her uirzendbureau, het iu-
schrijvingsnummer bij de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid,
de reden van de rewerkstelling van de uitzendkracht, de plaats en de
duur van de tewerkstelling, alsmede de uurregeling in de onderne-
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Ils proposent IIUC les considérnrions précitées soient reprise» (1;lIIS
l'exposé des motifs du projet de loi.

Ils précisent qu'il faut interdire ct snuctionner la mise il disposition
de travailleurs par toute autre personne (IU'Une entreprise de travail
intérimaire agréée. Si pareille mise it disposition se produit; J'utilisa-
teur doit être considéré comme l'employeur, au sens des Jois sur le
contrat de travail ou d'emploi, du travailleur mis à sa disposition.

D. - Distinction entre le travail intérimaire et d'autres services.

Le Conseil fait observer que le travail intérimaire doit être dis-
tingué de la sous-trairance, des services de dépannage et du prêt de
main-d'œuvre.

Dans le cas de la sous-traitance, le sous-traitant s'engage par un
contrat d'entreprise avec l'entrepreneur principal à effectuer certains
travaux avec le concours de son propre personnel et pour compte de
l'entrepreneur principal. Il n'y a juridiquement pas de mise à la dis-
position de l'entrepreneur principal. Les travailleurs restent liés au
seul sous-traitant en vertu d'un contrat de louage de travail classique,
généralement conclu pour une durée indéterminée. La sous.traitance
ne requiert donc pas de dispositions particulières sur le plan du droit
du travail. .

La situation des travailleurs est identique à l'égard des services de
dépannage qui viennent directement en aide au maître d'ouvrage en
vertu d'un contrat d'entreprise. .

Le prêt de main-d'œuvre se distingue quant à lui du travail intéri-
maire dont l'objectif même est la mise à la disposition d'un utilisateur,
par le caractère tout à fait exceptionnel de la mise à la disposition
d'un tiers. Le travailleur reste juridiquement intégré dans l'entreprise
du prêteur : il s'agir d'un détachement occasionnel.

Les obligations contractuelles du travailleur n'existent qu'envers son
propre employeur; si ce dernier veut prêter son travailleur à un autre
chef d'entreprise, il doit obtenir l'accord du travailleur puisqu'il s'agit,
d'une modification essentielle du contrat, à moins qu'un accord impli-
cite ne soit d'usage dans le secteur en cause.

Les membres du Conseil, à l'exception de ceux de la F. G. T. B., sont
d'autre part d'avis que le travail intérimaire doit être distingué de l'ac-
tivité des bureaux de sélection dont l'objectif n'est pas la mise d'un
travailleur à la disposition d'un utilisateur. Ainsi que le notaient le
Tribunal de première instance de Bruxelles (Chambre correctionnelle
24 décembre 1973, inédit) et la Cour d'Appel de Bruxelles (29 janvier
1974 inédit) ces bureaux Ont pour but de conseiller les employeurs sur
l'aptitude ·des p'''.> mnes postulant un emploi, à remplir ce dernier au
mieux, en fonction de vérifications psychotechniques et psychologiques.
Ces décisions ont réfuté la thèse selon laquelle les bureaux de sélection
se livreraient à des activités de bureaux de placement payant.

Les membres représentant la F. G. T. B. estiment toutefois que, notam-
ment en matière de prêt de main-d'œuvre, un contrôle strict est néces-
saire pour éviter tout recours abusif à cette pratique en vue 'd'éluder
les dispositions élaborées en matière de mise de travailleurs à la dispo-
sition de tiers. Il conviendrait par exemple de consigner par écrit pour.
les trois parties en cause, les conditions et la durée de prêt de main-
d'œuvre. De plus, l'autorisation de l'inspection des lois sociales consti-
tuerait une garantie indispensable.

E. - Formation du contrat.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., considère qu'il y a lieu de
distinguer deux phases:

- d'une parr - stade précontractuel - l'inscription du futur inté-
rimaire à l'entreprise de travail intérimaire;

- d'autre part, l'acceptation par l'intérimaire d'un travail chei. un
utilisateur, qui donnerait naissance au contrat; c'est en effet, à ce
moment que l'échange des consentements se réalise sur un objet déter-
miné.

Le contrat entre l'entreprise de travail intérimaire et l'intérimaire
naîtrait au moment où ce dernier accepte une mission chez un utilisa-
teur; il subsisterait aussi longtemps que ce travailleur intérimaire exé-
cute cette mission. Le contrat prend naissance à chaque mission de tra-
vail intérimaire.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B. estime cependant qu'il faut
en plus qu'un accord écrit ait été réalisé entre J'entreprise de travail
intérimaire et l'utilisateur, où doivent figurer certaines précisions essen-
tielles. Ces précisions concernent: le numéro d'agréation de l'entre-
prise de travail intérimaire, le numéro d'immatriculation it l'O. N. S. S.,
le motif d'occupation du travailleur intérimaire, J'endroit et la durée
de l'occupation, l'horaire de travail dans l'entreprise, la qu.alification
professionnelle de l'intérimaire ainsi que le salaire du travailleur per-
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ming, de bcrocpskwalifkalil' yan de uirzcu.lkruchr, ulsmcdc hl'l luun
vau ecu 1'.1S1C wcrkuemcr mer dczclfde kwalificnric in lie ollderncmillg
vau lie gebruikcr Cil de modulireitcu V,1Il de hetaling V,1Il het loon,

Bovendien moet copie van het gcdcelrc 1',\1\ de overccnkomsr dilt lil-

hierbovcn vermelde elemcutcn hevut worden mcdcgcdecld ann de uir-
zeudkrachr, uiterlijk binncn de rwee dagcn na her begin van zijn te-
werksrelling.

Het A. B. V. V. brengr in herinnering dar het geenszins dl' geoorloofd-
heid van een overeenkornsr voor uitzendarbeid kan aanvaardcn, wan-
ncer men aan die rerrn de berekenis geeft van cen overeenkomst die
wordt gesloten tusseu een uitzendbureau en een werknemer ten einde
die werknerncr rer beschikking van derden te srcllen,

F. - Vorm van de overeenkomst voor uitzendarbeid.

De Raad, met uitzondering van bet A. B. V. V. is daarenboven van
oordeel dar de overeenkomsr tussen het uitzendbureau en de uitzend-
kracht navolgende essentiële elementen moet bevatten : de reden en de
duur van de overeenkomst, de 'reden van de vervanging, de beroepskwa-
lificarie van de uitzendkracht, de plaats van de rewerksrelling en dl'
arbeidsrijdregeling, her overeengekomen loon en de vergoedi~gen.

Het A. B. V. V. van zijn kant wijst erop dat de sanctie op de
overeenkomst tussen het uitzendbureau en de uitzendkracht het ont-
sraan van een overeenkomst voor onbepaalde duur tussen de gebruiker
en de uitzendkracht tot gevolg heeft.

G. - Verplichtingen van de partijen.

1. Behoud liait het normale loon.

De Raadsleden, met uitzondering liait deze uan het A. B. V. V. mer-
ken op dar artikel 28nonies van de wet betreffende de arbeidsover-
eenkomst voor werklieden bepaalt dar in de bedrijfstakken waar een
fonds voor besraanszekerheid bestaat, de werkgever ontslagen is van
het geheel of van een gedeelte van de verplichtingen berreffende het
behoud van het normaal loon in geval van schorsing van de overeen-
komst, voor zover een door de Koning bindend verklaarde beslissing
van her paritair comité het fonds voor bestaanszekerheid met die ver-
plichtingen heeft belasr,

Deze bepaling werd toegepast in de sectoren waar de werknemers
vaak van werkgever veranderen, wegens de ongeregelde aard van hun
acrivireir, Daar dezelfde toestand kenmerkend is voor de uitzend-
arbeid, zijn deze leden van oordeel dar dezelfde mogeliikheid zou moe-
ten geboden worden aan de werkgevers van uirzendkracnten.

Daar een dergelijke formule nier bestaat in de geordende wetten
betreffende de bedienenovereenkomst, stellen deze leden voor dar een
gelijkaardige regel van toepassing zou zijn op de uitzendarbeid.

2. Berekening uan de anciënniteit,

Voor de toepassing van de wettelijke bepalingen die steunen op de
anciënniteit is de Raad, met uitzondering uan het.A. B. V. V. van
mening .~at rek~ning moet worden gehouden met de perioden van acti-
viteit bij het uirzendbureau. '

Moeten voor de berekening van de anciënniteit worden samenge-
teld de acriviteitsperioden die slechts worden onderbroken door een
periode van inacriviteir of van schorsing van de overeenkomst:

a) waarvoor de werknemer onderworpen bleef aan de sociale zeker-
heid, behoudens wanneer hij tijdens deze perioden bij een andere
werkgever was tewerkgesteld;

b) van één week of mindel'.

3. Ouereenkomst voor onbepaalde duur.

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. merkr op dar, bij
ontstentenrs van geschrift, de overeenkomst zal geacht worden een
arbeidsovereenkomst voor werklieden of voor bedienden van onbe-
paalde duur te zijn, ten aanzien van het uitzendbureau. Ten einde
evenwel aan de uitzendkrachten geen verplichtingen op te leggen die
ze niet zouden willen aanvaarden, is het deze arbeiders toegelaten de
overeenkomst zonder opzegging of vergoeding te verbreken binnen de
7 dagen die volgen op het verstrijken van de terrnijn die gesteld was
voor her opmaken van her geschrifr,

4. Voortijdige uerbreking uan de overeenkomst zonder dringende reden.

De Raad, met uitzondering liat/ het A. B. V. V. is van oordeel dar,
volgens de beginselen van de wetgeving betreffende de arbeidsovereen-
kornsren, de eenzijdige verbreking, die voortijdig en zonder dringende
reden gebeurr, aan de benadeelde parti] recht zou moeren geven op
een vergoeding die gelijk is aan her bedrag van het loon dat nog te
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uruncut ay.uu 1.1 mèmc l\lI.1Iifkatilln d.lus l'currcprisc dl: l'uulis.ucur rI
les mudalités de p'liclllelll du salaire.

En outre, une copie de la partie du contrat qui contient les éléments
précités doit être conununiqucc au travailleur intérimaire au plus tard
dans les deux jours suivant sa mise au travail.

La F. G. T. B. rappelle qu'elle ne peur envisager la licéité d'un contrat
de travail intérimaire lorsqu'on donne à ce terme la signification d'un
contrat conclu entre une entreprise de travail intérimaire et un travail-
leur en vue de mettre celui-ci à la disposition d'un tiers.

F. - Forme du contrat de travail intérimaire.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B. estime en outre, que le
contrat liant l'entreprise de travail intérimaire au travailleur intérimaire
doit contenir les éléments essentiels suivants: le motif et la durée du
contrat, le motif de remplacement, la qualification professionnelle du
travailleur intérimaire, le lieu d'occupation et le régime de travail, le
salaire convenu et les indemnités.

La F. G. T. B. souligne de son côté que la sanction de l'existence
d'un contrat entre l'entreprise de travail intérimaire et le travailleur
intérimaire consistera dans la formation d'un contrat de durée indé-
terminée entre l'utilisateur et le travailleur intérimaire.

G. - Obligations des parties.

1. Maintien dl! salaire normal.

Les membres du Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., font
remarquer que l'article 28nonies de la loi sur le contrat de travail
prévoit que dans les branches d'activité où existe un fonds de sécurité
d'existence, l'employeur est dispensé de tout ou partie des obligations
relatives au maintien du salaire normal en cas de suspension du con-
trat, dans la mesure où une décision de la commission paritaire
rendue obligatoire a mis cette obligation à charge du fonds de sécurité
d'existence.

Cette disposition a été appliquée dans les secteurs où les travailleurs
changent fréquemment d'employeur en raison du caractère irrégulier
de leur activité. Comme la même situation caractérise le travail inté-
rimaire, ils estimc.it que la même possiblité devrait être donnée aux
employeurs occupant des travailleurs intérimaires.

Une telle formule n'existant pas dans les lois coordonnées sur le
contrat d'emploi, ils proposent qu'une règle similaire soit applicable
aux employés intérimaires.

2. Calcul de ['ancienneté.

Pour l'application des dispositions légales fondées sur l'ancienneté,
les membres du Conseil, à l'exception de la F. G. T. B" sont d'avis
qu'il faut tenir compte pour le calcul de l'ancienneté des périodes
d'activité dans l'entreprise intérimaire.

Doivent être également comptées pour le calcul de l'ancienneté, les
périodes d'activité qui sont seulement interrompues par des périodes
d'inactivité ou de suspension du contrat:

a) pour lesquelles le travailleur a été assujetti à la sécurité sociale
pour autant qu'il n'ait pas été occupé chez un autre employeur pen-
dant ces périodes;

b) d'une semaine ou moins.

3. Contrat à durée indéterminée.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., relève qu'à défaut d'écrit,
le contrat sera réputé contrat de travail ou d'emploi pour une durée
indéterminée vis-à-vis de l'entreprise de travail intérimaire. Toutefois,
pour ne pas imposer à l'intérimaire des obligations qu'il ne voudrait
pas assumer, il propose qu'il lui soit permis de rompre le contrat sans
préavis, ni indemnité dans les 7 jours qui suivent l'expiration du
délai fixé pour la rédaction de l'écrit.

4. Rupture dl/ contrat avant terme et salis moti] grave.

La position du Conseil, ti l'exception de la F. G. T. B., est la sui-
vante:

Selon les principes de la législation en matière de contrat de louage
de travail, la résiliation unilatérale avant terme et sans motif grave



beralen valr tot op hcr elude van de ovcrecukomst, Dut hcdnlg wu
evenwel nier hoger mogcu liggen dan hct dubbele van het loon dat
overeensremr met de duur vau de opzeggingstermiju, die had mocten
worden nageleefd, indien de overeenkomst zonder tijdsbepaling W<lS
gesloteu. Zou nierig ziin, elk beding dat ertoe strekt her bedrag van
de vergoeding te verminderen in geval van verbreking door de werk-
gever,

Indien bijgevolg een verbintenis voor een bepaalde duur nier wordt
nageleefd tot de terrnijn ervan verstreken is of indien een bepaalde
opdracht niet wordt uitgevoerd en zulks te wijten is aan de gebruiker,
heeft de uitzendkracht recht op een vergoeding ten laste van het uit-
zendbureau, indien dit laarste geen vervangingswerk aan de uirzcnd-
krachr kan bieden dar hem eenzelfde beloning en gelijkwaardige
arbeidsvoorwaarden waarborgr,

Her uitzendbureau kan zich in dergelijke hypothese veilig stellen
door in de overeenkornsr een clausule tot regeling van de verhoudin-
gen met de gebruiker te voorzien,

Het A. B. V. V. brengt in herinnering dar de overeenkomst waarbij
een werknemer wordt aangeworven om ter beschikking van een gebrui-
ker te worden gesteld van rechtswege nietig rnoer worden beschouwd
van bij de aanvang van de uitvoering van her werk bij de gebruiker,
wanneer een gebruiker een werk laar uirvoeren op grond van een der-
gelijke overeenkornsr ontstaat er een arbeidsovereenkomst voor werk-
lieden of voor bedienden voor onbepaalde duur tussen de gebruiker en
de werknemer.

Deze organisatie is van oordeel dar de werknemer de aldus ontstane
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur moet kunnen beëindigen
gedurende een periode van drie maanden vanaf het begin van de
uitvoering van de werken, zonder opzegging noch vergoeding.

5. Bedingen, houdende uerbod t'oor een uitzendkracbt zicb bi;
een gebruiker te laten aanu/eruen.

De Raad is van oordeel dar de contractuele bedingen, houdende
verbod voor een uirzendkrachr zich door een gebruiker te laten aan-
werven, als onbestaande moeten worden beschouwd.

6. Betaling van het loon en van de sociale bijdragen, - Biihouden
van de sociale documenten,

De Raadsleden, met «itzondering van het A. B. V. V verduidelijken
dat het uitzendbureau nier enkel veranrwoordelijk is voor de betaling
van her loon van de uitzendkrachten en voor her bijhouden van de.
desberreffende sociale docurnenren, doch eveneens voor de beraling
van de bijdragen voor sociale zekerheid.

Zij zijn eveneens van oordeel dat een uitzendbureau, dar een werk-
nemer ter beschikking srelt van een gebruiker die onderworpen is aan
een fonds voor bestaanszekerheid, eveneens verantwoordelijk moet zijn
voor de betaling van de aan dit fonds verschuldigde bijdragen voor
zover een besli~ing van her paritair comité, waarvan de gebruiker af-
hangr, het toepAsingsgebied van dit fonds zou hebben uirgebreid tot de
uitzendkrachten, tewerkgesteld in de secror die van dit parirair comité
afhangr,

Ten einde dubbel gebruik te vermijden mag, voor de Raad, met uit-
zondering van bet-A. B. V. V. deze uitbreiding evenwel geen betrekking
hebben op de verplichting die dit uitzendbureau reeds zou hebben, ten
aanzien van een fonds voor bestaanszekerheid dat is opgericht door
het Paritair Comité voor de uitzendarbeid.

Het A. B. V. V. meent dar de gebruiker en het uitzendbureau hoof-
delijk aansprakelijk dienen te zijn voor de beraling van de sociale bij-
dragen, lonen, vergoedingen en voordelen die uit de overeenkomst tus-
sen gebruiker en werknemers voorrvloeien. .

H. - Reglementering van de uitzendbureaus.

1. Bepaling t'ail het uitzendbureau,

De Raadsleden, met uitzondering VGn deze uan bet A. B. V.V. stellen
voor her uitzendbureau te omschrijven als de onderneming die uit-
drukkelijk de rijdelijke tewerksrelling ten doel heeft in de door de
wet voorziene gevallen.

De leden van het A. B. V. V. brengen in herinnering dat her slechts
de uitzendbureaus aanvaardt als bureaus voor arbeidsberniddeling tegen
betaling en enkel in afwachting dat de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening de taak van bemiddeling volledig verzekert.

Zij beklerntonen bovendien dar her advies n' 364 zich beperkt tot het
bepalen van de onderneming voor uirzendarbeid in funktie van zijn
sociaal voorwerp terwijl de tekst die ingevolge dit advies werd voor-
gesteld geen enkele definitie geeft van de ondernerning voor tijdelijke
arbeid,
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drutnerult .\ ln partie lésée Ic droit ;\ une iudcmnité égale au montnnt
de III rémunération qui resterait il payer jusqu'à cc terme, cependant,
cc Illon tant nc pourrait excéder Ic double de la rémunération cor-
rcspondunr il lu durée du préavis qui aurait <1(, être respecté si le con-
trat avait été conclu sans terme. Serait nulle, toute clause qui tendrait
à réduire le montant de l'indemnité en cas de résiliation par l'em-
ployeur.

Par conséquent, en cas de non-exécution jusqu'au terme d'un enga-
gement à durée déterminée ou pour une mission déterminée du fait
de l'utilisateur, le travailleur interimaire aurait droit it une indemnité
à charge de l'entreprise intérimaire si elle IJl peut lui donner une
occupation de remplacement lui assurant une rémunération identique
et des conditions de travail équivalentes.

L'entreprise de travail intérimaire pourrait se garantir dans une telle
hypothèse par une clause du contrat définissant ses relations avec l'uri-
lisareur,

La F. G. T. B. rappelle qu'en ce qui Ja concerne, le contrat par lequel
un travailleur est engagé pour être mis à la disposition d'un utilisateur
doit être considéré comme nul de plein droit dès le début de l'exécution
du travail auprès de ce dernier et que lorsqu'un utilisateur fait exécuter
un travail à la suite d'un tel contrat, il doit être considéré qu'entre lui
et le travailleur naît un contrat de travail ou d'emploi de durée indéter-
minée.

Cette organisation estime que le travailleur doit pouvoir mettre fin
au contrat ainsi né, pendant une période de trois mois à partir du
début de l'exécution du travail, sans préavis ni indemnité.

5. Clauses interdisant l'engagement d'un travailleur intérimaire
chez 111I utilisateur.

Le Conseil considère que les clauses contractuelles interdisant au
travailleur intérimaire de s'engager chez un utilisateur doivent être répu-
tées inexistantes.

6. Paiement des rémunérations et des cotisations sociales. -
Tenue des documents sociaux.

Les membres 1u Conseil, à l'exception de ceux de la F. G. T. B. préci-
sent que l'entreprise de travail intérimaire est responsable, non seule-
ment du paiement de la rémunération des travailleurs intérimaires et de
la tenue des documents sociaux correspondants, mais également du
paiement des cotisations de sécurité sociale.

Ils estiment aussi qu'une 'entreprise de travail intér~l1aire qui met un
travailleur à la disposition d'un utilisateur assujetti à un Fonds de sécu-
rité d'existence, doit être également responsable du paiement des
cotisations dues à ce Fonds dans la mesure où une décision de la
commission paritaire dont relève cet utilisateur aurait étendu le champ

. d'application de ce Fonds aux travailleurs intérimaires occupés dans le
secteur qui relève de cette commission paritaire.

Afin d'éviter des doubles emplois, pour le Conseil à l'exception de
la F. G. T. B., cette extension ne pourra cependant concerner les obli-
gations que cette entreprise de travail intérimaire assumerait déjà à
l'égard du Fonds de sécurité d'existence créé par la commission paritaire
pour le travail intérimaire. ,

La F. G. T. B. estime que l'utilisateur et l'entreprise de travail intéri-
maire doivent être solidairement responsables du paiement des cotisa-
tions sociales, salaires, indemnités et avantages découlant du contrat
entre l'utilisateur et les travailleurs.

H. - Réglementation des entreprises de travail intérimaire.

1. Définition de l'entreprise de travail intérimaire.

Les membres du Conseil, à l'exception de ceux de la F. G. T. B., pro-
posent de définir l'entreprise de travail intérimaire comme étant l'entre-
prise dont l'objet social prévoit expressément la mise au travail tempo-
raire dans les cas prévus dans la loi.

Les membres de la F, G. T. B. rappellent qu'elle n'admet l'existence
des entreprises intérimaires qu'en tant que bureaux de placement
payant et seulement en attendant que "Office national de l'Emploi
assure totalement la tâche du placement.

Ils soulignent en outre. que l'avis n« 364 se borne à définir l'entre-
prise de travail intérimaire par son objet social tandis 'Ille le texte
présenté à la suite de cet avis ne donne aucune définition de l'entre-
prise de travail temporaire.
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luderdaad, her voorwerp vun de ondcrneming voor tijdelijkc nrbeid
is nier de rijdeliike rewcrkstelliug, het is het presteren van dicnsten
van tijdelijk personeel. Het is dus nier de arbeid die tijdelijk is maar
wel her personeel,

Daaruit kan men dus besluiten dar de ondememing voor tijdelijke
arbeid comrnercieel is, Zij biedt echrer een nieuwaspekt, de handel
heeft berrekking op de beroepsacriviteit van anderen. Deze opvatting
betekenr ongerwijfeld en uitbreiding van de lijsr van de handelsdaden.

'2. Erkennig en il/trekking Val/ de erkennig.,
a. Erkenning.

De Raadsleden, met uitzondering van deze van het A. B. V. V. zijn
het er mee eens dar her uitbaten van een uitzendbureau, zowel Bel-
gisch als buitenlands, onderworpen wordt aan een erkenning door het
Ministerie van Tewerksrelling en Arbeid( dar zich binnen de maand
na de aanvraag uitspreekr,

Deze erkenning kan de duurtijd van de wet nier overschrijden; zij
kan worden ingerrokken als sanctie indien de wettellijke of regle-
mentaire beschikkingen nier worden nageleefd.

Deze leden zijn de mening toegedaan dar een raadgevende corn-
missie, samengesteld uit vertegenwoordigers van de uitzendbureaus en
van de gebruikers evenals van werknemersvertegenwoordigers, moet
worden opgerichr om advies uit te brengen over de erkenningen en
hoofdzakelijk over het intrekken of her schorsen van de erkenning
door het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid. Zij stellen voor
dat de Koning de werkingsregelen van deze commissie zou vast-
srellen,

Zij zijn van oordeel dat de wet uitdrukkelijk bepaalde verplich-
tingèn aan het uitzendbureau moer opleggen;

i) zij stellen in de eerste plaats voor dar de wet uitdrukkelijk als
erkenningsvoorwaarde zou bepalen dar het uitzendbureau het statuut
zou hebben van een handelsrechtelijke entiteit en dar in de handels-
naam de tewerkstelling van uitzendkrachten zou opgenomen zijn,

Er zou moeten verduidelijkt worden dar deze erkenningsvoorwaarde
inhoudt dat deze onderneming eensdeels moer ingeschreven zijn in
het handelsregister, bij de R. M. Z. en bij de B. T. W. en anderdeels
een geregelde boekhouding moer bijhouden.

H) ten einde her normaal verloop van de collectieve onderhande,
lingen nier te verstoren, z.jn zij tenslotte van oordeel cla, de wet de
uitzendbureaus zou moeren verplichten de verbintenis aan te gaan,
geen uitzendkrachren bij een gebruiker tewerk te stellen of aan het
werk te houden in geval van lock-our of staking, op voorwaarde dar
deze laatste de insrernming of de steun heeft van dein de Nationale
Arbeidsraad vertegenwoordigde werknernersorganisaties.

De in het bevoegd Paritair Comité vertegenwoordigde vakvereni-
gingen zullen het paritair comité voor de uitzendarbeid of de berrok-
ken uirzendbureaus verwittigen dar. zij hun bedrijvigheid moeten
stopzetten in de ondernemingen-gebruiker waar de sraking is uir-
gebroken,

Indien het uitzendbureau weigert zijn activiteiten stop te zerten,
wordt de erkenningscommissie, op verzoek van de vakverenigingen,
samengeroepen om zich uit te spreken over de intrekking van de
erkenning,

Bovendien zijn de Raadsleden, met uitzondering van deze van het
A. B. V. V. de mening toegedaan dat de erkenningsvoorwaarden dienen
verstrakt te worden, Zij zijn van oordeel 'dar de uitzendbureaus vol-
gende voorwaarden moeten vervullen :

io De verbintenis aangaan om regelmatig bepaalde statistische
gegevens over te maken aan diensten die bij koninklijk besluit zou-
den aangewezen worden. .

20 De documenten door deze wer voorzien ter beschikking stellen
van de arbeidsinspectie.

30 De lonen en arbeidsvoorwaarden aanpassen aan deze die gelden
voor de vaste werknemers van de ondernerningen waar uitzendkrach-
ten worden rewerksgesreld,

40 Een maatschappelijk kapitaal samenbrengen van 1 250 000 F.

Bovendien zijn de Raadsleden met uitzondering van deze van het
A. B. V. V. van oordeel dar de uitzendbureaus de verbintenis moeren
aangaan bij te dragen in een Fonds voor Bestaanszekerheid dat de
betaling van de lonen, alsmede van de wettelijke en conventionele
voordelen zou waarborgen; her beheer van dit fonds zou worden roe-
vertrouwd aan het Paritair Comité voor de uitzendarbeid.

Het A. B. V. V. rneent dat de erkenningsvoorwaarden dezelfde moe-
ten zijn als deze die zijn voorzien in her wetsvoorsrel van de heer
E. Glinne.

Her gaat bovendien akkoord met een verstrakking van de erken-
ningsvoorwaarden tijdens de overgangsperiode.

Het maakr echter voorbehoud. over de oprichring van een Fonds
voor Bestaanszekerheid door het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid,
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En effet, l'objet de l'entreprise de travail tcmpornire n'est pns la
mise ail travail temporaire, c'est la prestation de service de personnel
temporaire. En fair, cc n'est pas le travail qui est temporaire, c'est
le personnel qui est temporaire.

On peut donc en conclure que l'entreprise de travail temporaire
est commerciale avec cette originalité que le commerce porte sur
l'activité professionnelle d'autrui, ce qui innove quelque peu dans la
liste des actes de commerce.

2. Agréation et retrait d'agréation.

a. Agréation.

Les membres du Conseil, à l'exception de ce/IX de la F. G. T. B.,
sont d'accord pour que l'exploitation d'une entreprise de travail
intérimaire aussi bien belge qu'étrangère soit subordonnée à une
agréation par le Ministère de l'Emploi et du Travail qui statuerait
dans le mois de la demande.

Cette agréation ne peut dépasser la durée de validité de la loi; elle
peut être retirée à titre de sanction lorsque les dispositions légales ou
réglementaires ne sont pas respectées.

Ils estiment qu'une commission consultative composée de repré,
sentants des entreprises de travail intérimaire et des utilisateurs ainsi
que des représentants des travailleurs devrait être constituée afin de
donner son avis sur les agréations et principalement sur les retraits
ou les suspensions d'agréation, par le Ministère de l'Emploi et du
Travail. Ils proposent que le Roi détermine les règles de fonctionne-
ment de cette commission.

Ils sont d'avis què la loi doit imposer expressément certaines obli-
gations à l'entreprise de travail intérimaire;

i) Ils proposent en premier lieu que la loi pose expressément
comme condition d'agréation, que l'entreprise de travail intérimaire
ait le statut d'une entité juridique commerciale et ait dans son objet
social, l'inscription de la mise au travail temporaire.

Il devrait être précisé que cette condition d'agréation implique
que cette entreprise sera d'une part immatriculée au registre de com-
merce, .à l'O. N. S. S. et à la T. V. A., et d'autre part, qu'elle tiendra
une comptabilité régulière.

ii) Afin de ne pas oerturber le jeu normal des négociations collec-
tives, ils sont enfin d'avis que la loi devrait imposer à l'entreprise de
travail intérimaire l'engagement de ne pas mettre ou maintenir des
intérimaires au travail chez un utilisateur, en cas de lock-out ou en
cas de grève, à condition que celle-ci ait l'accord ou l'appui des orga-
nisations de travailleurs représentées au C. N. T.

Les organisations syndicales représentées à la commission paritaire
compétente, avertiront la Commission paritaire pour le travail intéri-
maire ou les entreprises de travail intérimaire concernées qu'elles ont
à suspendre leurs activités dans les entreprises utilisatrices où la grève
est survenue. ,

Si l'entreprise de travail intérimaire refuse de suspendre ses acti-
vités, la Commission d'agréation est convoquée à la demande des
organisations syndicales, afin de se prononcer sur le retrait de
l'agréation.

En outre, les membres du Conseil, à l'exception de ce/Ix de la
F. G. T. B., estiment que les conditions d'agréation doivent être ren-
forcées. Ils sont d'avis que des entreprises de travail intérimaire
doivent remplir les conditions suivantes :

10 S'engager à communiquer régulièrement certaines données sta-
tistiques à des services qui seraient désignés par arrêté royal.

20 Mettre les documents prévus par cette loi à la disposition de
l'Inspection du travail.

30 Adapter les salaires et les conditions de travail à ceux qui
sont en vigueur pour les travailleurs permanents des entreprises où
la main-d'œuvre intérimaire est occupée. .

40 Constituer un capital social de 1 250000 F.

En outre, les membres du Conseil, à l'exception de ceux de la
F. G. T. B., sont d'avis que les entreprises de travail intérimaire doi-
vent s'engager à cotiser à un Fonds de sécurité d'existence qui ga~an-
tirait le paiement des salaires et des avantages légaux et convention-
nels; sa gestion serait confiée à la Commission paritaire pour le
travail intérimaire.

La F. G. T. B. estime que les conditions d'agréarion doivent être les
mêmes que celles qui sont prévues dans la proposition de loi de
M. Glinne.

Elle est en outre d'accord sur un renforcement des conditions
d'agréation pendant la période transitoire.

Elle fait toutefois des réserves en ce qui concerne l'institution d'un
Fonds de sécurité d'existence par la Commission paritaire pour le
travail intérimaire.
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het uitzendbureau in te rrekken of tc schorsen, indien her rekorr
komr aan zijn werrelijke of convenrionele verplichringen.

3. Yerboudingen tussen het uitzendbureau en de gebruiker.

Na de kwestie van de verhoudingen tussen her uirzendbureau en
de gebruiker te hebben onderzochr, meent de Raad zijn standpunt te
moeten verduicelijken met betrekking tot de verplichtiugen van de
gebruiker in het algerneen, de beperking van tewerkstelling van uit-
zendkrachten door de gebruiker en het verbod van arbeid van uirzend-
krachten in geval van staking of loek-out bij de gebruiker.

a. Verplichtingen van de gebruiker.

De Raad is eenparig van oordeel dar de gebruiker in elk geval
verantwoordelijk is voor de toepassing van de wetgeving betreffende
de arbeidsbescherming en -reglementering op de uitzendkrachten die
bij hem zijn tewerkgesteld.

De leden die het A. B. V. V. vertegenwoordigen zijn van oordeel dar
de gebruiker voor de bij hem geplaatste werknemers, samen met het
uitzendbureau, aansprakelijk is voor de betaling van de sociale bijdra-
gen, lonen, vergoedingen en andere voordelen die uit de overeenkomst
tussen de gebruiker en de uirzendkrachr voorrvloeien, Benevens de
lonen die zijn vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomsten die
de gebruiker binden, moet deze aan deze werknemers de lonen en
vergoedingen waarborgen die zouden voortspruiten uit de overeen-
komst, die .als nietig zou worden beschouwd, tussen her uirzendbureau
en de uitzendkrachr,

b. Beperking, verbod of uerrutmtng van de teu/erkstelling van de
uitzendkrachten door de gebruiker.

De Raad brengt in herinnering dat in Hoofdstuk I, B, de activiteiten
worden opgesomd die als tijdelijke arbeid kunnen worden beschouwd
en derhalve als uitzendarbeid, herzij binnen het kader van een overeen-
komst voor uitzendarbeid (standpunt van de Raad met uirzondering
van het A. B. V. V.) hetzij in het kader van een overeenkomst gesloten
tussen een tijdelijke werkgever en een tijdelijke werknemer (standpunt
van het A. B. V. V.) .

De Raad of sommige organisaties formuleren daarenboven navol-
gende voorstellen die speciaal op de uirzendarbeid berre ••.king hebben.

loBeperking.

De Raad stelt voor dar aan de Koning de mogelijkheid zou gegeven
worden de prestaties van de door een gebruiker tewerkgestelde uit-
zendkrachten te beperken. .

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. meent dat de Koning,
op voorstel van het bevoegd paritair comité voor de onderneming van
de gebruiker of, wanneer het verscheidene bedrijfstakken betrefr, van
de Nationale Arbeidsraad, de mogelijkheid dient te krijgen het maxi-
mum aan prestaties van de uitzendkrachten t.a.v, her vast personeel
per gebruikende onderneming vast te leggen.

20 Verbod.

De Raad meent dat de Koning, op voorstel van het bevoegd paritair
comité voor de onderneming van de gebruiker, of wanneer her ver-
scheidene bedrijfstakken bereft, van de Nationale Arbeidsraad het
verbod moet kunnen opleggen dar uitzendkrachten in bepaalde be-
roeps- en bedrijfstakken worden tewerkgesteld. .

Wanneer de Koning van deze mogelijkheid gebruik maakt dient hij
eveneens het advies in te winnen van het beheerscomité van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening.

30 Verruiming.

De Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. is van oordeel dar,
benevens in de gevallen van roegelaten arbeid bepaald in hoofdstuk I,
B, zou voorzien worden dat de Koning, op voorstel van de paritaire
comités waarvan de onderneming van de gebruikers afhangen of, wan-
neer het verscheidene bedrijfsrakken betreft, van de Nationale Arbeids-
raad, de uitzendarbeid kan toestaan in sommige activiteitstakken,
ondernemingen of beroepen ten einde bepaalde werken uit te voeren.

c. Geual van aaking of van loch-out bi; de gebruiker.

De Raad is van oordeel dar het in beginsel verboden rnoet zijn,
in geval van staking of van lock-our, bij een gebruiker uitzendkrach-
ten te plaarsen of in dienst te houden.

Met het oog op de praktische verwezenlijking van dit beginsel, stelt
de Raad voor dat deze verplichting aan de uitzendbureaus zou worden
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h. Retrait.

Les mentbres du Conseil, ti l'excelltioll de ceux de la F. G. 1'. B;
proposent en outre que la loi prévoie la possibilité de retirer ou de
suspendre l'agréa tian de l'entreprise de travail intérimaire en cas de
manquements à ses obligations légales ou conventionnelles.

3. Relations entre l'entreprise de travail intérimaire
et l'utilisateur.

Après avoir examiné la question des relations entre l'entreprise de
travail intérimaire et l'utilisateur, le Conseil a estimé devoir préciser
son point de vue concernant les obligations de l'utilisateur en général,
la limitation de l'occupation de travailleurs intérimaires par l'utilisa-
teur et l'interdiction du travail intérimaire en cas de grève ou de
lock-out chez l'utilisateur.

a. Obligation de l'utilisateur.

Le Conseil unanime estime que l'utilisateur est de toute façon res-
ponsable de l'application de la législation en matière de protection
et de réglementation du travail aux travailleurs intérimaires occupés
par lui.

Les membres représentant la F. G. T. B. estiment que l'utilisateur
qui occupe le travailleur placé chez lui doit être tenu solidairement
responsable avec l'entreprise de travail intérimaire du paiement des
cotisations sociales, des salaires, indemnités et autres avantages qui
découlent de l'accord entre l'utilisateur et le travailleur intérimaire.
Outre les salaires qui sont fixés par les conventions collectives liant
l'utilisateur, il faut garantir à ces travailleurs les salaires et allocations
qui résulteraient d'un contrat qui serait considéré comme nul, entre
l'entreprise de travail intérimaire et le travailleur intérimaire.

b. Limitation, interdiction' ou extension de l'occupation des travail-
leurs intérimaires par l'utilisateur.

Le Conseil rappelle que le chapitre I, B, a fait le recensement des
activités pouvant être considérées comme travail temporaire et partant,
pouvant être considérées comme travail intérimaire," soit dans le cadre
d'un contrat de travail intérimaire (position du Conseil à l'exception
de la F. G. T. B.), soit dans le cadre d'un contrat conclu entre un em-
ployeur et un travailleur temporaires. (Position de la F. G. T. B.)

Le Conseil ou c-:~taines organisations font en outre les propositions
suivantes concernant spécialement le travail intérimaire.

10 Limitation.

Le Conseil propose que la possibilité soit offerte au Roi de limiter
les prestations des travailleurs intérimaires occupés par un utilisateur.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B. estime que le Roi doit
pouvoir fixer le maximum de prestations du personnel intérimaire par
rapport; au personnel permanent par entreprise utilisatrice, sur propo-
sition de la commission paritaire compétente pour l'entreprise 'utilisa-
trice ou quand il s'agit de branches d'activité différentes, du Conseil
national du Travail.

20 Interdiction.

Le Conseil estime qu'il faut donner au Roi la possibilité d'interdire
que des travailleurs intérimaires soient occupés dans des catégories .pro-
fessionnelles et branche d'activité, sur proposition de la Commission
paritaire compétente pour l'entreprise utilisatrice ou quand il s'agit
de branches d'activité différentes, du Conseil national· du Travail.
L'utilisation par le Roi de cette faculté devrait également être pré-
cédée d'un avis donné par le Comité de gestion de l'O. N. E. M.

30 Extension.
;

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., estime qu'outre les cas
de travail autorisé vises par le chapitre I, B, il soit prévu que le Roi
puisse sur proposition des commissions paritaires dont dépendent les
utilisateurs ou quand il s'agit de branches d'activité différentes, du
Conseil national du Travail, autoriser le travail intérimaire dans cer-
taines branches d'activité, entreprises ou professions en-vue de l'exé-
cution de certains travaux.

c. Cas de grève ou de lock-out chez l'utilisateur.

Le Conseil est d'avis qu'il doit être en principe interdit de mettre
ou de maintenir des intérimaires au travail chez un utilisateur en cas
de grève ou de lock-out,

En vue de la réalisation pratique de ce principe, le Conseil propose
que cette obligation soit imposée aux entreprises de travail interimaire
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opgelcgd bi] de wersbcpalingcn die zulleu hnudclcn over de rcglcmcn-
tering 1';111deze burcuus en inzouderhcul over de VOOI'W;\;1l'dl'lI1'.11\cr-
kcuning .of 1'.'" iurrckkiug \'.111 de erkennig; ~Ike inhrcuk ill' deze
verplichting zou gestraft worden met de iutrckking van de crkenning.

De Raad stelr daarenboven voor dar de gebruiker die ill geval van
sraking of van lock-out verder uirzendkrachten tewerksrelr, als de
werkgever zou worden beschouwd van deze personen die vaste werk-
nerners zouden worden ill de zin van de wetren op de arbeids- of
bediendenovereen komsr,

4. Berekening van bet effectief uan de ondernemingen
voor uitzendarbeid, alsmede uan de ondernemingen die uitzendhrachten

gebruiken,

De Raad, met uitzondering uan het A. B. V. V. stelr vast dar met
het oog op de toepassing van de sociale wetten, zoals de wetten op de
ondernerningsraden, de comités voor veiligheid en hygiëne en de
sluiting van ondernemingen, rekening moet worden gehouden met de
uirzendkrachten om her personeelseffecrief van de uitzendondernemin-
gen vast te srellen,

Conform zijn beginselstelling kan her A. B. V. V. zich nier bij dit
srandpunt aansluiten.

Ongeachr de stellingen die in voorgaande leden worden uiteengezet
is de Raad van oordeel dar met de uirzendkrachten moer rekening wor-
den gehouden om het personeelseffectief vast te stellen van de onder-
nemingen der gebruikers, behoudens wanneer zij een vaste werknerner
vervangen.

I. - Oprichting van een nationaal Paritair Comité.
voor de uitzendarbeid.

Opmerkingen uooraj.

De leden die het A. B. V. V. uertegenu/oordigen wijzen er op dar het
niet pasr in de logica van hun stellingen dar een Parirair Comité voor
de uitzendarbeid wordt opgericht. Zij menen inderdaad dar de uit-
zendkrachten, die geenszins contractueel verbonden zijn met de uir-
zendbureaus, onder hetzelfde paritair comité dienen te vallen als de
vaste werknemers van de gebruiker.

Dit paritair comité is zonder enig nut in zoverre tussen de loontrek-
kende en de gebruiker een arbeids- 'of bediendencontract wordr geslo-
ten waarbij het juridisch staruut der uirzendkrachten niet losgekoppeld
wordt van dit van de wcrknerners in vast dienstverbanc'.

De Raadsleden, met 'uitzondering van deze van het A. B. V. V. zijn van
oordeel dat een Narionaal Paritair Comité voor de uirzendarbeid dient
opgericht te worden voor de geldigheidsduur van de voorgestelde wer,

Zij menen dar er naast de algemene kwesties steeds speciale proble-
men in verband met de uitzendarbeid zullen rijzen, die een dergelijke
oprichting noodzakelijk maken. Zij verwijzen in het bijzonder naar pro-
blemen inzake aanvullende vakantiedagen, her arbeidsreglement, de slui-
ting van ondernemingen en de fondsen voor bestaanszekerheid.

1. Samenstelling en beuoegdheid van het paritair comité.

De Raadsleden, met uitzondering uan deze van het A. B. V. V. srellen
voor dat een Narionaal Paritair Comité voor de uitzendarbeid zou wor-
den opgericht, dar zou samengesteld zijn uit eensdeels vertegenwoordi-
gers van de uitzendbureaus en van de gebruikers en anderdeels uit ver-
tegenwoordigers van de werknemersorganisaties. Zij zijn inderdaad van
oordeel dar nier enkel de werkgevers van de uitzendbureaus moeren
vertegenwoordigd zijn doch eveneens de gebruikers, daar de wet hen
bepaalde verplichtingen oplegr,

Deze leden zijn anderdeels van oordeel dat de oprichting van een
dergelijk comité geen afbreuk mag doen aan de bevoegdheid van andere
paritaire organendie in de particuliere sectoren bestaan.

Zij verduidelijken renslotte dar de wet aan dit paritair comité de
verplichting zou moeten opleggen een Fonds voor Bestaanszekerheid
voor de uitzendarbeid op te richten, in de vormen bepaald door de
wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid,

Dit Fonds voor Bestaanszekerheid zou moeren gefinancierd worden
door bijdragen van alle erkende uitzendbureaus. Het zou paritair moeten
beheerd worden. Het zou moeten russenbeide komen in alle gevallen
van wanbetaling inzake lonen en vergoedingen die krachtens een wet
of een overeenkomst verschuldigd zijn aan uitzendarbeiders.

Aan de uitzendarbeiders zou een rechrstreeks vorderingsrecht regen-
over her Fonds moeten worden verleend.

De leden die het A. B. V. V. uertegenu/oordigen, verwijzen naar hun
opmerkingen in verband met de oprichting.

2. Yaststelling tian de beloning door het paritair comité.

De Raadsleden, met uitzondering uan deze van bet A. B. V. V. zijn
van oordeel dar her Paritair Comité voor de uitzendarbeid bevoegd is
voor de vaststelling van de lonen der uitzendarbeiders.

I 1(; 1
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Le Consei suggère en outre que l'utilisateur qui continue à occuper
des travailleurs intérimaires en cas de grève ou de lock-our soit consi-
dé~é comme l'employeur de ces personnes qui seraient réputées tra-
vailleurs permanents au sens des lois sur le contrat de travail ou le
contrat d'emploi.

4. Calcul de l'effectif des entreprises de travail intérimaire
ainsi que des entreprises utilisatrices de travailleurs intérimaires.

te Conseil, à l'exception de /0 F. G. T. B., constate que les travail-
leurs intérimaires doivent être pris en compte pour le calcul de l'effectif
des entreprises de travail intérimaire pour l'application des lois socia-
les et notamment pour les lois relatives aux conseils d'entreprise, aux
comités de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail
et aux fermetures d'entreprise.

IA F. G. T. B., conformément à sa position de principe, ne peut se
rallier à cette position.

Sans préjudice de ce qui est dit dans les alinéas précédents, /e Conseil
estime en outre que les travailleurs intérimaires doivent être comptés
dans l'effectif du personnel des entreprises utilisatrices à moins qu'ils
ne remplacent un travailleur permanent.

I. - Création d'une commission pantaire nationale
pour le travail intérimaire.

Observations préliminaires.

tes membres représentant /0 F. G. T. B. soulignent que dans la logi-
que de leur position, il ne convient pas de créer une commission pari-
taire pour le travail intérimaire. Ils estiment en effet que les travailleurs
intérimaires qui ne sont nullement liés par un. contrat avec les entre-
prises de travail intérimaire, doivent ressortir à la même commission
paritaire que les travailleurs permanents de l'utilisateur.

« Cette commission paritaire s'avère tout à fait inutile dans la mesure
où le contrat de travail ou d'emploi est conclu entre le salarié et l'utili-
sateur, le statut juridique des travailleurs intérimaires n'étant pas dissocié
de celui des tra ,ailieurs permanents »,

Les membres du Conseil à l'exception de ceux de /0 F. G. T. B. sont
d'avis qu'une commission paritaire nationale pour le travail intérimaire
doit être créée pour la période de validité de la loi projetée.

Ils estiment qu'outre les questions générales il y aura toujours des
problèmes spé~ifiques con~e,rnant le travail intérimaire qll;i nécessiteront
une telle crea non. Ils 'se referent en particulier aux problemes des Jours
de vacances complémentaires, du règlement de travail, de la fermeture
d'entreprises et des fonds de sécurité d'existence.

1. Composition et compétence de /0 commission paritaire.

Les membres du Conseil, à l'exception de ceux de /0 F. G. T. B. pro-
posent que soit créée une commission paritaire nationale pour le travail
intérimaire qui serait composée d'une part, de représentants des entre-
prises de travail intérimaire et des utilisateurs et d'autre part, de repré-
sentants des organisations de travailleurs. Ils estiment, en effet, que ce
ne sont pas seulement les employeurs des entreprises de travail intéri-
maire qui doivent être représentés mais également les utilisateurs, étant
donné que la loi leur impose certaines obligations.

Ces membres estiment d'autre part que la création d'une telle com-
mission ne pourrait porter préjudice à la compétence d'autres organes
paritaires dans les secteurs particuliers.

Ils précisent enfin que la loi devrait imposer à cette Commission pari-
taire l'obligation de créer un fonds de sécurité d'existence pour les
travailleurs intérimaires, dans les formes prévues par la loi du 7 janvier
1958 concernant les fonds de sécurité d'existence.

Ce fonds de sécurité d'existence devrait être financé par des cotisa-
tions de toutes les entreprises de travail intérimaires agréées. Il devrait
être géré parirairernenr. Il devrait intervenir dans rous les cas de
non-paiement des rémunérations et des indemnités qui en vertu d'une
loi ou d'une convention, sont dues à des travailleurs intérimaires.

Aux travailleurs intérimaires, devrait être accordé un droit de
créance direct à l'égard du fonds.

Les membres représentant la F. G. T. B. se réfèrent à leurs observa-
tions concernant la création de la commission paritaire.•2. Détermination de la rémunération par la commission paritaire.

us membres du Conseil, à l'exception de ceux de la F. G. T. B., sont
d'avis que la Commission paritaire pour le travail intérimaire est com-
pétente pour fixer les salaires des travailleurs intérimaires.
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J. - Bijzondere roepassingsmodaliteiten van de arbcidswctgcving,

De Raad, met uitzondering 1'<111 het A. B. V. V. is van oordeel dar, op
voorstel van her Parirair Comité van de uirzendarbeid, bij koninklijk
besluit bijzondere .modaliteiten vastgesteld kunnen worden voor de
toepassing van de arbeidswergeving op de uitzendkrachten.

Het A. B. V. V. is van mening dar op de uirzendkrachren dezelfde
arbeidswetgeving als op de vaste werknerners van de gebruiker van
toepassing dient te zijn,

K. - Toezicht en strafbepalingen.

De leden die het A. B. V. V. uertegenu/oordigen stellen voor dar -
voor de duur van het hestaan van de bureaus voor arbeidsbemiddeling
- de bepalingen in verband met het toezicht en de strafbepalingen die
voorkomen in her wetsvoorstel van de heer E. Glinne in de wet zou-
den opgenomen worden.

Zij stellen bovendien voor de wet van 30 juni 1971 betreffende de
administratieve boeten in geval van inbreuk op bepaalde sociale wetten,
eveneens yan toepassing te verklaren voor de inbreuken bepaald in de
reksr,

De Raadsleden, met uitzondering van deze van het A. B. V. V. zijn
van mening dar de controle- en strafrnaarregelen dienen uirgebreid te
worden ten einde elk misbruik inzake uitzendarbeid uit te schakelen.•

Zij stellen voor dar srrenge straffen zouden gelden voor:

10 de niet-erkende uitzendbureaus die werknemers rerbeschikkingstel-
len;

20 de uitzendbureaus die handelen ill strijd met de wetgeving;

30 de gebruikers die de wetgeving overtreden.

In verband met het toezicht srellen deze leden voor dar de in de
wet bedoelde docurnenten steeds ter beschikking zouden zijn van de
sociale inspectiediensten,

Tenslotte zijn zij, zoals her A. B. V. V., van oordeel dar de wetge-
ving op de adrninistratieve geldboeten in verband met de uitzendarbeid
toepasselijk dient te zijn.

L. -. Stbtbepalingen.

De Raadsleden, met uitzondering van deze van het A. B. V. V. stellen
voor dar de wet in werking zou treden op de eerste dag van de vierde
maand die volgt op de publicatie in het Belgisch Staatsblad, ren einde
een redelijke termijn te laten aan de uitzendbureaus om zich naar de
nieuwe bepalingen te schikken.

Als overgangsmaatregel wordt voorgesteld dar de uitzendbureaus die
binnen de maand, volgend op de publicatie van de wer, een aanvraag
tot erkenning zullen doen hun acrivireiren mogen blijven uitoefenen.
Her uitzendbureau moet binnen die termijn van één maand een zo
volledig mogelijk dossier voorleggen aan her orgaan dat met de erken-
ning van de uitzendbureaus wordt belasr,

De uitzendbureaus die aan deze formaliteiten zullen voldoen, zul-
len hun acrivireiten mogen blijven uitoefenen, behoudens wanneer
hen de erkenning wordt geweigerd. In dit geval dienen zij vanaf dit
ogenblik hun activiteiten stop te zetren.

Deze leden spreken verder de wens uit dat de bij de wet voorziene
paritaire organen zo spoedig mogelijk zouden worden opgerichr,

De leden die het A. B. V. V. uertegenu/oordigen menen dar de wet
van roepassing kan worden van zodra zij in het Sraatsblad is ver-
schenen, Inderdaad, de bureaus voor plaarsing van uitzendkrachten
die bestaan op het ogenblik dar de wet van toepassing wordt zouden
hun activiteir gedurende één jaar kunnen voortzetten, op voorwaarde
dar zij binnen de maand daarvan aangifte doen en binnen de zes
rnaanden een vergunningsaanvraag indienen.
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Tourcfuls s,ms préjlldin' de lem Ilosil inn ddil1ie précédcnuucnt .111
chapitre Il, CnnCCl1l:l111 III rémunéruriun, l'CS membres esrintcnt que 1;,
détermination de ces salaires dnit être liée aux normes minimnlcs
fixées par h loi.

J. - Modalités particulières d'application de la législation du travail.

A l'exception des membres représentant ln F. G. T. B., le Conseil
estime que des modalités particulières peuvent être fixées par arrêté
royal, sur proposition de la commission paritaire pour Ic travail inté-
r!ma!re, pour l'application de la législation du travail au personnel inré-
nmatre,

Les membres représentant la F. G. T. B. sont d'avis que la même
législation du travail doit s'appliquer aux travailleurs intérimaires et
aux travailleurs permanents de l'utilisateur.

K. - Contrôle et sanctions pénales.

Les membres représentant la F. G. T. B. proposent - pour la durée de
l'existence des bureaux de placement - d'insérer dans la loi les disposi-
tions concernant le contrôle et les sanctions pénales prévues dans la
proposition de loi de M. Glinne.

_ Ils proposent, en outre, d'étendre aux infractions prévues par le texte,
l'application de la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administra-
tives applicables en cas d'infraction à certaines lois sociales.

Les membres du Conseil, à l'exception de CCliX de ln F. G. T. B.,
estiment que les mesures de contrôle et de sanctions doivent être éten-
dues afin d'éliminer tout abus en matière de travail intérimaire .

Ils proposent l'application de pénalités sévères aux:

1. entreprises de travail intérimaire non agréées qui mettent des tra-
vailleurs à la disposition d'un utilisateur;

2. entreprises de travail intérimaire qui agissent à l'encontre de la
législation;

3. utilisateurs qui contreviennent à la législation.

En ce qui concerne le contrôle, ces membres proposent que les docu-
ments visés par cette loi soient toujours à la disposition des services
d'inspection sociale.

Ils estiment enfin, comme la F. G. T. B., que la législation sur les
amendes administratives doit s'appliquer en ce qui concerne le travail
intérimaire.

L. - Dispositions finales.

Le Conseil, à l'exception de la F. G. T. B., propose que la loi entre en
vigueur le premier jour du quatrième mois suivant sa publication au
Moniteur belge afin de permettre aux entreprises de travail intérimaire,
de disposer d'un délai raisonnable pour se conformer aux nouvelles
dispositions.

Comme mesure transitoire, il est proposé que l'entreprise de travail
intérimaire introduise une demande d'agréation dans le mois qui suit la
publication de la loi au Moniteur belge. Toutefois, l'entreprise de tra-
vail intérimaire doit fournir dans ce délai d'un mois, un dossier
aussi complet que possible à l'organe chargé de l'agréation de ces entre-
prises.

Les entreprises de travail intérimaire qui rempliront ces formali-
tés, pourront continuer à exercer leurs activités sauf si leur agréation
est refusée. En cas de refus, elles doivent cesser immédiatement leurs
activités.

Ces membres souhaitent en outre que les organes paritaires prévus
par la loi soient institués le plus rapidement possible.

Les membres représentant la F. G. T. B. estiment que la loi peut
entrer en vigueur dès sa publication au Moniteur. En effet, les bureaux
de placement d'intérimaires existant à la date d'entrée en vigueur de
la loi pourraient poursuivre leur activité pendant une période d'un
an, à condition d'en faire la déclaration dans le mois et d'introduire
une demande de licence dans les 6 mois.
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DEEL III.

Rol van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening,

A. - Voorwaarden opdat de R. V. A. een rol zou kunnen spelen
op het stuk van de tijdelijke arbeid.

De Raad srelt vast dar de adviesaanvraag berrekking hcefr op de
invoering van een wertelijk statuut van de uitzendbureaus en op de
organisatie door de R. V. A. van een dienst die ermee belast zal zijn
arbeidskrachten rer beschikking te stellen van ondernemingen die
tijdelijk met moeilijkheden inzake arbeidskrachten hebben te karnpen,

Teneinde de R. V. A. toe te laten deze taak op zich te nemen is
de Raad, met uitzondering van het A. B. V. V. van oordeel dat de
arbeidsovereenkomsr, gesloten door bemiddeling van de R. V. 'A. tus-
sen' een werkgever en een werknemer om in de behoefte van tijde-
lijke arbeid te voorzien, aan dezelfde voorwaarden moet beanrwoor-
den als deze die in uitzichr wordt gesteld voor de tijdelijke arbeid.
(cf. Deel II, Hoofdstuk II).

Het A. B. V. V. is van oordeel dar van zodra men voorziet in een
overeenkomst tussen de werknemer en de onderneming voor uitzend-
arbeid, men de R. V. A. in de onmogelijkheid plaatst om effectief met
de' ondernemingen voor uitzendarbeid op hun huidig activiteitsterrein
te concurreren. De R. V. A. kan inderdaad de werkgever niet zijn
van de uitzendkrachten die hij plaatst, hij zal bijgevolg gebruikers
moeren zoeken die bereid zijn alle werkgeversverplichtingen op zich te
nemen.

B. - Belang van de rol van de R. V. A.
op het stuk van de tijdelijke arbeid.

De Raad bleef verdeeld over de rol die moet worden toebedeeld
aan de R. V. A. ter zake van de tijdelijke arbeid.

Voor de leden die de werkgevers en de A. C. L. V. B. uertegenu/oor-
digen dient de R. V. A. een rol te spelen, maar deze mag niet exclu-
sief zijn. Naast de R. V. A. moeten de uitzendbureaus blijven bestaan.

Yolgens de leden die het A. C. V. vertegenwoordigen, moet in prin-
cipe de bemiddelingstaak tussen de vraag naar en het aanbod van
tijdelijke arbeidskrachten door een overheidsdienst gebeuren. Deze
dienst moet de uitzendbureaus vervangen op het ogenblik dat wordt
vastgesteld dat hij in staat is in de behoefre aan tijdelijke arbeids-
krachten te voorzien. -

Voor het A. B. V. V. m:-:g de tijdelijke arbeid slechts .- orden roe-
gelaten op grond van een arbeidsovereenkomst tussen de werknemer
en de gebruiker, rechtstreeks of door tussenkomst van de R. V. A.

Het aanvaardt evenwel dar, naast de R. V. A., uitzendbureaus als
bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen betaling voorlopig blijven
bestaan. _

Het onderstreept dat indien deze bureaus gedurende deze over-
gangsperiode verder overeenkomsten voor uitzendarbeid mogen af-
luiten, de R. V. A. niet in staat zal zijn een werkelijke rol te spelen op
het stuk van de tijdelijke arbeid tijdens die periode.

c. - Inrichting van de diensten van de R. V. A.

De Raad rneent dat de R. V. A. om de taak van arbeidsbemiddeling,
die hem op het stuk van tijdelijke arbeid toekomt te kunnen uitoefe-
nen, zich als volgt moet kunnen organiseren.

De plaatsing en de aanwerving van tijdelijke arbeiders moeten los
staan van de gewone arbeidsbemiddeling en beheerd worden volgens
methodes die aangepast zijn aan de bijzondere aard van de tijdelijke
arbeid. Inderdaad komt het erop aan dat de tijdelijke arbeiders on-
middelijk gebruiksklaar en gemotiveerd zouden zijn, Daartoe moet
worden voorzien in de oprichting van gespecialiseerde secties waar
enkel de werkzoekenden voor een tijdelijke betrekking en de werk-
aanbiedingen voor een tijdelijke betrekking zullen opgetekend worden.

Die secties zullen optreden in nauwe samenwerking met:

- medisch-psychotechriische centra van de R. V. A., met het oog
op een deugdelijke selectie;

- de centra van de R. V. A. voor versnelde beroepsopleiding, om
evenrueel de beroepsbekwaamheid van de werkzoekenden te verbete-
ren en om ze gebruiksklaar te maken.
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Ille l'ARTIE.

Rôle de l'Office national de l'Emploi,

A. - Conditions requises pour que l'O. N. E. M. puisse remplir un rôle
en matière de travail temporaire.

Le Conseil constate que la demande d'avis porte sur !'instauratio;l
d'un statut légal des bureaux de travail intérimaire et l'organisation
par l'O. N. E'.M. d'un service visant à mettre des travailleurs à la
disposition d'entreprises souffrant de goulots d'étranglement -ternpo-
rarre de main-d'œuvre.

Le Conseil à.l'exception de la F. G. T. B. estime que pour permettre
à l'O. N. E. M. de remplir ce rôle, le contrat de travail passé à l'inter-
vention de 1'0. N. E. M. entre un travailleur et un employeur pour
répondre à des besoins de travail temporaire doit être soumis aux
mêmes conditions que celles qui seraient envisagées pour le travail
temporaire (cf. Ile Partie, chapitre Il).

La F. G. T. B. estime que, dès l'instant où on prévoit un contrat
entre le travailleur e.t l'entreprise de travail intérimaire, on met en
fait, l'O. N. E. M. dans l'impossibilité de concurrencer effectivement
les entreprises de travail intérimaire sur le terrain actuel de leurs acti-
vités. En effet, l'O. N. E. M. ne pouvant être l'employeur des intéri-
maires qu'il place, devra nécessairement rechercher des utilisateurs qui
acceptent d'assumer toutes les obligations d'un employeur.

B. - Importance du rôle de l'O. N. E. M.
en matière de travail temporaire.

Le Conseil est partagé sur le rôle qui devrait être dévolu à
l'O. N. E.M. en matière de travail temporaire.

Pour les membres représentant les employeurs et la C. G. S. L. B.,
1'0.N. E. M. a son 'rôle à jouer, mais il ne peut être exclusif. A côté
de lui doivent pouvoir subsister les entreprises de travail intérimaire.

Pour les membres représentant la C. S. C., la mission d'intermédiaire
entre l'offre et la demande de travailleurs temporaires doit en prin-
cipe se faire par un service public. Ce service doit remplacer les
entreprises de travail intérimaire dès que celui-ci sera à même de faire
face aux besoins des travailleurs temporaires.

. Pour la F. G. T. B." le travail temporaire ne peut licitement avoir
lieu que par la passation d'un contrat entre le travailleur et l'utilisa-
teur, directement ou à l'intervention de l'O. N. E. M.

Elle admet toutefois que provisoirement, à côté du rôle dévolu à
1'0.N. E. M., pourraient subsister les entreprises intérimaires en tant
que bureaux de placement payant.

Elle souligne que si ces entreprises pouvaient continuer pendant
cette _période transitoire à conclure des contrats de travail 'interimaire,
l'O. N. E. M. ne serait pas en inesure de remplir un rôle réel en
matière de travail temporaire pendant cette même période.

, c. - Organisation des services de l'O. N. E. M.

Le Conseil estime que pour remplir la tâche de placement qui lui
revient en matière de travail temp<1raire, l'O. N. E. M. devrait être
en mesure de s'organiser de la façon suivante:

Le placement' et le recrutement de travailleurs temporaires doivent
être dissociés du placement ordinaire et gérés selon des méthodes
adaptées au caractère particulier du travail temporaire. Il importe, en
effet, que le travailleur temporaire soit directement opérationnel' et
motivé. La création à cet effet de sections spécialisées où ne seront
enregistrés que les demandeurs d'un emploi temporaire et les offres
d'emploi temporaire, est requise.

Ces sections opèreront en liaison étroite:

- avec les centres médico-psychotechniques de l'O. N. E. M. en vue
d'une sélection valable;

- avec les centres de formation professionnelle accélérée de
l'O. N. E. M. en vue de parfaire éventuellement la qualification pro-
fessionnelle du demandeur d'emploi et de les rendre opérationnels.


